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A mester elhagyta a tanítványokat. Csak egy ígéretet hagyott reájuk örökségül, vigasztalásul. Meg volt 
bénulva a lelkűk a csalódástól, fájdalomtól. Tanácstalanul várakoztak elvonva magukat a csufolódó világ sze­
mei elől. Nem kellett sokáig várniok; tizcdnapon megjött a tanács világossággal, tűzzel, bátorsággal.

A magyar közéleten végig tekintve, úgy érezzük, hogy minket is elhagyott valami. Kényszerű, termé­
szetellenes összeköttetések kiforgatták az elvek valódi képét ; abból a fogadalomból, amit az eszme szolgálatára 
tett a függetlenségi párt, sok, sok mindent ki kellett kapcsolni fenntartással a jövő időre. A miatt, hogy meg­
mentsük az alkotmányos kormányzat látszatát, nagyon sokat fel kellett áldozni és a lehetetlenségek szamai 
túlságosan megszaporitani. Kezdünk nagyon hozzászokni ahhoz a kényelemhez, hogy a minek elerese egy kis 
koczkázatba, erőfeszítésbe, kitartásba, áldozatba kerül, arra reá fogjuk, hogy lehetetlenség s ezen a ho t ponton 
akarunk életképes kormányzati programmed éppen függetlenségi alapon felépíteni. Elhagyott, bennünket a re­
ménység és minden, a mi ezzel vele jár: a tanács, bizalom és bátoiság.

A pünkösti lélek ezeket jelentette ama világtörténelmi esemény születése napján, a mikor a kőszikla­
apostol vállán meg kezdett épülni a keresztyén anyaszentegyház. Avagy nem lehetlenségnek lehetett volna azt 
is minősíteni hogy a csudálatos, isteni erejű mester eltávozása után egyszerű vámszedők, halászok üzenjek meg 
a római birodalomnak, pogány világfelfogásnak, a sikeres háborút. Nem lehetlenségnek lehetett-é azt is tartani, 
hogy a katakombák üldözött vallása rövid háromszáz év alatt a császári palotába mint uralkodó vallas be-

VOnUl' Pünkösti lélek volt az apostolokban, a hitvallókban; annak az erejével szóltak, cselekedtek s vitték 

előre tervszerű munkájok diadalát, melyért nem volt drága feláldozni életüket sem. Milyen kevesen voltak s 
milyen világ-átalakitó munkába fogtak. Milyen gyengék, egyszerű, számba se vett emberek voltak es e tudtak 
győzni a világbirodalom fegyveres erejét, az ókor megállapodott, büszke tudományát! Mert punkost, lelek volt 
bennük. A miért küzdöttek, annak tudták az igazságai es szeretlek is az igazságai es akartak is a diadalai. A 
pünkösti lélek nagy erő; nagyobb a tömegek nyers erejénél, nagyobb a hatalmasok hatalmanal es minden szu­

ronyerdőre támaszkodó államrendszereknél. ... ... . ... ,, . ....
A magvar függetlenségi párt számban és intelligenciában milyen messze lelőtte all sok vilag-atalakito

reform kezdeményezőinek. És mégis görbe utakon kénytelen magának kialkudozni az eletmeghosszabb.tas tel­
tételeit. Ha csak annyi hit volna is, mint egy mustár-mag s azt mondanunk a hegynek: menjen el, elmenne. 
Így tanultuk ezt a bibliából. Épen az ám a nyomorúságunk, betegségünk es szégyenünk, hogy ennyi hitünk 
sincs eszméink, elveink, programmunk igazságának erejében. S vájjon miért? Mert nem szeretjük azt az igaz­
ságot, a miért hosszabb időn át várni, küzdeni, fáradni, szenvedni kell Vedig a reménység, amivel a punkos 1 
lélek az igazságért küzdő lelket meggazdagitja, ezerszer többet er annal a válónál, a mely a jelenre nezve

eredményh a jövőre nézv^egész veszteségei^jelent.^^^ ^ ^ igazság felől, bizalmat annak

ereiében öLérzelet magunkkal szemben, bátorságot az akadályokkal megküzdeni. 1-ordulo ponthoz Flottunk 
A függetlenség párt nagy próba elölt áll. A próbát csak az eró bírja megállunk A mi erőnk programmunk 
lisztalgában elveink szereidében s az ebből folyó következetes munkában a hagyományos magyar bátorság­
ban határozódik Fzl az erőt az egyetértéssel, a szervezett összetartással tudjuk fel lokozni. A válságos idők 
sokszoros kötelezéssel Írják elénk a szeretetteljes összekapcsolódást. Ha a függdJenség, part idegen edemekkel 
tudott fegyverbarátságot tartani a nagy veszélyek idejen. bizonyara be tudja rendezni maga kozott a I g 
bensőbb szolidaritás családi életéi akkor, a mikor a kísértés tábort jár korulte, amikor a meghasonlas 
val akarják erejét veszteni és sátáni fondorlatokkal házi istene helyere idegen isten beállítani,

Atyámyai férfiak I Vegyünk pünkösti lelket s akkor mindenek lehetségesek lesznek.
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A székely kongresszus.
Irta: Kardos Albert.

1909. május. ISO.
özzinle érzéssel, meleg szívvel ttdvö- 

zöljük Debreczen városában a székely szö­
vetség tagjait, a testvér székely nép legdc-1 
rakabb fiait, legméltóbb képviselőit,, mikor 
országos kongresszusra gyűltek a nagy ma­
gvar alföld eme középpontján.

Kétségtelen, hogy a székelység, legyen 
bár fél ezer évvel idősebb bátyja a magyar­
nak, amint a mondái hagyományok tartják, 
vagy legyen bár kétszáz esztendővel fiata­
labb hajtása a magyarok törzsének, amint 
a tudományos kutatások bizonyítják, a szé­
kely nép egyik legértékesebb és lcgrokon- 
szenvezebb alkotó eleme a magyar nemzetnek 

Értékét nemcsak vitézi tettekkel bizo­
nyította be sokszoros próbákon, hanem 
rendkívül becses szellemi képességekkel 
és lelki tulajdonságokkal. Bizonnyal a ma­
gyar történelem legszebb lapjaira valók 
azok a majdnem szakadatlan küzdelmek. 
amelyeket a székely nép Szent Lászlótól 
kezdve a XIX. század közepéig folytatott a 
haza védelmére és a saját szabadsagának 
biztosítására. Hány török-tatár csordát tar­
tóztatott fel. hány zsarnoki támadást vert 
vissza és hányszor mentette meg hrdélyt 
külső és belső idegen áradattól a magyar­
ság számára.

Azonban én katonai erényeinél, hadi 
tetteinél semmivel sem becsülöm kevesebbre 
a székelv nép erkölcsi és elmebeli sajátsá­
gait, amelyekkel el nem múló gazdagságot 
szerzett a magyar szellemi életnek és mű­
velődésnek — mondhatni — minden terén ; 
ezzel egyszersmind jogot formált arra, hogy 
az emberiség legkiválóbb népfajtái között 
foglaljon helyet.

Aki a székelységet közelebbről ismeri, 
az csakhamar megkülönböztethet benne két 
egymással ellentétes, de mindenesetre ki­
váló jellemvonást, egyfelől az ábrándozó 
eszményiséget, a rajongó lelkesedést, a szel­
lemiekben való elmélyedést, másfelöl a gya­
korlati érzéket, a furfangos észjárást, az 
anyagi nehézségeken győzedelmeskedő élet­
revalóságot és ügyességet.

E két lelki minőséghez képest találunk 
a székelyek között egymástól teljésen elütő 
egyéneket, jellemfajtákat. — l gyánis az 
eszményi rajongás, a mélyreható gondolko­

dás szülte mintegy Körösi Csorna Sándort, 
a magyar őshaza kutatóját, a világhírű uta­
zót és nyelvismerőt, Bolyai barkóst, a láng­
eszű számtudóst; a tiszta lelkesedés, az ön­
zetlen szeretet öltött testet Kriza Jánosban, 
a székelv népszellem odaadó búvárában. 
Benedek Elekben, a székely népélet mester­
kéletlen feldolgozójában.

Viszont a gyakorlati felfogasnak, az 
életrevaló leleményességnek köszönhetjük 
Barabás Miklósi, aki szegény rajzolgato 
diákból küzdötte fel magát a magyar festé­
szet ujjáteremtőjévé. Köllő Miklósi, aki kő­
faragó inasból lett a segesvári Petoh-szobor 
megakotójává, ennek köszönhetjük a sza- 
badságharcz legendás Gábor áronjai, aki 
mint egyszerű tanulatlan tüzér a legbizto­
sabban ezélzó ágyukat öntötte s én hiszem, 
hogy ennek fogjuk köszönni a magyai ic- 
pülógép feltalálóját, a Jókai fényes képzele­
tében már élő Talran/ji Dávidok

De becsülnünk és kedvelnünk kell a 
székely népet még egyért; az ű ajakiból 
fölvik a magvar nyelv, ha nem is a leg­
szebben. de" bizonyára a legelmésebben, a 
leglbrdulalosabbaa, az ő leikéből fakadnak 
a 'magvnr népköltészet legritkább virágai, a 
Szitányi és Haj/násiról, a Kádár Katáról, 
a Kőműves Keleinennéröl szóló^örök éitekü 
balladák. A székelység, ez a dicső múltú, ez a 
testi, lelki tulajdonaival kiváló nép most 
válságos helyzetbe jutott. Ősi földjét mind­
inkább veszti talpa alól; maga is elhagyó-

A Homokkert világítása
A villamos telep ügyel.

galja. a nemzetiségi áradat is mind többel
sodorgat el tőle. Nemcsak anyagi bajok 
bántják, foltok estek a székely nép hajdan 
ép erkölcsébe is. Nem vagyunk hivatottak 
e pusztulásnak, c romlásnak okait feltál ni, 
meg kevésbé tartjuk a magunk feladatának 
tanácsokkal szolgálni és orvosszereket
ajánlani. , , .. , , .

De igen is kötelességünk teljes érdek­
lődést és odaadó figyelmet tanúsítani a deb­
reczen i székely kongresszus iránt, köteles­
ségünk testvéri jó indulattal fogadni a szé­
kelység méltó vezéreit, legliivatottabb kép­
viselőit, kötelességünk az alföldi magyarság 
hatalmas erejével segítségére sietni a szo­
rongatott székely népnek mindennel, ami­
ben csak a székelység vezetői támogatásun­
kat várják.

Ismételve üdvözöljük a székely tarsa 
ságok szövetségéi, szivvel-lélekkel kívánjuk, 
hogy siker és áldás kövesse a székelyek 
debreczeni gyűlését.

A közgyűlés harmadik napja.
A városi közgyűlés inai, harmadik 

napjára már nem is maradt oly sok fon­
tos tárgy, mint amilyen a két első na­
pon volt, de azéit a mai közgyűlés sem 
folyt le simán. Nagy viharok, több órás 
viák sz ntoltak keresztül a közgyűlésen, 
mely több, mint négy óra hosszat tcrtoV.

A közgyűlés sokat foglalkozott a 
homokkertieknek a világításra vonatkozó 
kérelmével. A homokkerti birtokosok 
ugyanis azt kérték a várostól, hogy a 
vhhmos világítást az esetben is vezessék 
be a kt rtségbe, ha százméterenként csak 
tiz magánfogyasztó jelentkezik egy-egy 
lángot véve egyre, mig a tanács a kérel­
met csak azon *se b^n akarja teljesíteti 
ha legalább húsz lán.ot biztosítanak a 
homokkertiek. A közgyűlés ho.-szu vita 
u án a tanács javaslata me lett foglalt

I
Éppen ilyen szigorú volt a közgyű­

lés Sol' mossy kérelmével szemben. A 
jogügyi bizottság ezer korona segélyt 
javasolt, de a közgyűlés elntasitotta a 
kérelmei A közgyűlés méltánytalan vo’t 
Soymo-syval szemben, aki ennyi támo­
gatásra feltétlenül rászolgált. Hogy kérel­
mét elutasították, bizony ennek csak az 
volt az oka, hogy mire kérvénye tárgya­
lására került a sor, a közgyűlésen a ta­
nács tagjain kivül alig marsdt valaki. 
Ey hát Solymossynak nem marad más 
tennivalója hátra, mint jobb időben 
megismételni a kérelmét.

A közgyűlésről szóló tudósításunk
itt következik:

Tengeren.

A villamos Ívlámpák.
Ma délelőtt folyt le a közgyűlés har­

madik napja. Az első tárgy a villamos iv- 
lámpák kicserélésinek ügye volt.

Irta: Warner Antal.
A felesége nem kísérte le az állomásig. 

Milyen jó is, hogy nem látta könnyes arcát, 
elrontotta volna egész kedvét. Pedig ez az 
első kirándulása két évi házassága óhn

Bizony elég unalmas két esztendő volt. 
De most majd kárpótolja magát érte. Éj­
félre már száz mérföldnyire lesz a gondoktól. 
Az óceán fölött száguldó szél elfujja a pók­
hálókat agyáról, s jótékony felhőket tol az 
emlékezet és Margaréta szeme közé. Istenem, 
az utolsó év alatt alig mosolygott. Mindig 
beteg volt, később pedig annak a kölyöknek 
a sírását leste egész napokon át. És hogy 
lefogyott! Legalább harminc évesnek lát­
szott. , ,

A hajó lassan elindult. Cliford szétné­
zett az utazók között Néhányon a kabinokba 
mentek, de egypár ott maradt közülök a 
fedélzeten. Nem sokat Ígérő társaság volt 
biz ez. Mindössze egy asszony vonta magára 
a figyelmét, a ki a korlátra támaszkodva a 
tengerbe bámult.

Mily mostohaság lenne a sorstól, ha 
ilyen unalmassá változtatná e sokat megál­
modott kirándulást! Éppen egy könyvért 
akart menni, mikor egy csinos, fiatal, jól 
öltözött szőke nő jött feléje. Gyönyörködve 
nézett rá, s nemsokára megtörtént az is­
merkedés.

Az asszony Buffalóból való volt és öz­
vegy. Tizenegy órára már Cliford azt is tudta, 
hogy mik voltak férje utolsó szavai, s hogy 
valósággal ostromolják őt az udvarlók.

Tizenegy óra 30 perczkor igy szólt 
hozzá az asszony:

— Sajnálom, hogy az ön házassága is 
boldogtalan,

Cliford meghökkent. Hát persze, nem 
volt őrülten boldog, de szerencsétlen házas­
ságról se lehet szó.

— Nos, igazán, én nem . . . kegyed . . . 
— dadogta.

— Ugyan ne tagadja, hiszen az arcara 
van irva. És ugyebár, nagy kár, hogy az 
ember mindig későn találkozik az igazival?

Sóhajtott. Cliford nem tudott mit vála­
szolni.

— Én azt hiszem, hogy minden ember 
téved az életben — folytatta a kis özvegy. 
Ezzel felállóit helyéről és lement kabinjába.

Cliford a helyén maradt. Tényleg téve­
dett volna ? Tényleg boldogtalan lenne há­
zassága ? Ez lehetetlennek látszott előtte. 
Persze. Margaréta néha furcsán viselkedett. 
De hiszen a gyermeke betegsége olyan bánat, 
a mit egv anyának nehéz elviselni. Es ugyan 
ki az oka, hogy a gyermek csaknem meg­
halt ? Szegény Margaréta majdnem őrült lett 
az aggodalomtól.

A kis özvegyet csak másnap látta viszont. 
De most nem beszélt a boldogtalan házas­

ságokról. Megelégedett azzal, hogy ezt
mondja : .

— Nem tudom, mi okozhatja, hogy a 
férfiak a kétségbeesésig belém szeretnek? 
Ez rettenetes !

Azután ismét eltávozott. Estére hajlott 
az idő, s Clifordnak eszébe jutott, hogy ott­
hon hagyott kis gyermeke már ilyenkor 
alszik. Ásított. Szeme arra az asszonyra té­
vedt, akit első nap a korlátnál látott áll a ni. 
Most is ugyanabban a helyzetben látta. Váj­
jon mire gondolhatott ? Szerette volna tudni, 
de nem merte megszólítani. Lassanként 
beborult az ég. Vihar volt készülőben. Az 
utasok eltűntek a fedélzetről, csak a kapi­
tány jött oda Clifordhoz.

— Gonosz éjszakának nézünk elébe. 
Pedig soha életemben nem igyekeztem job­
ban haza, mint most — jegyezte meg.

— Barátai vannak odaát ?
— A feleségemet akarom látni. Indu­

láskor kábeleztek nekem, hogy a baba meg­
született, s feleségem nagyon gyenge.

Clifordnak szivére tolult a vér.
— Ilyen helyzetben már én is voltam 

— szólott.
— De remélem, nem lett baj a do­

logból?
— A feleségem meggyógyult, de a baba 

most is nagyon beteges.
A kapitány vállára tette a kézét :
— És ön mégis kénytelen volt ott-

16«in,«lim?* fcvárosi mintára berendezett czipő raktára mpnnuiltFischer Wienyhert (csakis saját gyártmányaival) Hatvan-u. 11. "•Byiljlli*
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Vecsey Imre főjegyző terjesztette elő 
a tanács és a jog- és pénzügyi bizottság 
javaslatát.

Jánosi Zoltán kijelenti, hogy a villa 
mos lámpák nem felelnek meg a rendelteté­
sének. A világítás rossz. A tanács javaslatát 
fogadja el. E szerint az állomástól a nagy­
templomig, a Kossuth-utcán a színházig 
lesznek uj lámpák. Ez évente mintegy 5000 
korona többlet kiadást jelent.

Szentesi János szerint jó a jelenlegi 
világítás.

Debreceni Jenőnek mindegy akár ki­
cserélik, akár nem Csak azért s ói, mert 
azt mondják, hogy a telep rossz. Ezt vissza 
kell utasítania, mert a villamos telep jól 
működik.

A közgyűlés úgy határoz, h gy a vil­
lamos ivlámpákat kicserélteti.

A villamos telep berendezésénél és épí­
tésénél a Ganz cég 174 napot késett, a szer­
ződés szerint a cég kártérítéssel tartozik a 
városnak. A jog és pénzügyi bizottság és a 
tanács egyhangúlag 31,800 korona pönále 
fizetését javasolja. A közgyűlés hozzájárult 
ehhez.

A villamcstelep berendezésénél felme­
rült 500 ezer korona tűi kiadást a nagy köl­
csönből fedezik, mely összeg után a világí­
tási vállalat a bankkamatot fizeti.

Jánosi Zoltán kérdi, hogy a tulkiadást 
mi irányozta elő ?

Vecsey Zoltán felolvassa az elszámo­
lást, melyből kitűnik, ho y a vezeték, réz 
árkülönbség kapcsoló táblák stb. többe ke­
rültek előirányzatnál.

Debreczeni Jenő teívilágositást ad még, 
mely után a közgyűlés elfogadta a tulkia- 
dásokról szóló javaslatot.

Oláh Károly a második gazdasági is­
métlő iskola építésére vonat-ózó szerződést 
mutatja be. A szerződésen némi módosítást 
tett a miniszter.

Majd Király Gyula a töizsgulya bé 
lyegzésére vonatkozó ügyet terjesztette elő. 
Ismeretes az a harc, mely a váios és a gaz 
daközönség között merült fel a I). V és D, 
G. jelzés miatt A közgyűlés határozatát 
megfellebbezte Márk Endre. A földmivelés- 
ügyi miniszter feloldotta a határozatot s igy 
a törzsgulya bélyegzése D. V. lesz.

A homokkertiek kérelme.
A homokkertiek az iránt, folyamodnak, 

hogyha 100 méterenként tiz lángot biztosí­

tanak, vezesse be a város a Homokkertbe 
a villamos világítást, A tanács a kérelem 
elutasítását javasolja, mivel csak akkor le­
het szó a Homokkert világításáról, ha 100 
méterenként húsz lángot biztosit a Homok­
kert. A,yjii Ernő dr. és társai indítványoz­
zak, hogy a homokkertiek kérelmét telje­
sítsek

Márk Eridre nem irta alá az indítványt, 
azonban szívesen hozzájárul ahhoz, hogy a 
Homokiért világítva legyen. Mikor még 
nem volt villamos telep akkor azzal biz­
tatták a Homokkertieket, hogy majd villa­
mos világítást kapnak. Most van, hát ad­
juk meg. Nem lehet mindenki Piac-utcai 
háztulajdonos, azért a közjóban a k érts égi 
akosukat is részeltetni kell. Indítványozza, 
hogy a világítás ügyét a tanács tanulmá­
nyozza s tegyen jelentést az októberi köz­
gyűlésnek.

Jánosi Zoltán a Márk Endre indítvá­
nyát elfogadja. Megszavazza a világítás be­
vezetésére szükséges összeget. Majd a város 
fejlesztéséről szólott. Kéri az indít ány el­
fogadását.

Revi Nándor szerint nagy áldozattal 
nem jár a Homokkert világítása, kívánja, 
hogy a közgyűlés fogadja el Nyíri indít­
ványát.

A vitatkozások java ezután volt. A 
közgyűlés számos tagja szólt még az ügy 
hoz. Szinte, hihetetlen, mégis úgy történt, 
hogy a Homokkert világításának ügye két 
álló óra hosszat tartott, amikor is a közgyű­
lés utasította a tanácsot, hogy ezen év vé­
géig tegyen jelentést az ügy tanulmáuyozá 
sáról.

A folyó évre világításra ezer koronát 
kértek a homokkertiek. A közgyűlés a ké­
relmet elutasította.

Oübreczennek, mint egy magyar nagybirto­
kosnak, kötelessége, hogy a kisbérleti rend­
szerre tó jen át. Nem szavazza meg az öt­

en ezer koronát a cselédlakásokra, mert 
Ovid időn belül úgyis felszínre fog itt ke­

rülni a kisbériéire való áttörés ée igy ez az 
tvenezer korona hiábavaló befektetés lenne.

OUb Károly : Az ohaii birtokon oly 
iosz állapotban vannak a cse'édlakások, hogy 
nár a humánizmus is ki ánja azok felépi- 

i ésót.
fíavi Nándor dr. nem szavazza meg az 

ötvenezer koronát, mivel közel állnak a kis­
bérietekre való áttéréshez.

Kovács József polgármester: Az ohati 
lóldbirtok olyan, hogy szó sem lehet annak 
kis parcellákra való felbontásáról. Aki ismeri 
az ohati földet, tudja, hogy ott egy száz hol­
las parcellán nem lehet kijönni. Legfeljebb 
néhány sz. gény magyar kisbirtokos elvérezne 
itt. Különben az is útjába áll az ohati birtok 
felparcellázásának, hogy ottan legalább egy 
nil ió korona értékű épület van. Kérdi, mi 

lasz ezekkel az épületekkel, ha az ohati bír- 
lókból kis bérleteket csinálnak? A o eléd- 
lakások oly szégyenletes állapotban vannak, 
nogy azt elnézni a városnak nem lehet. 
Ajánlja elfogadásra a tanács javaslatát.

A közgyűlés a tanács javaslatát fö­
ladta el.

A kisbérietek.
/z ohati haszonbérlők azt kérik a vá­

rostól, hogy a birtokon cselédlakásokat épit 
senek, mivel a régiek már részben beomiob 
tűk, részben lakatlanok. A cselédlakások épí­
tésére a tanács 50 ezer koronát javasol meg­
szavazni. , . , ,

Szen'esi János: Ilyen nagy birtokot, 
mint az ohati, p re llázni kellene 100, 200, 
500 holdas birtokokra és a kisgazdáknak ki­
adni. így sokkal több lenne a jövedelem t 
birtokból. Ekli József szintén emellett van.

Jánosi Zoltán: Bebizonyított tény. hogj 
a nagybérletü rendszer országos veszedelem

hagyni őket? Ki sem tudom mondani, meny­
nyire sajnálom önt!

Cliford vérvörös lett. Úgy terszelt neki, 
mintha Margarétát látná kiemelkedni a ha­
bokból, amint nagy, ijedt szemekkel néz rá 
és igy szól hozzá: — Itt hagysz bennünket? 
A fő az egészséged. Én majd vigyázok a 
babyra.

Úgy, mint akkor mondta . . . Es ő, a 
szívtelen, elhagyta őt és elment mulatni 1

Hogy más menetet adjon gondolatai­
nak, mégis ahhoz az asszonyhoz közeledett, 
aki olyan kitartóan bámult a tengerbe s 
nem ijedt meg a zivatartól sem

— Bocsáson meg, hogy háborgatom, 
de kegyed oly sokat álmodik. Nem mondhatná 
meg, mire gondol mikor a kék vízbe me­
reng ?

— Nem hiszem, hogy megértene, 
szólt az asszony — de azért megmond­
hatom.

Arra a férfira gondolok, akit szeretek 
s aki egv hét előtt halt meg odaát. Most 
útban vagyok, hogy az anyját megvigasz­
taljam.

— Hol halt meg a férje? — kérdi 
Cliford, hogy éppen mondjon valamit.

— 4z Adiron Lacksokon. Két évre 
száműztem magamat oda vele. Éjjel-nappal 
őrködtem drága élete fölött. És most szem­
rehányásokat teszek önmagámnak, hogy ta­
lán mégis elmulasztottam valamit.

Cliford némán bámult rá. A vér elön­
tötte arczát. Elfordult az asszonytól s cs.ik-

beleütközött a még mindig itt sétálónem —0 c»
kapitányba. Az, hogy a megkezdett beszél­
getést folytassa, kérdéssel fordult hozza 

— Hány gyermeke van?
- Egy.
— Hány eves !
— Egv éves.
— Remélem, megtartja az Isién. 
Clifordnak görcs állott a torkába. Hat­

ha . . . hátha az alatt már el is jött a halat 
angyala kicsiny gyermekükhöz ? Hátha Mar­
garéta, akit olyan büszkén vezetett oltárhoz, 

sok megcsalódott kérő hallatára, mosl 
egyedül zokog a kis koporsó lelett!

Mily rettenetes lehet önnek ott­
hagyni őket — szólt ismét a kapitány. És 
minthogy Cliford nem válaszolt, azonnal 
hozzátette : — Persze, az üzlet parancsolja
az átkelést.

Cliford megragadta a ideje nyújtott
szalmaszálat:

— Persze, hogy az üzlet — mormogta 
- De mához egy hétre, remélem, vissza­
indulhatok. Biztos lehet lelőle. hogy most 
már egy perczczel se maradok tovább távol, 
semmint az feltétlenül szükséges.

Ezzel lement kabinjába, hogy drotta- 
tan távirattal tudassa Margarétával varaikul
hazaérkezését.

Segély-ügyek.
A debreceni izraelita hitközségnek 

emploinépitésre 300 ezer darab téglát sza­
vazott meg a közgyűlés, továbbá elhatá­
rozta, hogy az országos közművelődési egy­
letbe, a magyarhoni földtani társulatba és a 
liiharmegyei közművelődési egyletbe 2UO 2UU 
Koronával tagnak belép. .

A magyar sokszorosító müipan társu­
lat arra kérte a várost, hogy jegyezzen 
rész v én j I.

Hoffmann Sándor ellenzi a kérelem 
lelj* sitését Nagyon sok nyomda van Ma­
gyarországon, mely sokszorosítással foglal­
kozik. Így akármelyik is kérhetne támo-
?atáSA közgyűlés 16 szóval 13 ellenében a 
tanács javaslatát fogadta el s két darab öt­
száz koronás részvény jegyzését hatá­
rozta el , , ,

Az iparos ifjak egyesülete háromezer
Korona segélyt kór. A közgyűlés a segélyt 
uem adta meg, hanem utasította a tanácsot, 
iiogy a jövő hónapi közgyűlésén tegyen je- 
entést az iparos otthon ügyének a rende- 

zéséről.
A közgyűlés az urkoosisok egyletének 

bérletét 1934 ig meghosszabbította. Helyben 
iiagyta a tanács azon végzését, melyben a 
tanács Kovács József és társainak azon ké­
rek, ót, hogy a Horn kkvrt kertségi jelle­
gét megszüntessék, elutasította.

Solymossv Elek 60UÜ korona segélyt 
kórt a várostól szinósziskolája részére. A 
jogügyi bizottság ezer koronát javasolt. A 
közgyűlés a tanács javaslata alapján eluta­
sította Soiymossy kérelmét.

A közgyűlés tudomásul vette a belngy- 
ainiszier azon leiratát, melyben a tisztvise­

lők drágaság! pótlékát engeiólyezte. Elfo­
gadta továbbá azon, lapunkban is ismertetett 
indítványt, hogy a földmivelésügyi miniszter 
Debrcczen város területére felmentést adjon 
a bornyilvántartás alól. , ,

A közgyűlés ezután néhány kisebb tárgy 
elintézése után véget ért. ___

Egylet.
-- A tmmkáskerl egyesület szer­

vező bizottsága e hó 2-án szerdán délután 
6 órakor a kereskedő társulat titkári hiva­
talában ülést tart, amelynek tárgyai: folyó 
ügyek es a június hó 6-án a városházán 
tartandó alakuló közgyűlés előterjesztése. A 

í tagok pontos megjelenését kéri az elnökség.
lan mégis elmulasztottam valamit. ____________________________________ - — - q .. * •

Vanyer Sándor női divat szalonja Dobrecan, -VeM-s
■■■■
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Kanitz László.

1909. május 80.

erkölcstelen T Miért erkölcstelen , A taní­
tónő" ? Miért kellett erre éppen Gyergyó- 

$ szentmiklóson rájönni a kulturbölcseknek ?
Ha Budapesten, Berlinben, Hamburgban

,o.i lap'taSiai vólf mir” áíkati = M«„,hent.„ - a |í Men tudja még, 
névvel találkozni. A megszemélyesítője: hol — nem találták ki, hogy erkölcstelen a 
Kanitz Dezsőnek, Heves vármegye egyik Bródy Sándor darabja, miért találták ki ép- 
legtekintélyesebb egyéniségének, az Egri1 ~ ............................”! 5------- “. M 1 I # 1 - l u  V l_ 1. n íntYiAni XT fi n

Kossuth az önálló bankért.

legtekintélyesebb egyéniségének, az Egri L0n Gyergyószentmiklóson ? Mi igaz : az-e, 
Agrárbank széleskörökben ismert vezérigaz-1 flz egész VI-]£g színdarabhoz értő em-
8atÓJ Hakazfitamondanók, hogy Kanitz László, I herei balgák és együgyüek, vagy pedig az 
ez az Istentől nagy tehetségekkel megái hogy a gyertyószentmiklósi városi tanácsos 
dott, még a gyermekéveit alig meghaladott urak azok? Ugy-e bár, nehéz eldön em ? tis 
ifjú közgazdasági és pénzügyi életvilágunk a kérdés-lavina befejezése: Miért örült
egyik legalkalmasabb alakjává nőtte ki ma- , nagyon a gyergyószentmiklósi közön-
M nagysáp» *V MiS Mn me„ ast

más alighagyérhet bennünket . hitték, hogy „A tanítónő; egy francia bo
De büszkeség kell, hogy elfogjon min- hózat, amelyet Feydeau irt és Brody bän­

den magyar embert, mikor tényként látja dor for(jit.ott ? Tudják-e egyáltalában Gyér 
—* **—- - -« -á-hnt nemcsak a honi i68zentmikl6sOQ( hogy kicsoda Bródy

Sándor?
azt, hogy ez a mi vérünk ------
földön szerzett tiszteletet s becsülést névé 
nek, de becézgetett embere a nagy Anglia 
nak, a cultura, az ipar ős kereskedelem leg 
szélesebb világának. , „ ,

ö a londoni Rothschild ház legelső tiszt­
viselője, s nem volt még magyar ifjú, kii 
e hatalmas pónzkirályság bizalmával any- 
nyira kitüntetett volna, mint éppen őt. Em­
beri erőt meghaladó hivatalos ténykedésein j tn, 25-00 lesz a lőtárgyalás 
kívül meleg szeretettel ápolja a ránk nézve
annyira fontos angol magyar barátságot, s | Sovány Dezsőnek, a mátészalkai alja-

Sovány albirdt vád alá helyezték.
A szatmári vádtanács döntése.

annyira romos angui M ------------ -
hogy e tekintetben mily része jutott a síké- rásbirónak ügyével tegnap foglalkozott a 
rekböl, semmi sem bizonyítja jobban, mint gzatmári törvényszék vádtanácsa és vád alá 
hogy a londoni magyar egyesület fényes un- nthirót
nensécek közt elnökévé megválasztotta. helyezte a. al írót

Hü ápolója ő még a pénzintézeti tiszt- Mint ismeretes, Sovány Dezső avya 
viselői ügyeknek is. Széleskörű tapasztalatai van terhelve, hogy Mátészalkán egy éjjel 
irányitói lettek azon mozgalomnak, mely mulatozás után összeszólalkozott régi hara 
nálunk a nyugdíj rendezésében illetve meg- ával Sordás Demeter kéményseprővel.
ÄÄ-Ä-“ ^ őaszeszólalkozást dulakodás kOve.to. me,y; 
sem érint, lelke csüggedésével tekinti a tá- nek hevében az albiro a keze ügyében volt 
volból azon szánalmas állapotokat, melyek- késsel úgy megszurta a kéményseprőt, hogy

' )ir ..........ben a pénzintézeti tisztviselők e téren it1 az , érmérgezést kapott. Bordás pedig a vér-
vannak. Ha Kanitz Lászlót, hazánk büszkesé 1 mérgezés folytán meghalt

Az albiró ellen azonnal megindít^ 
nék úgy megmenekülne egy társadalom a vizsgálatot. Az úgy a szatmári törvény 
azoktól a terhes gondoktól, melyek alatt székhez tartozván, május 28 án tartották meg 
nyögve, bizonytalanul tekint öregségének a vádtanácsi tárgyalást Szatmáron a terhelt
támasznélküli napjaira

Kovács László.

Betiltották „A tanítónő“-t.

I albiró ügyében.
A vádtanács tárgyalásán Papolczy Gyula 

[ dr. táblabiró elnökölt és Szabó József tör­
vényszéki biró referálta az ügyet. A vád kép- 

I viseletében Jákó Sándor kir. ügyész voltMert — erkölcstelen. ,
„ : . .... „„„„ „ . jelen, Sovány Dezsőt pedig, ki személyesenGyergyószentmiklóson nagyon erkolcsö ^ ^ védője, Kardos Samu dr. deb-

sek az emberek. Sőt túlságosan erkölcsösek.
Illetőleg nevetségesen erkölcsösek. A gyér 
gyószentmiklósiak nagyon erkölcsös voltáról 
és az egész Gyergyószentmiklósról most azért 
esik itten szó, mivel az ottani bölcs szinügyi 
bizottság összedugta a fejét és kimondta a 
bölcs szentenciát:

A „tanítónő" Bródy Sándor világot járt 
színmüve — erkölcstelen.

Ez a határozat. Sőt a megmásíthatatlan 
határozat Es most következik a tétel alkal 
mazása :

Mivel pedig erkölcstelen , A tanítónő , 
mondják a bölcs szinügyi bácsik, nem sza­
bad előadni.

Ez eddig, ugyebár, két meglepetés volt. 
Azt hiszik talán, hogy most vége van a meg­
lepetéseknek ? Dehogy, most jön a harmadik 
számú meglepetés.

A közönség — mondja a távirat - 
örömmel vette tudomásul a szinügyi bizott­
ság határozatát.

És most a megfejthetetlen rejtélyek 
lavinája következik. Honnan szedték a gyer- 
gyói szinügyi bácsik, hogy „A tanítónő

Kardos Samu dr. deb­
receni ügyvéd képviselte.

A referens biró előadása, illetőleg az 
ügy ismertetése után Kardos Samu dr. 
kérte, hogy a főtárgyalásra szerezzék be az 
elhunyt ruháját, amelyet a mulatozás éjsza­
káján viselt. Kérte továbbá a védő, hogy 
Bordás kéményseprőt kezelő orvosokat ta­
núként idézzék be azon körülmény tisztá­
zására. kogy idegen kéztől eredő szúrás 
okozta-e a Bordás halá lát, illetőleg a vér­
mérgezést vagy pedig azt az elhunyt gon­
datlanságból és vigyázatlanságból önmaga 
ejtette-e magán. Orvosszakértőkül pedig 
Horváth Arthur dr.-t, a debreceni törvény­
szék nagytudásu orvosát kérte megidézni.

A vádtanács elrendelte a főtárgyalást, 
amely már junius 25-én meg lesz í tartva a 
szatmári törvényszék büntető takácsa előtt. 
Elrendelte a védelem kérelméhez képest 
nemcsak a ruhák beszerzését és a kezelő 
orvosok tanúként! kihallgatását, hanem az 
orvosszakértő berendelését is.

A főtárgyalás elé országszerte nagy 
érdeklődéssel tekintenek.

A kormány tagjai tanácskoznak.
A kormány renditlenül tanácskozik 

tovább. Ma ismét meglátogatta We- 
kerle Sándor miniszterelnök Kossuth 
Ferencet, aki készségesen tárgyal vele, 
de hajthatatlan abban az elhatározásá­
én, hogy az önálló bank nélkül nem 
megy bele a válság semmilyen meg­
oldásába. Ez a kérdés a jövő héten dől 
el. Szerdán, junius 2-án újabb minis?- 
üertanács lesz, me ly közvetlenül megelőzi 
a miniszterek bécsi útját. Elsőnek We- 
kerle Sándor utazik, utána Kossuth 
Ferenc és Andrássy Gyula gróf mennek 
kihallgatásra a király elé. Kossuth audien­
ciáin tanúsítandó magatartásáról ma így 
nyilatkozott:

— Természetes, hogy tisztán, mint 
a függetlenségi párt vezérea f ügget­
lenségi politika képviselője jelenek 
meg a király előtt s előterjesztésem a 
függetlenségi politika érvényesülésére fog
irányulni. .

Kossuth környezetéből arról is biz­
tosítanak, hogy a kereskedelmi minisz­
ter eddigelé semmiféle kibontakozási 
kormányprogramra a vonatkozólag nem 
vállalt szolidaritást.

Justh Gyű'a, a képviselőház elnöke 
tegnap leánya esküvőjére vidékre uta­
zott és csak az ünnepek után érkezik 
vissza a fővárosba. Tegnap a független­
ségi pártban azonban nagy volt nélküle 
is az elevenség s a jelenlevők közül 
sokan vannak, akik azon felfogásuknak 
a tik kifejezést, hogy ha a korona a 
függetlenségi pártból csak az általá­
nos választói jog megvalósítására 
hivatott átmeneti kabinetet akar ala­
kítani, akkor ezt a megbízást föltét 
lenül el kell fogadni. A többség azon­
ban ezt a megoldást is lehetetlennek 
mondta, ha a bankkérdés elintézésének 
felfüggesztésével járna.

— Az országban árulásnak ven­
nék ezt a vállalkozást — mondta az 
egyik vezére über. Most alkalmunk van 
programmunk egyik sarkalatos pontját 
megvalósítani Ha ezt ebza’.asztjUk, ki 
tudja, mi következik a jövőben.

E yébként az egész ország figyelme 
Kossu h és Andréssy kihallgatásának 
eredménye, felé irányul. Ezt döntő 
fordulatot fog adni a válságnak is vagy 
jobbra vagy balra.

Budapesti tudósítónk későbbi táv­
irata jelen i: Popovics Sándor, az osz­
trák magyar bank kormányzója ma dél­
előtt meglátogatta W ekerle miniszterei- 
nökött és hosszasan tanácskozott vele. 
Wckerle szerdán utazik a királyhoz. 
Kossuth a hét végén pénteken vagy 
szombaton megy audienciára ; egy bécsi 
lapoknaknak az a hire, amely szerint 
A ndrássy és Wekerle is elkísérnék a ki­
hallgatásra Kossuthot, nem felel meg a 
valóságnak.

Gyapjúszövetek árait a kedvező áralakulása 
folytán márczius 1-töi kez-
dödöleg az árak lOJ -kal 

leszállítottam. £$
lfloisz Adolf posztó kereskedő

Imi 1.Debrecen Kossuth.
Szigorúan szabott
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gyarapodása

mely szeretné reliefszeriivé tenni a vásznat, 
hogy kiugrásai megadják a természet vetett 
árnyókókait. Ezen a falon még a 4—16 
számú képek is az ő müvei. A legtöbb fest­
ménnyel szerepel a falon Antalffy Gyula. 
- A 2-3-10-11—12 -13—14 — 19—21 
számú festmények mind az ő produktumai, 
ha semmi mást nem imánk róla, akkor is 
tudhatná az olvasó, hogy nagy ambíció sar­
kalja és művész lessz belőle. — Nekem 

szereteted a legjobban tetszik a 19-es számú „Csend­
fejlesszék élet a földben* először, mert távlata igen

aldig szegényeiknek is juttassanak ^ 

fillért. Fillért em itek, mert a csekély 40 ménye pedig több van a festménynek, mint 
filléres belépődíjjal nagyon sok embernek talán maga az alkotó elképzelte. Dávid Ka- 
kell a kiállítást meglátogatnia, hogy a sze- tónak és Zvér Margitnak van még egy-egy 
gényeknek jusson, ha nem is arányosan | festménybe Jtbjie^az^ő müveikkel a terem

amennyi élvezetet a kiállítás megte

Az amatőr kiállítás
A felső kereskedelmi iskola átalakított 

nagy tornacsarnokában rendezte a debreceni 
Szent Erzsébet nőegylet Amatőr kiállítását. 
Szerényen, minden feltűnés mellőzésével 
munkálkodnak a nemesszivü úrnők, hogy 
mig egyrészt a művészet iránti 
felélesszék és a művészi érzéket

annyi.
kintése szerez — de legalább oly összeg 
amely az egyesületet a megkezdett munka 
folytatására buzdítsa. Senki sem töltheti kel 
lemesebben a pünkösdi ünnepek egy óráját, 
mintha a kiállítást tekinti meg. Bámulatos, 
hogy mily arányokban kezd fejlődni váro­
sunkban a művészetekkel való foglalkozás 
iránti szeretet és meglepő az az eredmény, 
melyet amatőrjeink ily rövid idő alatt fel 
mutatni képesek.

A második udvar keresztépületének 
hosszú folyosóján át jut az ember a kiállí­
tási helyiségbe. Belépve a nagy terembe 
első impressziónk, hogy itt nem amatőr, ha 
nem kollektiv ....................

többi részeiben is találkozunk.
Letzter József.

A temetésről a halálba.
Egy aggastyán öngyilkossága

A részegség áldozata.
Tragikus körülmények között halt meg 

tegnap délután egy vámospércsi aggastyán 
Valakinek a temetésén volt és a temetésről 
visszajövet egy korcsmában leitta magát, 
azután a lakásán felakasztotta magát és

..._________ w__ mire észrevették, meghalt. Az öngyilkos-
festmény- k iáiíitás területére I ságról a következőket jelenti vámospércsi

léptünk. 530 olajfestmény, aquarell, tollrajz, tudósítónk.
pastell, temérdek fénykép kézimunka, bár- jmre 74 £ves vámospércsi csikós
SPXSrí dlSC'é,M' te8n»P délután égy — ,=m,,é,é„ volt.

Elsősorban elismerés illeti Rajzó Miklós Kiss Imre, aki világéletében szerette az italt, 
festőművészt, aki bámulatos türelemmel és mikor visszajött a temetésről, bement az
kitartással vezeti tanítványait a festőmüvé- uton egy korcsmába és részegre itta le ma-
szet kifürkészhetetlen gyönyöröket rejtő ne I át Dülöngőzve ment haza a lakására, ahol
héZ Ezma kiállítás csak annyiban amatőr nem lévén családja amely megakadályozza 
jellegű, hogy van közöttük sok olyan dolog, felakasztotta magát a mestergerendára é 
amely a művészet iránti szeretetből fakad, egy pár pereznyi kínlódás után meghalt 
de teljesen kezdetleges. Ám a nagy átlag : Az öngyilkosságot a szomszédok vették
az már túllépte az amatőrszerü foglalkozás elöször ^ezre, akik látogatóba jöttek az öreg- 
színvonalát és művészi, mert; színeiben, a ak- csudálkozásukra zárva találták
jaiban, cselekményében áttudjuk érezni ésmegérteni az ecset hatalmát ős a vásznon az ajtót. Rosszat sejtve feltörték a zárat é 
egy rész a természetből a természetességből behatoltak a lakásba, ahol a mestergeren- 
tárul elénk. Sétáljunk csak végig a 18 ha-1 dán elkőkült és telpuffadt testtel holtan füg­

gött az öngyilkos. Levágták a kötélről, or­
vost hittak, de ez természetesen már nem 
tudott segíteni.

Kiss Imre nem hagyott hátra semmi 
írást, amelyben öngyilkosságának okát adta

Érdekes egyébként, hogy Kiss Imre 
már háromszor követett el öngyilkossági 
kísérletet, de mindig észrevették és meg-

talmas fal előtt és vegyük szemügyre kata 
losos szerint kezdve az 1-ső sorszámnál.

Az I-sC számú falon a Rajzó-iskola 
növendékei szerepelnek. Mindjárt az első 
szám „Az öreg kerékgyártó* olajfestmény 
Hrabéczy Ernő müve, egy 14 éves fiú mű­
vészi szárnybontása; nevével még többször 
találkozunk a többi falakon is, ha korával 
párhuzamosan fog haladni művészete, akkor 
szép jövő vár reá. A 20 22. számú olajfest­
mények is, az ő dolgai. Györffy Ilus négy.-------- , - ,
olajfestménynyel szerepel. Sok szinérzóke akadályozták. Csak most negyedszer tudta 
van, az ecsetet biztosan kezeli, de előszere- kioltani a megunt életét, 
tettel másol, pedig igen szép tanulmányai ^ debreceni ügyészségnek táviratilag 
is vannak a teremben, amelyek figyelemre- jelentési, az öngyilkosságról és az
méltóak. A 18-as számú látomány még tetteK fiente 7. fplhonco
copiában is nehéz munka volt, amelyet ügyészség engedélyével a ho ttest felbonco
sok-sok művészi érzékkel oldott meg. Ezen | lása nélkül holnap temetik el Kiss Imrét, 
a falon a 6—15—17. számú festmények is - . ■■ ■ ■ ■ 1 ■1 1 -—
az 6 müvei. . . WllllstSSlQ.

Feltűnést keltő, hangulatos szép kép
Csanak Margit 7 számú „Esthangulai* olaj- __ ■ Debreceni Kereskedő Illák
festménye. A nagy vásznon nehéz szinkeve-festménye. A nagy vásznon nenez színsévé- DalKöre ,uniu8 ti-aufékben, nyugalmat áraszt a kép, azt a nyu- .aítiTfénves műsorral összei
galmat, amelyet a festő biztos keze óhajtott 
elérni a szemlélőre. Ez is másolat, de mint 
Györffy Ilusé azok közül való, amelyeknél 
művészi készültség kell a rajz és nehéz szín­
keverésre. Ferenczy Jenőnek ha 8-as számú 
»Norvég táj kép*-ét nézzük, akkor tisztában 
vagyunk azzal, hogy még nagy dolgokra 
fog válalkozni, mert ez a másolat is derekas 
munka volt. Ecsetkozelósőn meglátszik a 
biztonság tudata és egy bizonyos technika,

Ulinii.nvrr__ — __________ V aSSlUap
este tartja fényes műsorral összeállított igen 
nagyszabású dalestólyőt. A dalkör már ed­
dig is elért nagy sikereiből következtetve, 
bizonyosra vehető, hogy ezen estélye is mű­
vészi szempontokvól a teljes követelmények­
nek megfelel. A remek szép tartalommal 
bíró műsort már közöltük: Jegyek váltha­
tók Benyáts Emil, Donogán és Somossy 
és Szabó Lajos fia urak üzletében és este a 
pénztárnál.

A debreceni
A városi múzeum e héten a Hortobágy 

különböző részein próbaásatásokat rende­
zett A 5 ásatás ugyan számbelileg kevés 
tárgygyal gyarapította múzeumunk régiség- 
tárát, de a szerzett megfigyelések és leletek 
remélhetőleg még gazdag eredményre fognak 
vezetni további kutatások által.

Mindenek előtt a Köveshalomból (túl 
az Árkusvizón, a nagyiványi ut mellékén,) 
tét napi fárasztó munka után előkerültek 

a XV. században elpusztult Csecs falva kis­
ded temploma alapzatának maradványai.
.5 templomocska inkább kápolna, alapzatából 
és téglái méreteiből következtetve, a XIII. 
század első felében épülhetett román Ízlés­
ben. Azonban már annak előtte is állhatott 

helyen ennél is kisebbszerü imabáz, amit 
templomocska szentélye alatt s azonkívül 

felnyitott XI. vagy XII. századbeli sírok 
szegényes mellékleteinek jellemző tulajdon­
ságai sejtetnek, például a tipikus halánték 
gyűrűk,

A magyarságnak ezeknél érdekesebb, 
bár igen nagyon megrongált más történelmi 
emlékei is napfényre jutottak ezen újabb 
hortobágyi ásatás alkalmával. A Bajnok ha­
lomban, ’ mely az Árkuson innen, a kettős 
halom közelében alig észrevehetően mtlke- 
difc ki a síkságból, honfoglaló u.agyar vitéz, 
lovas sírjára talált az ásatásokat vez tő 
muzeutn' r.

Az igen nagyon el korhadt csontváz 
mellett nyílhegyek, vaskés, kovadarab, egy 
pár kengyel, fabla, vasasaitok, bronzpity- 
kék s a vitéz lovának lábs’ár-esontjai fe­
küdtek Sajnos, hogy a kedvezőtlen talajvi 
szonyok miatt a rozsda egyik-másik vas­
tára y at csaknem a fel ismerhetőt! ensőgig el- 
emésztette. Ez az első pogány-magyar vagyis 
honfoglaláskori magyar sir, amelyet Debre­
cen város nagykiterjedósü határában rend 
szerese 1 tártak fel s amelyről az Archaelo- 
gia tudomást szerezhet. Áz alacsony Baj­
nok halom azonban nagyon valószínűleg 
sokkal régibb, mint ez a honfoglaláskori 
ír. Ugyanis a sírtól délnyugatra, az össze­

hordott halom alatt, az ősi felszínen égett- 
nek látszó emberi állkapcsok és szarvas- 
agganostöredékek közül, amelyeknek egyi 
kén fúrt lyuk van aranyhuzaiból csinált 
tekercses láncszemecske is került elő. Ez 
aranylelet alakja a bronzkorból ismert ana- 
logonoknak felel meg. Úgy, hogy a bajnok­
halom keletkezése legalább is a bronzkorba, 
a Krisztus előtti első évezred elejére vagy a 
második évezredbe tehető

Hogy pedig ez a vidék, közelebbről az 
Arkus vizének partjai, már az őskorban is 
lakott holy volt, azt egyéb mostani és ko­
rábbi leletek igazolják. Múzeumunkban van 
egy kezdetleges őrlőkő a Csécslaposáról, 
melyhez hasonlót Tell-el-Mutesellim (Palesz­
tina) őskori telepén leltek j vagy egy kő­
kori idol — deszkaszerü szobra az ősember 
istenének — s számos kőkori edónytöredék. 
Ilyen primitiv edény töredékeket, az Arkus 
partjai kóborogva, most is számos helyen 
vett észre a muzeum őre ; olyan helyeken 
tudniillik, ahol a szikes talajt elmosta a le 
futó viz. A kutató árkok megerősítették azt 
a feltevast, hogy a cseróptartalmu vízmosá­
sok szomszédságában őstelepek emlékei lap- 
panganak. Sőt az Akus partján, a Fóllapon- 
gag mellett hihetőleg őskori földvár nyomai 
mutatkoznak. De csak alaposabb kutatás 
után dönthető el majd, hogy csakugyan 
erődítési sáncárok maradványa-e az az 5—6 
méter széles szabályos mélyedés, amely az 
Arkus partján a híd közelében egy hepe­
hupás 400—500 négyzetméternyi háromszög 
alakú magaslatot az Árkussal együtt körül 
vesz.

GLIANO-SYRUP
1 Bejegyezve az olasz hivatalos gy gyászaiba. Kitüntetve az 
1894-ben tartott pharmacewikai és az egészségügyi 1900-ban 
feltolt kiállításon, úgyszintén az 1906-ban Milánóban meg­
tartott nemzetközi kiállításon a nagy aranyéremmel.

A legjobb vértisztitószer, forgalomba

Ernesto Panliano Sí
CILA'

tuumu» hu/,

Nápolyban
Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 

Utánzatoktól

LATA 8. Karcé 4
Több gy- 

óvakodjunk,

hozva Üvegekben, doboiokban (porok) és tabblettákbin
(Bzemeeskék)

ERNESTO PAOL1ANO tanár NÁPOLY.
Megrendelhető a következő csimtt gyógyaz-rtárban

Beái Apetheke Secrete Bmeheti Alá (Sudtirol).
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A debreceni
Kossnth-szobor pályázat

*

. tett Vfl„v 0gy trónt lebontott, hanum ugy, 
h gy a tllo”«, eg, twk»«» ko» ,,
teu,6ge,=n »»8,»“'" P1““““*“ ^i
Az aZ igazi debreceni Kossuth-szobor, mely 
KrZth Lajos alakjában ábrázolja a trtn- 
,°‘L. fe „gy ábrázolja, bogy aaeméböl,

SM .reá”,dulataiból, szóval az egósz ^sutb^k 
azt a történeti pillanatot aíelo Kossuth ha 
mat lássuk magunk előtt.

Sajnálattal ke.' ko-eta Inu* hogy aSajnálattal kell konstatálnunk, hogy * LüU alak, szinte gladiátor. 
pályázó3 művészek nagy része éppen ebben Ezek a jobb Kossuthok. A többinél, ha
a legfontosabb dologban, a főalakban nyuj-1 jobb ÍB> a föalak igen gyönge,
tóttá a leggyengébbet. Nem beszélve azok I ^ a Pf6alakjukkal nem is foglalkozunk

mar«, a ezobortervek lm
A c3ak nem is hasonlítanak Kossuth I la;donképpeni kiviteléről, konoepoiójáról 

Lajosra, a főalakok legnagyobb része ^ U gkCzelebbi számában emlékezünk meg. 
kifejezéstelen, vagy sablonos, vagy elhib

Országos művészeti érdeklődés közép 
pontjába helyezte néhány hétre Debrecen 
vAroiát a debreceni Kossuth s obor pályázat 
Az érdeklődést nem csupán az keltette fel, 
hogy százötvenezer koronás pályad-ja 
Íötfki a város a pályázat nyertesének, ha- 

;a hogy a Kossuth szoborban mi 
kóp fogják a pályázó művészek Kossuth 
Lajosnak Debrecennel, a debreceni detrom 
Záci?val való históriai vonatkozását kifeje- 
zésre juttatni, megoldani. Az ugyanis két- 

Arráoipn hocv a debreceni Kossuth Lajos:Änm..aM0= Ko..u,h-.zobo,n»k
toll lennie, «milyen aa ”m68b»n már több, t mlllat
mint félszáz van, hanem ezen műnek azt a zott Kos eJligmeréssel| de a legteljesebb
Kossuth Lajost kell ábrázolum ak1 M gJ bjefással’ állapítjuk meg azt a különben
országnak az 14-én mír Debreczenben is közismert és szenzációs
lezésére a méltó választ 1819. P feltün6et keltett tényt, hogy a legiga^bb
Debrecenben megadta. nálvázó Kossuth-alak egy zseniális debreczem szob-

ai«l gkUl. ki. Sernél Sándort

nem valamennyien tudatéban voltak = ™jH értjük^ Ko».uth-ja egésa fejjel emel-,
minden művé.« a debreeenr Kossuth La,oat A bemegy köíffl. Abban a
igyekezett Debrecen 4 “ “tan íbrirolja, mik er a nagy pillanatot
szág számára — megörökítem. ^ ,, uí nemes, szép Kossuth-alak,arcaAlig elképzelhető nagy felada k°ntünk I ^lán a legszebb Kossuth arc, melyet Kossuth- 

amit csak akkor látunk, ha v88 azoborban bárhol az országban is láttunk.
a Pályázatra beérkezett kezét 8zivére szorítja. De ebből a
A legtöbb murő m’üvészi gondolat mozdulatból látjuk, hogy nem hideg póz, ha-
rengeteg módon neh fáradalma. nem egy önkéntelen mozdulat, amely tanúsága
megértésével való kuzköde tara^ ^ nem egy bels6 meghatotteágnak, mely a nemes

fogadható Kossuth, de egy nagy hibájá vá^ 
nem a debreczem Kossuth. Máshol kitűnő

VOlnaßrdekesek azoknak a főalakjai, akik 
az elszánt, a végső küzdelemre kész Kos- 

I suthot akarták bemutatni, de kevéssé sike­
rült Ilyen a Holló Barnabásé. Kossuthra a 
demagóg néptribunt juttatja a szemlélő 
eszébe, amin a főalakja az ég felé harsog. 
Pásztor János is elvetette a sulykot nagy 
igyekezetében. Az 6 Kossutbja egy neki fe-

. 1 t _/-elo/liát ni*.

hírek
Máin*.

Zárt lelkemen van egy picinyke rés még, 
Simulj be rajta Május: kikeleti 
Csókold fel lágyan Jairus leányát:
Halálos álmát alvó hitemet 1
Higyjek, reméljek, szeressek újra:
Vigyen a szárnyam szennyes Por felett! 
Száll, száll az óra, nő a sötétség ... 
F61ek : « «‘.ég ti« lldor.

— lapunk legközelebbi száma, a 
pánkáatl tűm.»*nets miatt, azerdán ha|nalban lelenlk

mee" pünköat a templomokban. Pün
__«-» dahrArtZflni rét. t

PIWS

milyen ..abba««« 7™ " ,"^"7 mü | e ««dtt -at á“LrZaT- S£”Ä‘£i5“SÄ5‘f':

to. J- 27Ä. 'P«" • U stine ■** “e” P'lÄSSpÄ P«“»

Ha8s'1 pályázatban^nem ítolt feltételképpenP “jfjb Kossuth-alak a Tóth Lajos

követeli hogy a debreceni Kossuth szobor Eoasuth volt. . ,, , kfié templomban Prédlkfl T _ioa 8Zénior, a
1 onndolata a 49-iki debreceni események- Margó Ede főalakja is a jobbak kö é Kőtemplomban Sárközy L J j 6

alapgondolata a 4» 1K1 * * debreceni Kossuth: a Kossuth-uteai templomban Balajtny -»»
fÄ» lökétds. aa, hogy melyik mü- peme.”“‘ab, d, kardján, «W I »• I=P=W,templomba Wea

véaa Jldmta meg a legszebben 6» l,g,gM»b L0I.mányl6. Inkább egy bu.nl«, le.u,loU 4 ÜMep

Kossuth-uteai templomban R Jen6 3 tb,
Teve. leuogao «ej--------- ,BaJ azonoa», uv6,........................ --- " Snnep mÄaS“d6tat6n ?a Njgylem-

,műviben nyilvánul meg. el6ggé, mert félkörben, a hit. mögött «|^°°efan Ráca lltvto, . Kietempjombrrn Ba- 
iciót ugy akarja megérzé- akkori országgyülós nehány tagja áll, aklk iajthy Jenő, a Kossuth-uteai templom 

kiteni hogy a szobor egyik s Hungáriá-t l .Qte kishitüen riadva néznek a főalakra. Bodnár Gábor. Homokkertben a
szimbolizáló mellékalakja levett kirá^ ^'\ Ltok János két Kossuth templomiUsKolgálatot Tóth János 4 éves th.
rónára mutat. Hát az igaz : a koronától v 6 Lintázott. Egyik egy sablon, szónoki pózban temp_
megfosztás szó szerint azt jelenti, hogy va-l ^ KoS8Uth; mely a Talpra magyar-t lát- 8 Az ágostai hitvallású evangélikus^tem 
lakitöl elveszik a koronát, de a detromzációt Mavalni) má3Ík Kossuthján a sötét el- piomban dételőttlOórakor “ gzifmely vé'
iffv kifeiezri kissé naiv dolog. Az aztán Lánt8ág látszik, ez jobb is volna, de szinte tét Materny Lajos f6e8Per^élVut|n 3 órakoi
Ä - S “fÄ. ISS Ä-* « “ Zto16' mU !0 éra
eaész oruiaua, »un --------
értékesebb pályamunkán, Albert Andor n 
ezt a gondolatot kifejezi, t. 1. egy
trÓn‘ Kérem szépen, azt a históriai deb­
receni eseményt nem ugy csinálta meg 
ynaa„t.h Laios, hogy egy koronát azasztalra

k János segédieiKesz preu£-- ófa.
.»urnái V»av. . . , . Pünkösd másodnapján délelőtt 1U 0 _ó

Kallós Ede egy nyugodt, szinte mo-1 kor az Í8tentisztelet keretében koníirm^eZ 
solvgó Kossuthot mutat be, akinek az arca le8Z melyet. Materny Lajos Pi)élután 3 
em vlég jellegzetes Kossuth-arc. A reformáció után úrvacsora. Délu

Róna JóLt főalakja eredeti. Szép, el-1 órakor ima.

Kossuth Lajos, nogy --------------------- " I «

A volt Bolbmann és Rosenfeld
9 - .11-__AkhaI

iii^leTeTnair*»<***«“ az
Placz-utcza 19. **ám. Csipke blousok l frt 9 j k kr<

, ww ________________ karton és delin m. 22 kr. 120 cm. széles luster m.
A raktáron levő ömei áruk egy tóaiogbon Is eUáók.

\
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_ Tőrök oálolat. Konstantinápolyból
távirat' zzák : Egy bélini lap jelentése, amely 
szerint a Jildizben talált okmányokból ki­
tűnt, hogy Comtans francia nagykövet 2000 
fontot és Szinovjev orosz nagykövet 1000 
fontot kapott volna a szultántól, amiért kor

vitt esernyőt a polgármesteri titkári hivatal­
ban visszacserólni.

— Népesedés. Az elmúlt hét folya­
mán 48 halálozási esetet jelentettek be, ez- 
zel szemben a születések száma 59, még po- 
dig 28 fiú és 31 leány. A város lakossága

pontok voltak : Németh Endre önképzőkört 
elnök megnyitó beszéde. A gyűlés elején és 
a gyűlés végén megható szavakban körzönte 
meg dr. Kardos Albert, az önképzőkör veze­
tőtanárának ez évi támogatását. Azután
Varga Ferenc VIII. o. t. olvasta fel „Az aig nu es 11 lunny. n. vmuo 

. tnt vuuia a HüUHtuiiui, niuíciv „u. Alföld Petőfi költészetében* című irodalmi ^^t az elmúlt héten természetes utón 11-elmtoLk vi..Zahi,l4k 6ket, Lourációbaj- V Nags; Gfa. VII. o. t. n6háej L .aporodott
manyaiK. műfordítását és néhány eredeti versét ol- _ ^ meovaditott bika. Aradról je-
hászó koholmány. , . . . , vasta fel. Nagyon szépen szavaltak Marko . tjk; Kovaszino aradmegyei községben Till

— Házasság. Marót Nándor hírlapíró, vds Lajos és Lux Arnold VI. o. tanulók. — jjenrjfe gazdálkodó fia tréfából piros kendő-
a Debreozeni Független Újság helyettes Majd Horváth Ferenc, az önképzőkör fő yel inRere]t0 a mezőn legelésző bikát. A bika
szerkesztője, holnap, vasárnap délelőtt köt jegyzője jelentést tett a kör ez évi szellemi k? ,adt föidreteperte és szarvaival mellét S-J - aradi Tka„rt ki-W ^_ A Horto

Bruckner Irénke urhölgygyel. lapotéról nyújtott iel,il6go=itíst. T?™™ VSSrtk "ív Mavurgó
- Ä keo-MH... A =Z6 _ A ,iatadkil a^ltoWiig. ^fogtak d A STdMk torilattik é,

j* Ae"knncreB8ímt1mŐBel6í6 nagytemplom- Szabadkáról táviratozzak : Szenzációs Lktor elmondta, hogy Qodal Józsefnek hlr- 
£Ati3tMÄltt ÍMI-ai vet most világosságot sok jók és Budapeetró A í.i «P „«»
Csiky Lajos theol. dékán, a Ferenj József dologra. A rendőrség ugyanis kiderítette, anyjától ókszeieket lopott el, y eQ 
rend lovagja végzi. Az istentisztelet végez- hogy a tegnap kihallgatott Popper Gyu’ah Hortobágy rájött? A csendőrök értesítették 
tével a nagytemplom előtti főtéren Letzter i é ég K/ein Pál Lipót régtől fogva gzülőket^hogy intézkedjenek a hazaszálli-
í6fe Stt ÄÄ té ékltt «'ores összeköttetésben vannak. Még Knt ’ 87
bocsátotta ki-^Hivatabs fogadtatás a vas- Szabadkáról ismerték egymást, ahonnan - Bestiális lln. Szegedről jelentik:
úti állomásnál: május 31-én ünnep másnap- együtt mentek fel a főváros ia. Popper Kovács Mihály napszámos ittas állapotba 
ján este háromnegyed 8 órakor, este fél 9 uZSOra kölcsönöket adott Haver da Má- tért haza, nitílőre1 anyai öröksé’
órakor ismerkedési estély a Roy^al szál oda liának) Klein Pál Lipótnak pedig cipő Sl Az anyía írre nem voít hSandó.
remreíf8* órakm-8azPistenüsztelet aíiagytem- üzlete volt, amely más cég alatt most *ire azi8zákoS fiú anyjára támadt hajánál 
álomban 9 órakor a szövetségi közgyűlés is megvan és ebben az üzletben Popper fogva az udvarra vonszolta s doronggal
kezdete a városháza nagy tanácsterm ien, Gyula volt az üzletvezető. Ma délelőtt összeverte, majd fejét csizmájával összerug- 
5élután 2 órakor közebéd az Arany Bika kjt detektiv jelent meg Krecsány/nál, dosta. A vérben fetrengő asszonyt a rend- 
szállodában, délután fél 5 órakor kirándulás elöadtákJ hogy ök Poppert már rő- ki a kegy Ü fi k ^
a nagyerdőre, különgén kihallgatták és akkor Popper a t  ̂£ p™dYgT k?rhá,ba szállították, hol 
íetfhínnS a délután 6 óráfvonattal Alsó mondta, hogy semmit sem tud. Emiatt haldoklik. Egy pillanatra az asszony magá 
Józsa vasúti állomásról visszaindulás Deb- Poppert letartóztatják és bűnpártolásért hoz tért és azt kérte az orvosoktól. „Ne 
recenbe, e=te Székely est a színházban B. megindítják ellene a büntető eljárást, bántsák a fiamat . Allami
Sándor Erzsi, az opera művésznője és Zi- Ezekből pedig nyilvánv.ló, hogy Klein — k. d°ai nat) fo?ya.

kL,Z. az Ango™Űrti,=6 szálloda ét- dolognak. Hodosl Lajoj-Barna JullAnnival, Molnár
termében maid elite bál a Nagyerdőn. — — A debreceni Iparkamara ösztön Sándor—Kovács Erzsébettel, HoroghJános
Harmadnap szerdán junius 2-án kirándulás dtiai. A jövő hó elején megtartandó kama- G. A agy Erzsébettel. ^J^^.án-Szabó 
a Hortobágyra külön vonaton, indulás a ral közgyűlés előkészítése gyanánt a knmara végett jelentkeztek : Molnár István Szabó 
vásártéri állomástól reggeli 8 óra 50 perc- közös bizottsága ma ülést tartott S entkirá- Eszterrel, Szálát «ffnos—Szalontai Jul ánná- 
kor a Hortobágvon megérkezés után villás Lj Tivadar elnökletével, melyen a kamara val, lgnácz Béla-Schmtedhoffer Herminával 
reggeli ezt követi a Hortobágy megtekin által hirdetett tanulmányúit ösztöndíjak ügyé- — Halál a biliárdasztal alatt, Sze- 
tése- délután 3 órakor közebéd; esti 8 óra ben döntött a bizottság. Az állami 600 ko 1 gedrőí jelentik: Tegnap délben aszegecl- 
17 perckor visszatérés Debrecenbe. A kirán- ronás tanulmányút! iparosösztöndijra Tóth I rókusi vasúti állomáson a munkások egy 
dulók a Hortobágyon Debrecen város ven Lajos kábái születésű asztalossegédet ajánja. billiárdasztalt emeltek ki a vasúti kocsiból, 
dégei lesznek Neevednap csütörtökön a reg- A Szabó Kálmán nevét viselő kamarai 300 Az asztalt elejtették és a nehéz asztal Samu 
geli 8 óra 51* perckori vonattal kirándulás koronás tanulmányait ösztöndíjakat. Afótyvaj I György munkásra esett. A ^erencsétlen em- 
Tokaiba ahol villásreggelit fogyaszt el a Dezső nyíregyházi illetőségű felsőipanskolai bér mellkasa betört és mindkét lába eltörött,
kiránduló társaság • délben Tokajból kocsin tanuló és Schwarcz László kereskedő kapta a. mentők szállították a kórházba, hol mmd-
Taroalra a m kir ’vincellér iskolához, ahol meg Rajtuk kívül számos kiváló pályázót a két lábát amputálják. Életben maradásához
ebéd várja a" kirándulókat Ebéd után a kereskedelemügyi miniszter támogatásába nincs remény.
szőlő és borpince megtekintése ; délután fél ajánlotta a kamara. Ugyancsak döntött a — Köszönetnyilvánítás. M ndazoV na< 
7 órakor Szerencsen át Sárospatakra, ahol bizottság az önállósulásra iparosoknak ki-1 kjk f fojthetitlen férjem, gondos atyánk d- 
közvacsora és szállás várja a kirándulókat, adományozható ösztöndíj ügyében. Ezt TothL^ & czás^mk alkalmából részvét kif-jezése- 
Pénteken junius 4-én délelőtt a sárospataki Gábor debreceni kovács kapta meg. Számos ikke fájdalmainkban osztoztak ez úttal mór.- 
Collegium és a Rákóczi kastély megtekin- államsegélyes és más folyó ügybeu döntött du k ij^^s köszönetét, özv. Síhajoa József- 
tése, majd délben Sátoraljaújhelyen, Kassán még a bizottság.
át kirándulás a Tátrába, avagy visszautazás _ Tűzijáték a nagyerdőn. A 23 áról 
minden irányban. A kirándulásra Székely elmaradt tűzijátéka, melyet a gyermekliga 
Ferenc szövetségi alelnöknél lehet jelent- napján tüzrendészeti sz mpontból nem lehe-
keznL . . ..„«i-Jtett megtartani, pünkösd másodnapján hétfőn

- Megtimadták a váci maodátu. »^ =rak0, Jé u dg n«kal „ „ag,erdei
mai. Budapesti tudósítónk táviratai. Ma * koroaoljrapályL tartja meg a liga-ren- 
délelőtt a Milténri pártiak kérvényt adtak I Vg, V,
be a kúriához, melyben a váci választást ez b^. ^ ég gggytlkos mlUIO-
megtámadták. A kérvényben az\ edtók■ elMm#g> P°f“d/ távi,atoz”!k Heudersobn 

hogy az ellenpártiak négy szav Dávid többszörös newyorki milliomos,
)agyrtH»e_kebam.mtolttk. ^ >ti w óv nagy részét Parisban tölti,
paatl icneakadéailán. Füredi József deb- ma egy előkelő étieremben örülteégi ro- 
receni jeles zenetanár két legtehetségesebb hamában agyonlőtte szép és fiatal lá- 
tanitványa Csanak Mariska és Weszprőmy A gyi'kos millomos azu'án önmaga

IríiiinK aílrfifPfll Intették 8 .. p 3ti « PnntvrvArf Aci VialántAtnn

du k bá'ás köszönetét, özv. Síhajda József- 
nó és gyászoló családja.

— Felgyújtott Istálló. Vámos peresen 
tegnap tüzet okozott egy gyermek gondat 
lansága. Rosenfeld Ferenc tanyáján történt 
tegnap, hogy Gyallai József béres 4 éves 
fia gyufát kerített, mellyel játszadozni kez­
dett. A gyufát eldobta s a földön levő szalma 
meggyűlt. Nemsokára egy láng volt sz istálló, 
amelyben tehenek és hornyuk voltak. A tü­
zet akkor vették észre, amidőn már késő 
volt. Az oltás nehezen ment s az állatokat 
alig lehetett a tüzből kihozni. Egy borjú 
megégett. A kár jelentékeny.

Az Arany Bika mulató májusi 
műsora — melynek minden egyes száma 
világszerte megcsodált különlegessége a va 
rietőe színpadnak — már csak ma és hol­
nap látható. Az összes fellépő számok teljes 
műsorukkal lépnek a közönség elé, mely 
eddig is viharzó tapssal és a legteljesebb 
elismeréssel honorálta úgy a kiváló attrak- 
tiókat, mint a szóló számokat. Nagy komi-

-.......................-Vő"■érakor öKLSuktól»« «Ä&
^ ^"«ködjét' .. el- közönséget Frenéilku, h.tfa. _«n_

Díszes vasvára kert- és veranda bútorokat
kertihengereket, vizfeeskendőket, kutszivatytyukat 
legtökéletesebb szölőmalmokat és borpréseket olcsó 

gyári árakon ajánl a

tanítványa usansK wiarm«.» w i nyal. a gyi B.ua im'nnu««
Andor tegnap kitűnő sikerrel letették a eden fordította a fegyvert és halántékon 
vizsgálatot a budapesti zeneakadémián. ,ÖUe magát. A szenzációs gyilkosság és

— Évzáró gyűlés s reáliskola ön- önovilkosság óriási feltűnést keltett.
képző körében. A debreceni állami fő- » ^ Dóczy
Äm/S&i "Mako? tartotta az | Emil dr. városi alügyész felkéri azon^ urat,

: „Debreceni VasónMde es áéphkatosság“
6 Raktárhely: Pótortla-utcza 73. sz. — (Telelőn 467. szám.)
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völgyi Sati szubrettnek, kinek kupiéit állan­
dóan megujráztatja a közönség. A Hóra 
Quartett szemet gyönyörködtet® felvonulása, 
a hires néger csoport mind oly számok, 
melyek megtekintését senkinek sem szabad 
elmulasztania. Mind o'y attraktiók ezek, me­
lyek igazán csak az igazgatóság nagy áldo­
zatkészsége folytán lettek láthatóvá a deb­
receni közönségnek, s melyek legnagyobb 
részt mind külföldre vannak már legebö- 
rendü helyekre elszerződve A vasárnap dél­
utáni előadás is teljes családi műsorral, azon 
ban félhelyárskkal lesz megtartva, igy iga­
zán néhány fillérért oly elsőrendű szórakozást 
biztosíthat magának mindenki, melyet sehol 
máshol meg nem kaphat A délutáni elő­
adás kezdete fél 4 órakor.

- Pusztító felhőszakadás Nagy­
váradon. Nagyváradról tá'dratozzák : 
Itt ma rettenetes felhőszakadás volt A 
zápor f lszaggatta a csatornákat és az 
utcákon fél méter magasan volt a yiz. 
Sok ház főnkre ment. A kár rendkívül 
nagy.

— A nap halottal. A tegnapi nap 
folyamán a következő haláleseteket jelentet­
ték be az állami anyakönyvi hivatalnál : 
Tóth József görög katholikus napszámos oo 
éves, Steiner Mária izraelita 4 napos, Géder 
Juliánná református 16 napos, Molnár i.ndrás 
református gubásmester 80 éves.

Legolcsóbb törlesztése» kőlcső- 
nöhet »z ingatlan Dgmagasnbb értékéig csa­
kis a Budapesti Takarékpénztárak képvise 
lősége folvósittathat. Eladó 15 hold sám om 
föld is Debrfc-en, Csapó-u’cza 12. sz. a.

— A hitelbank tőkeemelése. Az utol­
só évtiz dben Debreczenben alakult pén in­
tézetek között a Debreozeni Hitelbank rész 
vény táraság tudta eddig e legnagyobb ered 
ményt fe mutatni. Fennállásának nehány esz­
tendeje alatt legelőkelőbb pénzintézetink so- 
rábba emelkedett, uey hogy immár közgaz­
dasági életünk e >yik nevezetes tényezőjét ke 
pezi. Folyó hó 23-án ismét egy jelentékeny 
lépés történt az trtövet fejlődése tekinteté­
ben. ä Domabidy Elemér elnöklete alatt a 
részvényesek nagy érdeklődése mellett meg­
tartott rendkívüli közgyűlés az igazgatóság 
javasltának elfogadásával elhatározta, bogy 
az eddigi 600.000 koronányi alaptőkét 2000 
drb uj részvény kibocsátásával 1,000.000 ko­
ronára emeli fel. A kibocsátandó uj részvé 
nyekre nézve melyek már uz ez évi haszon­
ban is részt, vesznek, az eddigi részvényesek 
elsőbbségi jogaikat bezárólag 1909. junm 
15-ig gyakorolhatják. A kiboc látási árfolyam 
208 koronában állapíttatott meg. Alárás 
részleteire nézve utaluuk lapunk uai sza­
mában rmgje’ent hirdetésre.

— A Nagy Endre kabaré előadásai
iránt óriási az érdeklődés ami természetes, 
mert Nagy Endre zseniáliskonferálása, szel 
lemessége már az ország határán túl is is 
mert, müvésztársssága pedig a legkiválóbb 
áz előadásra kerülő darabok és számot pi- 
kái.sok ugyan, de nem durvák, nem vaskó 
aak, hanem szellemesek, igazán mulattatók 
A darabok közül előadásra kerülnek: az 
Államtitkár ur, A divat, az apache, Zsuzsi. 
Krtlőa légyott, A fogorvos előszobája, revor- 
verdráma és szinügvi bizottság, azonkívül a 
magánszámok. Mindennap más más műsor a 
legjavából. Jegyek még válthatók Hegedűs

Sándor könyvkereskedésében.

legjutányosabban felszerel és kipróbál Föld 
vári L. első elektrotechnikai gyár és vállalat. 
Kossuth-u. 1. Telefon 168.

- Tisztelettel értesítem Debreceni vá­
ros és vidéke közönségét, hogy „Debrecen 

! városához címzett szállodámat a városh 
1 szemben a város központián, teljesen uj 
nan átalakítottam. Ajánlhatom jó maarn 
konyhára, tisztán kezelt boraim, állandóan 
frissen csapolt Haggenmecher részvény sö­
röm, tiszta és mérsékelt áru vendégszobám- 
Elvállalok r7erény árakban havi étkezésedre 
előfizetést. Teljes tisztelettel Kovács Aladá 
szálloda tulajdonos.

- A n. 6. hőlgybözőnség becses tu
domására hozom, hogy n<5{.1dlJsf 
Szécbenyi-utoza 25. szám alól Péterfia-utcza 
19. szám alá (Postaépület; helyeztem ál 
Kitűnő tisztelőnél Grünfeld Salamon,

— Vizsga! jutalomkönyvek dús vá­
lasztékban rendkidüli árleszállítással kapha 
tók Harmathynál Füvészkert utca 14.

— Kugler (Gerbeaud) ozukorkák főrak 
tára Konteek Gézánál.

— NŐI Zenekar a Magyar Királyban. 
A budapesti elsőrendű női zenekar mely 
Gotlieb Z karmester vezetése alatt 7 nö es 
2 férfi tagból áll. Biró Irén kis bőgős mu
vésznő és Gál Ilonka zongora múvószn 
közreműködésével vasárnap és hétfőn búcsú 
hangversenyt tirt a Magyar KirA y káv 
házban

— Fényképészeti készülékek és kel 
lékek kaphatók legolcsóbb árban Thaisz Art 
húr papirkerehkedésében.

— Juntos 1-re kiadó egy csinosan bú­
torozott utezai különb ej ára tu szoba. Czim a 
kiadóban.

Recgéeiy ■Csarnok,

A bojár leánya.
— Regény. —

(48) Irta: Vértesi Arnold.
A derék compossessor urak, azon bit­

ben élték, hogy a ki Ms?yarország határán 
kívül megy, az okvetlen a politika es mp 
lomatia minden titkaiba beavatva tér vissza, 
s mindazon hallatlan, csodálatos és neveze­
tes újságokat tudja a mikről a cor?,?6°v l 
sor urak — Isten tudja honnan halljak, 
mindig tudnak valamit, ámbár semmiféle 
™ü°- T«ö belföldi hírlap nem tud aeokríl

Vernosak Pál válván, hanem másutt is meg- 
,,T»‘ ue> faluhelyen hegy az árdemee
"mpea.ee.o-. u-ek^.ffde Mmn'áer. máhá 
titkos rév elállókról d'skurá nak, me y 
Bismarck hercegnek természetesen mindig
0tt kB,'smerok maga ugyan természe'esen 
legkevesebbet tud ezekről a csodálatos com- SZól melyeket neki ke'lene eseleked 
nie, hanem az nem tesz semmit, a hirazéj 
hiteles, hieran külföldről hozta Y- gfdf, a ki 
az epsomi lóversenyen vö t AngliábaP. vagy
X. rőföskereskedő, a ki a lipcsei vásárról jöt
s ott hiteles forrásból üaHotta

A derék urak nem kétkedtek anoan, 
hogy 0 áhország ép oly alkaimas hely. meg- 
tulni az újságokban nem olvasható titkod , 
mint Pária vagy London. A külfö.d kültöra 
mindegy az akárhol jár az ember, tudm kelt 
, titkokat. Elő is vették és faggatták Fehér 
Ármint, beszéljen nekik.

(Folytatjuk.)

— Itt van a zivatarok időszaka, ha 
talmas villámok lobognak az égbolton, 
embert és vagyont veszedelemmel lé­
nyégéivé. Csak a megbízható ul ámh- ntó 
b-ií nr ezf'o mnjt e letiük védőmé, femoral

SPORT.
Országos torna és atlétikai verseny.

A Debreceni Tornaegylet junius hó 
6-ikán délután rendezi szervnyujtó torná­
száéi és atlétikai viadalát. A ver eny véd­
nökeiként közéletünk legelőkelőbbjei szerepel­
nek. A versenyt úgy az atlétikai, mint a 
tornászát! szövetség a legnagyobb mértékben
támogatja. , ..

A verseny fénypontja a tornasz&ti ló­
verseny lesz Debrecen sz. kir. város ezüst 
serlegéért. Az értékes vándor díjért az or­
szág legjobb tornászai fognak küzdeni, Szá­
mos nevezés érkezett e t zárni a az ország 
különböző egyleteitől, úgy hogy a dijat védő 
Magyar Testgyakorlók Körének kemény kuz 
delmet kell vívni, ha e dijat másodszor és 
végleg elnyerni óhajtja , ,

Érdekes versenyszám a sulydobás ma­
gasba és gyürühinta összetett tornászán ver­
senyszám. A magasugrásban a Debreceni 
Torna-egylet kitűnő ugrói fognak küzdeni 
a fővárosi versenyzők legjobbjaival. A tré­
ning eredmények alapján e versenyt a deb­
receni ugrók ellen megnyerni nem lehet 
Szép eredmények várhatók a távolugrás ver­
senyében. A junior 100 jardos és fél angolos 
futásokban a Debreceni Tornaegylet fiata­
labb gárdája fog az ország minden rószébő 
lövő atlétákkal mérkőzni. Igen érdekesek 
lesznek ezenkívül az ifjúsági versenyek.

A sport terén úttörő egyletünn sikerei­
nek számát fogja növelni a junius 6-iki vei 
seny is. Közönségünk pedig gyönyörködhe­
tik a fiatal erőtől duzzadó ifjú nemzedék 
nemos vetélkedésében. A verseny délután tó 
4 órakor kezdődik.

Terménytőzsde.
jchvarcz K. debreczeni bizományos távirati jelenté*.

Budapest. 1909. május 29.
Készáru 15-el drágább, határidők szilárdak.

1909. októberi búza ....................i1« íq 7*3
1909. májusi búza................... ™
1909. áprilisi búza........................_ J_______‘
1909. októberi rozs........................ 10 ZZ
ilK>9. áprilisi rozs . ............................. un «1

októberi zab.........................
1809. májusi zab..........................................
1909, áprilisi zab .... • 1 7 -g _ yy
19(9. májusi tengeri.................... 7 24—.25
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1900. júliusi tengeri . . • • ^__________
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Orvosilag ajánlva. Debreczeni főlerakat
Urflnberger és fllfloh cégnél Csapó-raj).
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Pünköst ünnepére,
(Irta : Csiky Lajos, theol. akad. tanár.)

Drösle'leaven Tnagv Istennek ki a Szentlélek elküldésével teljesen befejezte a vátlság fenséges mun- 
káját, s felállt, af idvezütéf útjának utolsó mutatólaját is. betetőzte a diadalmi épületet áldott kezenek áldott

nagy művében. . .....
Ünnepet ülünk, szép piros pünköstnek napfényes ünnepet.
ftvenSl napalmmá,., hogy Jézus feltámadott halottaiból, s tizedik napja, Kcjg «

— de nem hagyhatta árván, erőt, áldást, vigasztalást az egekbo vagya ózva es( (> megígérte elküldét,'Ä tsÄ-3 «- ^S a^nÄÄ“ Äba’ P* Ä« ' »' -
- id6k ünnepének, csudálatos esemé­
nyekben oly igen gazdag, szívet-lelket megragadó fölemelő szép '»aeneltl be„yülekezVe váró tanít-Ä rÄffiÄ* sssr.
nyelven nem beszéltek, '’"iulgv’t^' apostol prédikálására háromezer ember tört

meg^ät megkereszletkedvén. bennük mega,apuit a keresztyén anyaszen,egyház.

Mt« »SÄ fontosabb, ható erejében dicsőségesebb 

“Merünk e földi világ történelmében nagy és hutatm» ÄÄ

hogy v^y'ársaikka, szembú fennálltnak ^ (mnepé„

örökkévalóság határaira; melynek nnresenek szövetségesen ^ellens^e^^ e].. ,a„ja ÖSS2C,
tehát magában áll, de el nem esik s nem . Lélek, mely mennyből szállott alá, mely
mert nem külső, nem testi hatalmi eszkózo ar Ja ’ , rakta le léte fundamentumának minden kövét,
lelkeket edz, szíveket gyújt lángra, s a lelkek es szivek melyere rakta
maradandóbb alapköveit.

Igen, a pünköst a lélek ünnepe. , .
A léleké mely már e földön is az örökkévalosagpt keresi.
A íélíké, mely ta'Mások “^'ihlb^dla^bánem^edik te. djra éló hitében, szent 

és boldo^tóreménységébem. ^ ^ ^ me|y áUeUint . világegyetemen, s győzelmi kocsijához Ián-

CZOlia 3 vató erő mi adott mi nekünk,-
Úgy és azért teremtett mintó sten az o keper lelkünk ereje már-már megtörik, az legyen

s azért küldé el mi hozzánk az o SzentieiKei, nug^
mi nekünk mindenekben támogatásunkra. 1elkesedéssel szép piros pünköstnek szent és nagy ünnepét.es affÄSfÄ1»' - —-—

„Halleluja 1 Halleluja!“

Emailfagadefesté k
.___ , ___ ez elAzfi alapozás, email*

Caxl :Kr©zxsteIn.ex-félo

----- idöiárátterös mé«
m ■ 60 árnyalatbanacade-f estek m,sí-

fpvftk óta legjobban bevált és után »«ltokat felülmúló. _Kanható minaen aniv»»“«»“ ■, - —
Cer. Kron.teiner, Wien, Hl., .................................

Raktér minden nagyobb vére, ben.

mn„h..z en- eonáeeel fed, nem bziikaége» az elfizf, alapozás, email- 

színeknek, patillonok, kerítéseknek, tt
— Kapható minden árnyalatban m-enként Z IUL — 
__  ' . .__ mis:___ Hl llmiinlatpaaae 120.
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Pünkösdi harangok.
Március a szerelem lázát hozta Ba­

lázsra. Két vagy három éjszaka már a sze­
mét sem hunyta le. Padlásszobáját, nem 
tudta honnan, uj illat árasztotta el, valami 
pezsdtllő nedv. virágzó mandulafák üde, 
édes illata. Szent Borbálára! az imént látta 
Zolfmát, amint egy mandulafához dőlve bá­
multa cgv hajó vitorláit a tengeren; körü­
lötte egy hatalmas tábla len kék bimbóit 
himbálta a szellő és a szemeiben két szép 
nefelejts. Kétségenkivül a szivében is virá­
gok voltak.

A vacakján fekve, Balázs elgondolta 
mindezt a fényáradást, a tavaszi életnek 
mindezt a hullámzását. És az adriai tenger 
távoli szemhatára, amoda messze, már a 
hajnali pirkadat előtt félénk ébredését su­
gározta vissza, mikor felkelt és felhaladt a 
fecskefészkekhez a torony tetején.

A három harang arabeszkekkel diszi- 
tetl üres bronz, testével mozdulatlanul várt 
a Balázs karjára, hogy a reggeli légbe kiált­
sák diadalmas hangjaikat.

Balázs megfogta a kötelet. Az első rán­
tásra a legnagyobb harang, a „Farkas“, mé­
lyen összerezzent, nagy szája feltárult,, ösz- 
szehuzódott, újra feltárult; fémes hangok 
hullámzása, valami hosszú bömbölésfélétől 
követve, tört utat magának a tetők s szállt 
el a széllel a síkság és a tengerpart fölött. 
Hirtelen más érces hang harsant fel, a 
„Vámpír“ hangja élesen, szakadozva dühös 
csaholáshoz hasonlóan a szarvas bőgése 
közben. Azután jött a „Dalos“ szapora ka­
lapálása, vidám, derült, gyors tiszta kongá- 
saval, az üvegtetőt paskoló jég pörgéséhez 
hasonlóan. És feltörtek aztán más harangok 
távoli visszhangjai is — tiz, tizenöt ércszáj, 
melyek a vasárnapi himnusz vidám és üd­
vösséget hozó variációit árasztották szét a 
mezők fölött ujongó diadallal.

A zaj egészen elkáhitotta Balázst. Ér­
demes volt nézni ezt a csontos, izmos fic­
kót, hosszú vörös forradással a homlokán 
keresztül, amint levegő után kapkodott, 
majommódra a kötelekbe kapaszkodott
levegőbe kapatva magát az ő kedves „Far­
kasának“ az ellenállhatatlan ereje által, egész 
a menyezetig szökött, hogy megadja az 
utolsó rántást a „l)alos“-nak a másik két 
megfékezett szörnyeteg halk morgásai kö 
zepette.

Itt fenn király volt ő. Az emberek fél­
kegyelműnek mondták Balázst; itt fenn 
azonban költő és király volt. Ha derült ég 
ivelődött a virágzó környék fölött, ha na­
rancsszínű vitorlák siklottak tova az adriai 
tengeren, ha munka zajával teltek meg az 
utcák, ő a torony tetején maradt, a vad 
sólyomhoz hasonlón, nem csinálva semmit, 
fülét a „Farkashoz“ szorítva, ehhez a bor­
zasztó nagyszerű szörnyeteghez, mely egy 
este végighasitotta a homlokát. Időről-időre 
megütötte öklével, hogy hallja hosszan el­
nyúló, kedves zsongását. Mellette a „Dalos“ 
tündökölt drágakő gyanánt az ő arabeszkes 
ruhájában szent Antal féldomboru alakjával.

Mennyi ábránd e három harang fölött, 
milyen sajátságos álmok, a szenvedélynek 
és vágynak minő lírai röptéi! Milyen szép 
és édes volt a Zolfma látománya, amint e 
hangtengerben felmerült s aztán tova tűnt 
ismét, amint a „Farkas“ hangjai fáradtak 
és szomorúak kezdtek lenni s mintegy erőt­
lenül haltak el.

Egy délután találkoztak a mezőn a 
monnani diófák alatt, fölöttük az azúrkék 
égbolttal, mely nyugat felé lilaszinben ját­
szott. Zolfma dalolva sarlózta a füvet a 
tehénnek. A tavasz illata a fejébe szállt és 
megszéditette, mint az tijbor szaga októ­
berben.

Balázs tarkójára csapott sapkával kö­
zeledettfeléje, ibolya-bokrétával a füle fölött. 
Épen nem csúnya flu volt. Nagy kék sze­
mei voltak, tele valami vad busongással, 
valami honvágygyal, szemek, melyek a fo­
goly vadállatot juttatták az ember eszébe. 
Aztán volt valami btiverő a hangjában, 
olyan mélység, mely emberfölöttinek lát­
szott, nem voltak modulációi, nem hajlé­
konysága ; fönn az ő harangjainál, a nagy j 
magányban, a nyelv, melyet tanult, tele volt

érces hangokkal, kemény akcentussal, torok 
mélységgel.

" — Mit csinálsz Zolfma1?
— Füvet gyűjtök a Misó apó tehené­

nek ! — felelte a szép leány s egy csomó 
füvet nyalábolt fel.

— Oh, Zolfma, érzed ezt az édes illa­
tot? Fenn voltam a toronyban, a hajókat 
néztem, amint az északkeleti szél feltárna 
dása előtt kisiettek a tengerre — és te el­
haladtál lenn, dalolva, — azt daloltad : „Erdő 
mező, halljátok meg panaszom!“

Elhallgatott, mert hirtelen úgy érezte, 
hogy elfulad. Mindketten némák maradtak, 
hallgatva a diófa suhogását s a távoli ten­
ger moraját.

Balázs, ki nagyon sápadt volt, a leány 
ölében tartott fü fölé hajolt s illatos tömke­
legében idegesen kereste a Zolfma kezét, ki 
piros lett, mint a pipacs.

— Ne segítsek neked egy kissé'? — 
cérdezle csuklón fogva a lányt.

— Eressz cl! — susogta Zolfma hal­
kan. Hagyj békén, Balázs.

De aztán hozzásimult s engedte, bog}1 
átkarolja őt, bár elhaló hangon ismé­
telgette :

— Ne, ne!
Eközben szereim ölt nőtt, mint a fü 

csomó; és a fü egyre magasabb lett, mint 
a hullám; és e zöld dagadat közepette 
Zolfma felegyenesedve, piros kendővel a 
fején, ugv vette ki magát, mint egy pompás 
pipacs.

Minő hangos dalolt az alma- és eper- 
fasorok közt, a nászpolya és loncbokrok 
mentén, a kukoricaföldelt szélén, mig amoda 
Sant Antonióban a „Dalos“ olyan vidám 
variációkban tört ki, hogy azt hitte volna 
az ember, hogy valamely csacsogó szajkó­
nak a végtelen szószátyársága.

Egy reggel azonban, amint Balázs ott 
ácsorgóit a lorráskutnál friss szegfübokrétá 
val, Zolíina nem jött; betegen feküdt ott 
hon. Veszélyes beteg volt, fekete himlőbe 
esett.

Szegény Balázs! Amint ezt hallotta, 
megfagyni érezte a vért ereiben és megtán- 
torodott erősebben, mint mikor a „Farkas“ 
homlokon vágta. És neki fel kellett menni 
a toronyba harangot lmzni, kétségbeeséssel 
a szivében a pünkösd vasárnap ünnepi 
mozgalmai közt, bántóan derült verőfény­
ben, olajágak, pompás öltönyök, tömjénfüst, 
énekek és imák közepette, mig az ő sze­
gény Zolfmája az ég tudja, minő kínokat 
áll ki! Oh szent Szűz; az ég tudja minő 
kínokat ! ,

Iszonyatos napok voltak ezek. Az éj 
beálltával Balázs ott ődöngött a beteg lány 
háza körül, mint a sakál a temető körül: 
meg-megállott a zárt ablak alatt, mely belül 
kivolt világítva s a sírástól dagadt szemek­
kel leste az üvegtáblákon ide-oda mozgó 
árnyakat s fülére tett kézzel hallgatózott.

Aztán tovább járt-kelt a ház körül, mint 
az őrült. Mikor aztán halálra fáradt, a to­
ronyba menekült. Itt, a mozdulatlan haran­
gok közelében hosszú éjjeli órákat töltött 
iszonyú aggodalmak közt, sápadtabhan a 
halottnál.

Alatta a holdfényben fürdő csendes ut­
cákon egy élő lélek sem járt; előtte terült 
el a mogorva tenger s egyhangú morajjal 
tört meg a néptelen partokon ; fölötte a ke­
gyetlen égbolt feszült ki.

És amoda, ama tető alatt, melyet tisz­
tán látott, Zolfma a halállal vívódott, né­
mán, elfeketült arcán genyes hólyagokkal s 
imája, melyet mély áhítattal dórmögött ma­
gában, végre zokogásba fuladt.

A szegény lány néha fel-felemelte szép 
fejét, mintha beszélni akarna; de a szavak 
torkán föladtak s szemei elvesztették a vi­
lágukat. Levegő után kapkodva mozgatta 
ajkait, mint a leölt bárány s aztán elszállt 
belőle a lélek.

Balázs ment megnézni elhalt szerelmét. 
Rémülten, elüvegesedett szemekkel bámult 
a Iris virágokkal teleszórt koporsóra, me­
lyek közt a lányka fehér ruhába öltözötten 
feküdt. Minden itt volt, amit az életben sze­
retett.

Megsemmisülten állt egy ideig a gyá­
szoló tömegben; majd távozott, haza ment,

fel a toronyba, megragadta a „Dalos* köte­
lét, hurkot kötött rá, a nyakába vetette és 
kivetette magát a toronyablakon.

A „Dalos“ a felakasztott test súlya alatt 
megkóndult az ünnepi csendben, öt-hat vá­
ratlan hangot adott.

És egv falka fecske röppent fel a tem- 
plomtetőrol, ki a napfénybe.

Gabriele d'Anmmzio.

Pusztuló virágok.
hta: Benedek János orsz. képviselő.

Székely tündérország bércei közt járok, 
Mosolygnak utamra gyönyörű virágok ; 
Kéklő nefelejtsek, tarka százszorszépek 
Patakok partjáról hivogalón néznek; 
Enyelegve játszik a hegyek ormával 
Tavaszi vadrózsa, szelíd árvalányhaj; 
Falunak, mezőnek tengernyi virága — 
Szerető szivemnek valamennyi drága.

Székely tündérország ! be sok a virágod. 
Minden pici szála százszor legyen áldott! 
Szeressétek őket ti tündér vidékek!
S ti is hazátokat, ti virág-tündérek. 
Boruljatok égő szerelemmel rája,
Ne vágyjatok soha, más idegen tájra;
Más földbe ültetve elsorvadoznátok :
Édes virágaink, itt a ti hazátok !

Székely tündérország sok ezer virága 
Idegen ég alatt, idegen országba’;
Szálanként tépdesik könyörtelen kezek,
Az anya-föld szive értök majd megreped. 
Idegenben hervad sok ezer virágunk, 
Pusztulnak tündérül, szép tündérországunk. 
De emeld föl végre bubánatos orcád :
Ne hagyd a virágid székely tündér orsz ág!

Napló.
Domokos Balázs levelet kapott. A levél 

mellé egy csomó írást. A levélnek nagy, 
otromba betűi voltak, a többi papirosra 
apró, kerek, hajszálvékony betűk voltak 
vetve.

Az otromba írás igy szólt :
„Küldöm e papirost, mert magát illeti, 

nem engem. Az Ilonka irta, mielőtt a maga 
kezével véget vetett volna fiatal életének. 
Ott leltük a párnája alatt. Vas Gáspár."

Ki volt ez az Ilonka ? Valaki, aki szü­
letett, pedig nem akarta senki, hogy szüles­
sen. Valaki, akiről Domokos Balázs tudta, 
hogy van, de sohasem akarta tudni. Az 
övé volt, a finom, ideges, nagy Ízlésű űré, 
de Vas Gáspár tartotta mégis gyermekének, 
lévén ő törvényes férje az Ilonka anyjának.

A leány vékony, finom teremtés volt, 
Magának való lélek, ki nem bírta megtalálni 
a világ közt és maga közt az összhangot és 
ebbe belepusztult. Erről a különös vergő­
déséről naplót is irt. Ezt küldte el az egyik 
ember, ki tizenhét évig sok jóban és rosz- 
ban részesítette, a másik embernek, kinek 
megremegett a keze, mikor felé nyúlt az 
összesimuló lapoknak.

Félt Domokos Balázs, meglátni a lát­
hatatlant, megismerni az ismeretlent, a lánya 
elszállt lelkét, félt, mert nem volt egészen 
tiszta a lelkiismerete.

Éjfél fele volt, mikor rászánta magat 
az olvasásra. A hold benézett rá az ablakon 
és a különös fehér virág az asztalon, hal­
kan, mélyen sóhajtozott.

A naplóforma irás, sok helyen szenti- 
mcntális volt, néhol meglepő, sőt egészen 
különös, éppen olyan volt, mint egy leány, 
ki szabadon fejlődhet és nem kénytelen a 
sablon nevelés kényszerzubbonyát fölöltem.

Domokos sápadozva olvasta, ami követ­
kezik.

Egyedül vagyok, különös vagyok, más­
forma vagyok, mint más. Úgy élek, mint 
egy fa, fölfelé nézek és gondolkozom. Ha
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elmondanám, ami eszembe jut, valakinek, 
aki itt él körülöttem, vagy kinevetnének, 
vagy megvernének.

A legborzasztóbb életemben nem az, 
hogy engemet nem szeret senki, hanem, hogy 
én nem szeretek senkit.

A szivem rossz. Egyetlen érzés a gyű­
lölet, mely hozzám simul, melegít. Az apám 
tegnap megvert, nagyon megütött, a válla­
mon úgy látszik a keze helye, mint egy sö­
téten égó rózsa. Fáj még most is, de leg­
jobban az fáj, hogy ok nélkül bántott.

Meg tudnám ölni az apámat. Ez rette­
netes, tudom, de a gondolat ellen csak az 
eszem tiltakozik. Engem nem köt semmi az 
apámhoz. Az iskolában azt tanultam, a gyer­
meket a szülőhöz, elszakithatatlanul köti a 
vérkapcsa. Engem az apámhoz nem köt 
semmi ilyen. Eddig idegen voltam hozzá, 
most ellensége lettem.

Az anyám más. Egyszer észrevettem, 
ha ót bántják én is szenvedek. Pedig az 
anyám is idegen nekem.

Hogy fáj, ahol megütött ok nélkül . . .
És akkor, amikor egy pillanatig gyönyör­
ködtem magamban ... A lelkemben, a szi­
vemben. Éreztem, hogy van szivem és ez 
az ütés ismét megölte.

Jó voltam és megtiltották, hogy jó 
legyek.

Mintha hivott volna valami, elindultam, 
végig az utón. A házunk kint van a város 
szélén, egyedül áll, egy fehér rét közepén, 
mint egy szomorú remete. A mező most 
azért fehér, mert beeste a hó és mikor kilép­
tem, megállított ez a sima csillogó hidegség. 
Fehér, fehér, fehér, amerre néztem. Sehol 
egy piczinyke folt, mely zavarta volna a 
szememet. Sokáig néztem, egészen addig, mig 
a nagy ragyogástól el nem kezdett könyezni 
a szemem. Akkor menni akartam, de saj­
náltam rálépni a hóra. De valami hívott... 
És mikor indultam, gyönyörködtem a lábam 
nyomában. Kicsi volt és formás, mint egy 
urinőé.

Mentem egyenesen, biztos irányban. 
És mikor keresztülvágtam a fehér réten, 
megtaláltam azt, ki bizonyára várt és hivott. 
Egy kis, nyöszörgő ebet találtam. Hogy 
nézett rám ! Mennyi bizalommal, remény­
séggel. Megsimogattam.

Különös ismeretlen, jó érzés kezdte 
melegíteni lelkemet. Ha akarok, segíthetek 
ezen a veszni induló jószágon. Erősebb, 
hatalmasabb vagyok, mint ő.

És mintha nehéz, finom bort ittam 
volna, kellemes mámor szállott a fejembe és 
éreztem, hogy egész testem át melegszik.

Ölembe fogtam a kutyát és boldogan 
nevetve vittem haza. Egyre ezt mondtam 
neki : Nem vagyok rossz, tudok szeretni — 
köszönöm neked, hogy szerethetlek . . .

És otthon, megütöttek, mert szerettem.

Beteg voltam sokáig. Orvost is hívtak 
hozzám, az azt mondta, ideggörcsöm van. 
Azután, hogy az apám megvert, háromszor 
elájultam. Az anyám sirt, az apám a vállát 
vonogatta és azt mondta ő alig nyúlt hozzám.

Szerettem beteg lenni. Ha nem szen­
vedtem, boldog voltam, mert békében hagy­
tak. Nem szólott hozzám senki, nem bán­
tottak a szavak. Engem egy-egy szó meg­
gyötör, fáj, amint kimondják, a durva hangra 
éles kint érzek, mintha késsel vágnának a 
karomba.

És amint behunyt szemmel feküdtem, 
álmodtam. Ktint jártam az utczán és keres­
tem valakit, akit szerethetek.

Szeretnék szeretni. Ezt mondtam min 
den este a holdnak. Mert esténként meglá 
lógatott a holdbéli lány. Kis, keskeny, ezüst 
utón, mintha hegyről jönne, leszállóit hoz­
zám és leült az ágyam szélére. Ez nagyon 
jó volt, elmondtam neki mindent, amire

hogy megkeressem azt a valakit, kit szeret­
nem kell. Csillogó, világos este volt. A hold­
béli lány fent követett.

Sokáig járkáltunk az anyámmal, de 
nem szóltunk egymáshoz egy szót sem. Egy­
szer megállottánk egy kirakat előtt, hol sok 
ember bámulta a drágaköveket, melyek 
aranyszínű bársonypárnára voltak szórva, 
ui magamat néztem. Szép voltam. Csak a 
ruhám nem illett sehogysem hozzám. Es 
amint ezen elgondolkoztam, érzem, hogy 
valami kényszerit, hogy a fejemet fordítsam.

Valaki rám nézett. Nekem vissza kel­
eti rá néznem. Mintha a magam szemébe 
néztem volna. Soha se láttam és mégis is­
mertem ezt az embert.

És ő is, észrevettem, menekült a szeme 
előlem és mégis visszatért hozzám. Az anyám 
azt mondta : gyerünk, és indultunk, de ne­
kem kétszer vissza kellett fordulnom.

Azóta mindennap bent járkálok a város­
ban, hogy azt az embert lássam. Visz hozzá 
valami.

Gyakran látom. Nem egészen fiatal, de 
még mindig szép.

Nyugtalanul nézünk egymásra. Szemé­
ből látom, ő is azt érzi, amit én . . . Sze­
retne hozzám szólni.

Kicsoda ez az ember ? Miért szeretem 
én ezt az embert Mert szeretem . . .

Szeretnék gondolkozni, de elzsibbadt 
bennem a képesség. Nem mozdul az agyam, 
sem a kezem, sem magam. Nem bírom azt 
tenni, amit akarok. Ha nem látnám a hol­
dat, azt hinném, meg vagyok halva.

Soha se értettem, miért vagyok ilyen, 
miért vagyok másforma, mint a többi pa- 
rasztlány . . . Miért vagyok gyenge, beteges, 
kislábu.

Most már értem magamban mindazt, 
mit eddig nem bírtam megmagyarázni. En 
csakugyan nem vagyok én. Elátkozott uri- 
kisasszony vagyok.

Nem tudom, s '.égyen ez Sírjak rajta, 
vagy örüljek ‘?

Titok vesz körül, amint titok veszi 
körül a holdbéli lányt

Egészen véletlenül jöttem rá a titkomra. 
Tegnap estefelé ismét indultam a városba. 
Vitt, kényszeritett valami a különös ember 
felé, kinek olyan a szeme, mint nekem.

Keskeny, sötét utczákon mentem, a 
falhoz lapulva. Egyszer csak, nyomában vol­
tam egy pár embernek, kik lassan mentek 
egymás mellett. Beszélgettek.

Az asszony az anyám volt, ráismertem 
a hangjáról. A másik a férfi, az ő volt, érez­
tem, hogy csak ő lehet. A hangjáról is meg­
ismertem, pedig foha se hallottam eddig 
beszélni, de tudtam, hogy ő csak igy szól 
hat

iszákos, durva ember senkim. Faggattam 
egyre az anyámat, hogy beszéljen nekem 
róla, az igaziról.

Es az anyám beszélt sokat, hogy sze­
ret engem, hogy jó, előkelő, nagy ur.

És én elkezdtem ismerni, bízni benne. 
Folyton vele foglalkoztam, elmondtam neki 
mindent és lestem, mikor közeledhetek 
hozzá. A titkot, mely elválaszt tőle, nem bír­
tam tisztán látni. Nem szabad hozzá köze­
lednem, ez bizonyos. És én mégis egyre 
reméltem, hogy egyszer ...

Ha szükségem lesz rá, hogy pieHettem 
legyen. Egy nagy pillanatban, mikor életről 
és halálról van szó, nem fog megtagadni.

Hittem benne. Szerettem, hogy az övé 
vagyok, ha titokban is. Tudtam, hogy neki 
joga van hozzám, mint nekem jogom van 
hozzá. Ha egyedül voltam, láttam a szemét 
és elmondtam neki mindezt, neki és a hold­
nak ... És ő felelt nekem : ha nagy vesze­
delemben lész, gyere.

Napról-napra jobban szerettem es hit­
tem benne. A hitem már oly erős volt, hogy 
szembe mertem szállani az egész világgal, 
mindenkivel, azzal az idegennel is, kit tizen­
két évig apámnak hívtam. És mikor bán­
tott. menekültem hozzá, az igazihoz.

Tudtam, mit fogok neki mondani, még 
mikor a szőnyeges lépcsőn fölfutottam, ak­
kor is tisztán, nyugodtan gondolkoztam. 
Csak akkor zavarodott előttem össze min­
den, mikor szemben állottunk egymással és 
láttam, hogy ő megijed tőlem.

Egy barna asszony és két szőke lány 
ellenséges kíváncsisággal néztek.

Ő nem mert hozzám szólni, az asz- 
szony kérdezte, mit akarok.

— Ne engedjen bántani, — mondtam 
neki háromszor egymásután.

Az ember nem felelt. Az asszony hara­
gudni kezdett. .

— Mit akar tőlünk, miért jött ide .’
— Én nem tudom.
Ez volt az első szó, mit az igazi apam

kiejtett. , . ,
És ekkor a szemébe mertem nézni es 

mintha nem érteném, ismét kérdeztem :
— Nem tudja ?
— Nem.
— Akkor rossz helyen járok.
— Rossz helyen.
Erre szó nélkül eljöttem.
Milyen szép lesz odafent a csillagre- 

ten járni veled, holdbéli lány . . .

vágyom és gondolok.
Barátnőm lelt és megígérte, ha meg­

halok, vele fogok sétálni odafönt a csillag- 
mezőn. Az szép lehet, mindenki feje fölött 
járni és lejönni vigasztalni azt, kinek szük­
sége van rá !

Szeretnék meghalni . . .

Elhatároztam, hogy valakit szeretni 
fogok. Egy este bementem hál a városba,

Domokos Balázs kiejtette kezéből a 
lapokat. Nem mozdult. Különös, babonás 
tekintettel nézte a — holdat.

Vándor Iván.

Különös dolgokat mondott, rólam. , UaK/vwih
— Vigyázzon rá. Gyöngének latszik. A SZtlZéVBS lláuOril.

Szép gyermek. Nem ismer V Kutalóan néz 
a szemembe, mintha sejtene valamit. Mind­
hármunk érdeke, hogy ne tudjon rólam 
semmit.

— Legyen nyugodt, fogalma sincs sem­
miről.

Ezt az anyám mondta.
Ők mentek tovább, én a falnál állva 

maradtam. Láttam odébb, a lámpásnál, pénzt 
adott az anyámnak.

Vártam és sírtam. Valami ram ijesz­
tett, meghatott és föllázitott. Nem kíváncsi­
ság volt, mely gyötört, mint a szomjúság, 
nagyobb érzés volt annál, melynek nincs 
neve. Világosan akartam látni mindhármun­
kat. Mit nem szabad nekem megsejteni ‘? 
Ezer kérdéssel rohantam meg az anyámat. 
Hallgatott. Fenyegettem. Azt mondtam, elá­
rulom. hogy pénzt kapott. Erre fehér lett, 
mint a fal és ezt kiáltotta :

— Nem én kaptam. Neked küldte az
— apád.

Mindennek vége. Nincs senkim. Nincs, 
mit keresnem itt a földön. Megyek hpzzád 
holdbéli lány . . . megyek . . . Csak előbb 
elmondok itt mindent, hogy megtudják, miért 
halok meg.

Három hete elmúlt, hogy megtudtam, 
ki az apám. Eleinte különös volt a dolog, 
de csakhamar megörültem neki, hogy ez az

Olvasom, hogy Torio japáni generális 
úgy beszélt a minap egv százéves japán- 
amerikai háborúról, mini kelet feltétlen 
bizonyossággal elkövetkezendő eseményéi ol. S 
amíg ezt a hirt olvasom, emlékezetembe szök­
ken egy apró, izgékonv sárga emberke arcza. 
hallom rósz német s gyönge angol beszédet 
ugyan-e témáról s hirtelen arra gondolok, 
hogy Japánnak tulajdonképen írem az orosz 
háború volt a „nemzeti háboru“-ja; a nagy 
hadiesemény, amelyre az ötven milliónyi 
sárga nemzet évtizedek óta készül, csak 
ezután fogja megrázkódtatni Ázsia vagy 
Amerika földjét s még inkább talán — a 
jövő háborúja bizonnyal szintén tengeri had­
járat lesz — a Csöndes Őczeán rengeteg
vizeit. , ...

Ezelőtt öl-hat évvel itt Debreczenben járt 
dr. Shiratori Kurakichi, akkor harmincz- 
esztendős, Európát járó „Student“, ma a 
jeddo-i egyetemnek méltán hires professzora. 
Ha akarnám, sem tudnám elfelejteni ezt a 
hegyes koponyáju, szerény szavú, de annal 
félelmetesebb tudású sárga zsenit. Egy névje­
gyem van tőle s ezen a névjegyen egy 
büszke, ma igen aktuális mondás, melyet 
kénemre, úgy vetett névjegyére, mint azon 
eszme megtestesítését, mely nemzetet akkor 
legintenzívebben hatotta ál. A mondás an­
gol szövege magyarul ezt jelenti: A busza-
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dik század történetet nem Európában s nem nagy erőméréssel is közelebbi jutunk
.. f.ui_í. i.....«... („oi.'.hnn o cáron fm foeia Amhpvi utóma leenatívobbiánoz az egesza fehérek, hanem Ázsiában, a sárga faj fogja 
csinálni.

Akkor, fiatalos konczepczióval, úgy néz­
tem erre a mondásra, mint a mi Becsgyü- 
lölő „nagyjaink“ egy-egy, emlékalbumba 
vagy ünnepi számba leadott nagy mondásra, 
melyben több a nemzeti keserűség s az ár­
tatlan érvényesülni vágyás, mint az igazság 
s az indokoltság. Azóta azonban megválto­
zott a véleményem. Azóta ugyanis elsülyed- 
tek a Retvizán és társai, vértől áradt tele a 
Yalu s tudjuk, hogy Európa addig legren- 
dithetlenebb hatalmassága, Oroszország ti­
zenkét milliárdnyi értéket hagyott ott Mand­
zsuország környékén és meg kellett érnie, 
hogy Európa sajtója tetszésszerinti, fájó 
kommentárokat fűzzön a Knyáz Potemkin 
konstanczai szomorú útjához. Azóta — semmi 
sem hihetetlen, ami az évszázadokon át der- 
medtnek hitt, kiéltnek mondott s misztiku­
san ismeretlen kelet felől hallszik. S külö­
nösen indokolt, figyelemmel kisérni azokat 
a híradásokat, melyek az uj s talán minden 
eddiginél tetterősebb világhatalmasságnak: 
Japánnak „gondolataidról, terveiről szólnak. 
Nemcsak a külügyminisztériumokban tudjak, 
de a derék tiszteletbeli konzulok^ előtt sem 
rejtély ma már, hogy Japán, erőre és dip- 
lomácziai súlyra nézve, körülbelül visz ak­
kora szerepet a több mint milliárdnyi lakoju 
Ázsiában, mint minálunk két-három hatal­
masság együttes entent-ja.

A jóslat, hogy mi vége lesz Japan s 
Éjszakamerika erőpróbájának, nem volna 
helyénvaló. Japán éles és erős körmöket 
mutatott ugyan legutóbb s mögötte hatszaz 
milliónyi sárga testvér szólhatna bele a 
nagy összeroppanásba, de a United States 
csillagainak ragyogása is vakító s az Uncle 
Sameok karjain vastagon duzzadnak az erek. 
Nem is lehet, hogy ez a két hirtelen. szü­
letett s megdöbbentően naggyá lett uj ha­
talmasság sokáig meglegyen úgy, hogy csak 
farkasszemet nézzen egymással. A Fülöp- 
szigetek annexiója s más „hivatalos ok“ nél­
kül is kenyértörésre kellene kerülnie a do­
lognak s bizonyos, hogy Japán, mint a 
sárga faj ázsiai presztízsének elismert s ra­
tifikált képviselője, minden nemzetközi inczi- 
dens nélkül is deklarálja vala nehány évti­
zed múlva a Torio-jelszót, ép úgy, mint 
Amerika deklarálta annakidején a Monroe- 
elvet. S mikor Japán azt fogja mondani: 
Ázsia az ázsiaiaké, ezt a büszke mondást ep 
úgy tudomásul kell venni a vén Európának, 
mint tudomásul vette harmincz éve a yankee 
riadót. Csak az Egyesült Államok fog nagyot 
nyelni s próbálja megtagadni a japán szup- 
remáczia, a sárga hegemónia elismerését.

Ez a próba, azt mondja Torio gene­
rális, egy százéves háborít lesz. Mily rette­
netes lesz s mégis, mily nagyszerűen szép 
lesz ez a háború! Amikor a megvénhedt, 
elkorcsosult Európának eg\ nyugatra kisza­
kadt s egész földrészt hódított, technikában 
a csodákig haladt, eddig mindenben szeren­
csés, komoly, gazdag és egészséges nemzete : 
az amerikai, ölre megy az évezredeken at 
pihent, számra tizannyi, fanatikus idegen­
gyűlölő buddhista tengerrel, amelynek erőt­
len sárga khaoszából kivillannak az „azsiat 
Anglia“ Togo-vezette büszke dandáramak 
orosz-vérben ázott, kipróbált lobogói, fimui 
Lenk és Bajazid kora óta nem állt szemben 
egymással akkora két hadsereg, mint fog 
áílani ebben a százéves háborúban. I)e most 
nem ballistákkal s nem ügyetlen dárdákkal

emberi utópia legnagyobbjához az egész 
föld nemzetközi értelemben vett semlegesí­
téséhez, a határok megváltoztathatlan kike- 
rekitéséhez, a Háború halálához, a Béke
tefjességéhez-izonyog hogy minden háború 
a békét szolgálja és nincs más eszköz mely 
oly hathatósan szolgálná a béke érdekét, 
mint a háború. Csak ne volna ez a „jo 
eszköz“ olyan véres, olyan emberieden, olyan 
antikultur, olyan rettenetes!...

Dr. Gál Zoltán.

Vén legény dalaiból.*)

Nincs mit siratni, se sajnálni 
Az ifjú évek elmúlásán.
Alig mertem virágot tépni,
Ezer nyitó virág közt járván.

S most, hogy megyek telem felé már,
Fehér utján nyugodtan járok —
S szép lassan kezdem megszeretni 
A szomorú, fehér világot . . .

ti.
Minden szörnyű küzdés hiába.
Ki ismer, messziről kiáltja :
Vénülsz, az ifjúságnak vége,
Eredj az útból szépen félre!

Ifjú legényt ne akarj adni,
Mert ki fognak szépen kaczagni.
Add át helyed az ifjúságnak,
Mert vége a tavasznak, nyárnak.

S ha lenne még, a ki szeretne,
Ki nemcsak hazudná szemedbe,
Becsüld meg, légy hálás iránta,
Őszödnek ő végső virága.

Ha elhagy ő is, mégy a télbe,
Kegyetlen egyedüliségbe’
S elvész nyomod a fehér hóba’,
Mintha csak nem is lettél vóna . . .

III.
Mért kellett nekünk összejönni 1 
Vidámság és a bánat!
Bús sorsomból úgy érzem, édes 
Feléd is ború árad.

Átok nyom engem, őszi átok,
Hagyj engem, veszszek én el !
Csak én reám magamra szálljon 
A legsötétebb éjjel.

A te rózsás, szép ifjúságod,
Ne érje az én átkom,
Ne jöjj velem az éjszakába 
Én édes napvilágom!

IV.
Az én nyaramnak vége, vége.
Már csak a telet várhatom,
Az ifjúság elszállott messze 
Iramló, szellőszárnyakon,

Hallottam szárnya rebbenését,
Éreztem, mikor elhagyott—
Leány volt, hűtlen, mint "a többi —
Még búcsucsókot sem adott.

Vérfesy Gyula.

nem ballistákkal s nem ügyetlen dárdákká! l>1imnr q a OMinVOrOSSáf? 
száll hadba a harcos; ha ezer amerikai agy A HUHlOr S d, glliuy

az asszony! észjárásban.
Hégi sark igazság, hogy három dolgot 

nem lehet kitanulni a világon a szenthá­
romság titkát, az asszonyok észjárását, s a

megroppan s ugyanannyi japán elme kimé 
rül is, bizonyos, hogy a XX. ^s talán a XXI. 
század nagy hadjáratában már nem is a gép­
puska s a kormányozható torpedók, hanem 
a modern hadviselésnek ma még alig elkép­
zelhető nagy, rettenetes vívmányai fogjak i stempf; törvényt.
vinni a döntőszerepet. Ez a háború Amerika ^ szentháromság titka komoly s
minden fiának háborúja lesz Ázsia minden 
fia ellen.

Csak ne tartan
egy-két millió emhei ........ —
körülmény nem volna elmaradhatalanul bi 
zonyos, akkor hagyján volna minden, sót 
szinte kedve volna rámondani az embernek :
Hála Istennek! Hála. hogy — ha már csak­
ugyan nem lehet másképen — ezzel a nagy-

Enneít tiszteletreméltósága nem tűri
, mór szivárványszínű pompáját, a stemph-

la száz évig s ne kerülne törvé oly rcális s oly fönseges tragikumot 
er életébe! Ha ez a két -j éhében, melyre gondolni is csak sa- 
na elmaradhatalanul bi- yaJ k(ippCi lehet. De az asszonyok esze-

járása, ah.
*) Mutatvány szerzőnek „Szomorúság tarlóján 

cim alatt legközelebb megjelenő verskötetéből.

Ezt kitanulni, rendszerbe szedni, osz­
tályozni vagy komoly bírálat tárgyáva tenni 
nem lehet.

Ez kell a magyarnak.
Erről lehet beszélni tudományos szí­

nezettel anélkül, hogy annak valami alapja 
volna, vagy valaki ennek a tudománynak 
hasznát venné, vagy az akadémia bírálat 
tárgyává tenné. Lehet osztályozni tetszés 
szerint. Hiszen ahány az asszonyt észjárás 
annyi-féle az alosztály. Legfeljebb vannak 
komoly, kedélyes, humoros, kévésbe humo­
ros, keserűen humoros, sarkasztikus, sar- 
kasztóhumoriszticus észjárások, ^jnt föosz- 
tályok, de hogy aztán ezen főosztályok hány 
alcsoportra oszlanak, azt legfeljebb a főut­
cának ama házainál tudnak megmondana 
melynek kapuján eme rövid, de sokat mond
felírás díszeleg: . , .

Mindenről felvilágosítást nyújt a ház-
mester.“ *Hogy aztán eme alcsoportok szama 
miért olyan óriási s megszamlalhatatlan, 
annak egyik és legfőbb oka az, hogy egy es 
ugyanazon nőnek nem mindig ugyanaz az
észjárásáéi mhi. idylicus gondolkodással
lir egy eladó leány a férfiak kiválóságai o , 
s minő más e leány véleménye a férfiakról, 
ha férjhez ment. Arról plédig, hogy mikepen 
vélekedik ugyanezen no a férfiakról, ha 
anvós lesz, arról talán jobb nem is beszelni.

A világ teremtése óta tálán semmit 
sem bíráltak, szóltak, szapultak, dicsőítettek 
és átkoztak meg annyit mint a nőt, a ter­
mészet remekét, a teremtés koronáját. Ami 
nem is csoda, mert a leghétköznapibb dol­
goktól kezdve egész az embenseg összessé­
gére kiható legnagyobb eszményekig min­
denhol, mindenütt s mindenben szerepet 
játszik a nő. Mint anya, mint hitves mint 
szerető, martyr, vértanú, nemzeti hős, tel­
találó, próféta, vagy nyomorult perdita, de 
részt vesz, ha közvetve bár, de mindenben 
s nem csak egyes emberek sorsara bír vég­
zetes befolyással, de döntötte, dönti es dön­
teni fogja országok, világok sorsat, a múlt­
ban a jelenben s a jövőben egyaránt.

Mert hiába tagadnék, köröttük forog 
a világ. Hiába mondják, hogy ők elnyomot­
tak, hiába vannak a nagy feminista moz­
galmak tiprott jogaik érdekében. Meg is csak 
tőlük függ a világ sorsa. Uralkodnak ők 
teljesen a férfiak fölött. Habár nem osztom 
ama véleményt, hogy akivel az ördög maga 
sem bir, oda szép asszonyt küldjatogatóba, 
de feltétlen meghajtok a nő előtt. Es elis­
merem szívesen, hogy ők külömbek mint 
mi, amit világosan igazol ama körülmény, 
hogy mig az Istennek könnyű volt megte­
remteni semmiből az első férfit, az első no 
megteremtéséhez, ha sok nem is, de egy 
oldalbordára neki is szüksége volt. Es alig­
hanem ezzel az oldalbordával vette ki a 
férfiakból ama sok jó tulajdonságot, mely 
oly naggyá, hóditóvá teszi a nőt és elckoi 
vette el tőlünk, férfiaktól ezen históriai ol­
dalbordával a lángoló szerelmet, a fanatikus 
hithüséget, a mélységes rajongást gyermeke 
iránt s az imádandó felületességet,^ amit be­
aranyoz az örök kedély. Mert a no gondol­
kodása igen felületes. Játszik, csapong a 
gondolatok milliárdjain, miként a piczinyke 
lepke virágról virágra száll, de munkájában 
nem produkál semmit, ilyeténképen csa­
pong a nő képzelete, gondolkodásmenete 
egyik tárgyról a másikra. Teljesen összefüg­
géstelenül a gondolatok minden közössége 
nélkül de mindég kedvesen, bájolóan vagy 
legalább is humorosan.

Mert a nő eszejárásában a humor min­
dég kimutatható s a nő rendesen fogéko­
nyabb a humoros dolgok iránt, feltéve, hogy 
ezek a dolgok nem vágnak a vallás, a ke­
gyelet vagy a honszeretet keretébe, mert 
ezekben ők, s ezért is oly nagyok, nem ér­
tik a tréfát. De a mindennapi életben, an­
nak apró örömei, bajai közepette megnvi- 
latkozik eszükjárásában a humor, a kede- 
lyesség, még akkor is, ha szenvednek, ha 
anvagi gondokkal küzdenek. Hogy ezen ál­
lításom igazolhassam, el kell mondanom pai 
az életből mentett humoros adatot, hogy 
a nő észjárásának humorát némileg vissza- 
tükröztessem,

örök 
a hu-
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Hogy a nő gondolatmenete mily gyors 
s összefüggés nélkül való, példa a következő. 
Szól a férj, kedvesem, itt volt a miniszteri 
lanácsosné s hogyléted felől tudakozódott? 
Mondtam neki hogy nagyon szenvedsz. Az 
úrnő nyögve szól, Oh! nagyon szenvedek !
'IV milyen kalap volt azon a vén skatulyán ?

Ha jó kedvű, ha szomorú, ha zokog 
lui örvend rendesen kicsillámlik az a sar- 
kastikus humor eszejárásából, mely oly bá­
jossá teszi a nőt.

Kitetszik ez eme kis párbeszédből. Fa­
ltai tartózkodott az anyós menyével, ki őt 
ki nem álhatta. Egy reggel az anyós galam­
bokat etetve oda szól menyéhez. „Nézd éde­
sem a galambok a tenyeremről esznek“ Mire 
csendesen jegyzi meg az anyós gyűlölő höl- 
gyecske. „Valóban! A szárnyasok itt épen 
nem vadak, a kertben is rászállanak a madár­
ijesztőre“

Ha bajban van, ha menekülni igyek­
szik, veszedelméből, mely rendesen rövid 
és praktikus, ismét kicsillan a humor. Csi­
nos menyecske áll a törvényszék előtt, kihez 
ily szavakkal fordul az elnök.

— Férje azt állítja, hogy Nagysád meg­
csalta őt . . .

— Ellenkezőleg biró ur, ő csalt meg 
engem, vág közbe az úrnő — azt mondta 
hogy elutazik és itthon maradt . . .

A nő meggondolatlan megjegyzései 
számtalan humoros helyzet megteremtői, pél­
dául. — Hány a halott — kérdezi a reggeli 
vizitnél ápolónéjálól a kórházi főorvos.

— Kilenc, kérem szépen.
— De hiszen én tegnap tíznek rendel­

tem orvosságot.
— De a tizedik nem akarta bevenni, 

könyörgöm alásan — feleli őnkénytelen hu­
morral a nő.

Ha veszekedik, saját találmányi! hason­
latai oly ötletesek, oly találók és oly hu­
morosak, hogy nem lesz érdektelen egyet 
ezek közzül idézni. Két csibe árusnő nagy 
vehementiával támadja meg egymást a pia­
con, midőn már összehasonlító szótáruk kezd 
kimerülni, az egyik delnő nagy megvetéssel 
vágja oda társának.

— Te rosszabb vagy még a hollónól is!
A másik csípőre tett kézzel s megdöb­

benéssel kérdezi:
— Aztán miért lelkem ?
— Csak azért galambom, mert a holló 

legalább nagypénteken megmossa a fiát, de 
te még akkor sem!

Humornak elismert bölcsek, a léleknek 
amaz állapotát nevezik, mely az emberi 
gyarlóságokat és dőreségeket neveti, de a ne 
vetésből jó akarat s bizonyos fájdalmasság 
érezhető ki, aféle vele érzés a humoros ál­
lapotban leiedző áldozattal, minek illusztrá­
lására szabadjon elmondanom a következő 
anekdotát:

A vőlegény szól a mamához, azt aka­
rom, hogy az esküvő pont 12 órakor legyen 
aztán fényes ebédhez ülünk, melyre már 
pár jó barátomat is meghívtam s végül .

Itt a mama közbe vág, leányához szólva 
„Ejnye be sokat akar a te vőlegényed!“ Mire 
a menyasszony csendes mosolylyal feleli:

— Hagyd el mama, úgy is ez lesz sze 
génynek utolsó akarata.

A nők legnagyobb védő ereje a gúnyos 
megjegyzések szúró nyila, mely vagy kéjesen 
csiklandoz s nevetésre késztet, vagy szúr és 
éget mint a méhfullánk. Sokszor öl, de soha 
sem gyógyít.

„Hamis nyelve van“ mondja a pél 
daszó.

A pokol asszonyi nyelvekkel van kife 
jezve — mondja Letage. Pedig az asszonyi 
nyelv csak közvetítő, csak eszköz. A bűnös, 
a tettes az ész. Ah! az asszonyi ész. Az 
hideg, metsző pokoli gúny, azok a vérfor­
raló apró — bon mottók — bonmok, azok 
a borotva élességü, mélyreható elejtett 
szavak, melyekkel úgy bánnak, mint vivő a 
tőrrel csak asszonyi ész, csak női női észjá­
rás szüleményei lehetnek. Férfi ilyenre nem 
képes. Észbontó mosolyok álarcza alatt, ag­
gódó gyöngeség leple mögött mondatnak el 
a gyilkos szavak, melyek olyanok mint a 
ezukrozott keserű mandula, ha élvezzük is 
édességét, utóvégre is csak keserű marad 
tőle a szánk ize.

Hogy a gunyossághoz ész kell, az elvi-1 első földrajzi leczkén tanulják s bizonyosan 
tázhatatlan, de hogy befolyással van töké- te is tanultad mikor gyermek voltál, 
letességéhez a kor is azt bizonyítja az anyós. — Természetesen tanultam, de . .
Oly epésen, oly mélyrehatóan s valljuk he — Semmi de. Ez nem is elmélet többé,
szellemesen bánni tudni a gúny öldöklő hanem bebizonyított tény 
fegyverével, mint az anyósok nem tud senki — Tudom, csak azt akartam ezzel
e világon, jóllehet a nőknek velükszülelett 
gyengesége a gúny. Csitri leánykák monda­
nak sokszor olyat, ami nagynak is becsüle­
tére válnék e tekintetben.

Pár példát ennek dokumentálására: 
Zsuron, nagy társaság közepette újságolja 
valaki N. N. úrnőnek, hogy — Hallotta édes, 
a Szabóné tegnap lepte meg az urát a nyol- 
czadik gyermekkel?

— Ejha! S aztán hogy van őnagysága ?
— Ő jól van, de szegény férje egészen 

oda van!
Ugyanez a hölgy oda fordulva egy her­

vadó liliomhoz, mosolyogva teszi fel az agg­
szüzekre legkellemetlenebb kérdést.

— Hány éves Nagysád?
Mire az — szendén elpirulva rebegi.
— Tizenhat tavaszt láttam.
— És hányat nem látott Nagysád, ha 

szabad kérdeznem ?
Ugyan e társaságban szóba került, hogy 

kinek a legszólogadóbb asszony a felesége ?
Egyik ur ki, papucshős voltáról hires, 

de kinek felesége ez alkalommal éppen nem 
volt jelen, merészen kivágja, hogy az ő fele­
sége igen engedékeny s a legszólogadóbb 
asszony a világon. Elhiszem — mondja a 
nő egyik barátnője. Ha ön az mondja ne­
jének „Csináltass magadnak egy uj ruhát.“ 
Az azonnal szónélkül engedelmeskedik : 
megcsináltatja a ruhát.

Nem csak a társaságban, de otthon a 
lázi tűzhelynél is megnyilatkozik a gúny 
nő eszejárásában. Ha a férj uramnak kissé 
oda mondhat, boldog. És az elméjét élesít­
hesse s magát folyton gyakorolhassa, fel­
használ bármilyen kínálkozó alkalmat pl 
Ha a férj uram szól, hogy —

— Ez a leves már megint sós, csupa 
só! Ő bizonnyal igy felel:

— Annál jobb édesem, erről legalább 
eszedbe jut, hogy szerelem is van a világon 

Ilyen házi scénáknál is megnyilatkozik 
a felületesség, a kedély s a humor. Pl. N. N 
úrnőnek házi scénája van kedves férjével s 
midőn javában folyik a szóharcz s nem 
egész a leghizelgőbb titulusok repülnek a 
szegény férj bánatos fejéhez, egyszerre eszébe 
jut ő nagyságának, hogy sürgős dolga van 
a divat árusáéval, hirtelen bekiált a mellék­
szobába.

Mama — jer csak ki hamar, el kell 
mennem. Jöjj be kérlek s folytasd a vesze­
kedést ezzel az emberrel tovább, mert még 
hálát adna az Istennek, hogy el kellett men­
nem. Azt hiszem felesleges megjegyeznem, 
hogy az anyós szívesen folytatja.

Ha sétálgatsz egy kellemes dámával 
este a nagyerdei parkban s meglátsz egy 
félre eső ösvényen egy szerelmes párt, kart- 
karba öltve suttogva elhaladni s megkocz- 
káztatod a megjegyzést, hogy

_ No ezek is aligha vannak meges­
küdve, hölgyed bizonyára azt fogja im felelni, 
hogy — de bizony megvannak — csakhogy 
nem egymással.

X. Y. ügyved egyszer így szolt kis 
leánykájához, „Gizuska, ha le nekem még 
egyszer feleselni mersz, lenyúzom a bőröd.

Gizuska visszavág, anélkül, hogy sokat 
gondolkoznék.

_ Ugyan hogy mondhatsz ilyet papa ?
Hiszen nem vagyok én a te kliensed.“

Ha műveltebb a nő, ha afféle egye­
temre járó, vagy leánygyimnáziumot végzett 
hölgyecske az urhölgy, gunyorossága ren­
desen szellemes és akkor szellemi fölénye 
magasan ragyog a hasonló korú férfi szel­
leme fölött.

ízelítőül adok itt egy kis szerelmi val­
lomást, mely két egyetemi hallgató között 
folyt le. Természetesen az egyik nő.

— Szeretlek édesem — szól az itju. 
Imádlak s elmegyek érted a világ végéig.

— Nem mehetsz a világ végéig — szólt 
a hölgy — a világ vagyis a földgömb kerek 
s csak sarkán van kissé behorpadva. Ezt az

mondani, hogy mindent csak kedvedre ten­
nék. Ah, milyen fájdalmas űr . . .

—. Tévedsz János ür nincs a termé­
szetben. De ha volna is abban nincsen fáj­
dalom . . .

— Azt akartam mondani, hogy fájdal­
mas magány lenne számomra nélküled az 
élet. Te vagy reggeleim és éjjeleim álma. 
Követnélek mindenüvé, csakhogy melletted 
lehessek. És ha a legsötétebb Afrikában 
vagy a fagyos északi sarkon volnál én oda 
is el röpülnék hozzád . . .

— Repülnél ember?? Legalább félév­
századot kell még arra várni mig a repülés 
problémája meg lesz oldva.

— Ej mit bánom én — szól János ur, 
azt akarom csak mondani, hogy felesé­

gül veszlek.
— Ezt már nem tiltják a természet 

törvényei — szól a hölgy, de miből élünk 
meg ?

— Van havonta (‘>0 forint jövedelmem. 
Rebegi örömtelten János ur.

— „Helyes! Ez esetleg elég lesz nekem“ 
súgja fülébe Jánoskának a tudós dáma, 
de miből élsz meg majd te??

A gunyorosságot, eme csillogó fegyvert 
legjobban ragyogtatja társaságban. Itt csip­
ked, ül, vág, és képes soha einem felejthető 
sérelmet ejteni bárkin, csak a pillanat gyö­
nyörűségéért s a szellemesség bóditó híré­
ért. Ezer meg ezer példát lehetne felhozni 
igazolására annak, hogy a nő eszejárása mily 
bámulatos, gondolatai mily groteszkek s ha 
kissé szellemes, szellemessége amellett, hogy 
humoros, egyben minő végtelenül gunyoros.

S az az egy bizonyos, hogy ha a hu­
mor a tragikum s komikum, az érzelmes- 
ség és a tréfa sajátszerü vegyüléke, amely­
ben a derűs színek a sötétebb színekkel 
mozaikszerben váltakoznak, úgy a női nem 
humora leginkább az, hol a végletek, a ború 
és derít leginkább találkoznak, mert hiszen 
a gyöngébb nem szertelenségekre hajló lel­
kiállapota, kedélye könnyen elmegy a tragi­
kum s komikum tág határáig s a nők ren­
desen szarkasztikus humora vígan csapong 
a tragikomikum tág mezején.

Mihulooits Jenő.

A nagy ősök.
Nem az ősök az én dicsekedéscm,
Hanem a késő unokák,
Kik majd leküzdik, ha kell: véresőben,
A nagy világnak minden zsarnokát I

És most e dalban mégis csak az ősök 
Dicsőségét magasztalom.
Óh bár lennél örök hir harsonája:
Zengő szivem, csengő-bongó dalom !

Kik hatalomban, hírben, fényben éltek : 
Nem azokról emlékezem.
A sötétségben ülők homlokára 
Köt koszorút az én hálás kezem.

A nyusztprémes, bogiáros, büszke mentét, 
Selyemdolmányt dalolja más.
És a királyi pálezát és a kardot,
Melynek csapása villámcsattanás.

Én a daróczot zengem, a daróczot, 
Melyben a földnek népe jár.
És az ekét, kaszát, kapát, amelynek 
A csillogása áldott napsugár.

Zengem a népet, mely kövérre sírta, 
Verejtékezte az ugart.
S kitárt keblével, fődetlen fejével 
Legjobban érzett minden zivatart.

Csókolta szive szerelmét a rögbe,
Amely neki szent vala, szent I 
Itthon robotolt. Földes ura vígan 
Élni, mulatni más országba ment.

A magyar nyelvet, csengő csodanyelvet 
Ö hagyta reánk örökül.

<
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Az urak jobban értettek deákul,
Németül, frnncziáúl, törökül!

Oh ti nagy ősök! Ti dúrva parasztok! 
Szolgák! Kutyabőrtelenek!
Szép Magyarország iratos mezői 
A leggyönyörűbb nemeslevelek.

Ma ti nem vagytok: ma nincs Magyarország,
Minket a múlt sírja fedez.
filet a részünk Szebb jövőbe nézünk!
A ti gazdag örökségetek ez!

Jánosi Zoltán.

Szabó Krisztina.
(A legöregebb magyar színésznő.)

1823—1909.
A múlt hóban 86 éves korában el­

halt Szabó Krisztina magyar színművésznő, 
a legelső úttörők közé tartozott. 1823-ban 
Budapesten született, 1838-ban lépett fel elő- 
szőr, tizenöt éves korában, a világot jelentő 
deszkákra és ötven évig hirdette az igét, 
zengzetes magyar nyelvünkön. Ölvén évig 
hirdette, dicsőítve $5 magyar nemzet törté­
neti múltját, hirdette a honszerelmet rendü­
letlenül, feledve minden nélkülözést, szükséget, 
az úttörők nehéz küzdelmét és megtartva a 
tizenöt éves leány szent fogadalmát, hogy 
nyelvünknek apostola lesz — a haláláig!

Szabó Krisztina a negyvenes évek 
közepén már hírneves művésznő volt. Deb- 
raczp.n a közönség kedvenczévé avatta, amit 
egy 1849-ik évi szinlap bizonyít, midőn itt 
működött mint primadonna.

De lássuk az eredeti szinlapot.
OEBRECZENI SZÍNKÖR.
Szombaton junius 16-án 1849: 

adatik :
„Egy napi kaozérság."

Vígjáték 3 felvonásban, Írták : Mellesville és Duverier, 
"J fordította: Egressy Béni

SZEMÉLYZET:
Marian Delorm — — — — —
Senöette marquis „Leonárd“ név 

alatt — — — — — —
Henriette, neje — — — — —
Saint Mars — — — — —
Lomjurneuns, parancsnok — —
Tinka, Marian szobaleánya — —
Szolga

Szabó Krisztina

Csöngei 
Láng Bódiné 
Láng Bódi 
Balázsi 
Kovácsiné 
Jakab

Történik Párisban, Marian lakában.
Bemencti-dij: Zárthely 30 kr., földszint 15 kr. 

karzat 6 kr. pengő pénzben.
Jegyeket előre válthatni egész nap a szín 

háznál.
Ha az idő gátolná a szinielőadást, ugyanazon 

darab a színházban fog adatni. _____ _
Kezdete pontban 8 órakor.

Nyomt: Debrcczen váró» könyvnyomdájában,

llamjanics tábornoknak, ki még folyvást betegen 
fekszik, — az előtte való nap vettek ki lábából 
két darab csontot, - most ugyan mór sokkal 
jobban van, és úgy hiszem nemsokára seregének 
élére áll — és látandjuk őt! — Bennünket a leg­
szívesebben fogadott, és megtudva azt: hogy én 
a 9-ik zászlóaljnál voltam, velem a legbarátságo­
sabban kezet szorított.

Szabó Józsefi társulata jelenleg itt működik 
és mint hallom, szép jövedelmük van. Szabó 
most Pesten van tagokért, mert Aradon nem csu­
pán opera, de dráma társulatot is akar alakítani. 
Tisztelem az ismerősöket, Kovácsinét, Varga bá­
tyámat, Várady Eerkónak, ha ugyan már Dcbre- 
czenben van, kérlek megmondani: hogy tudó­
sítson mielőbb. - Tégedet pedig csókol ezerszer, 
reményiem, hogy az én kedves Krisztinám, a bi­
zalom és szeretet szavaiért reám nem fog megha­
ragudni, és hasonlóul válaszol! S kér, hogy jobb 
és vigabb óráidban emlékezz meg a téged igazán 
szívből szerető barátodról! — Úgy is a költőként:

Életünk rögös határain
Két Genius vezet!

Akik ismerték Szabó Krisztinát, azt 
mondják, hogy eragadó, bájos teremtés volt 
A szipadon igazi művésznő. Mint nő: a tár­
sadalom tisztelt tagja volt mindenki előtt. 
Pályatársai nagyon szerették a kedves kolle­
gát ! Utolsó éveiben, amit a színpadon töl­
tött el, társai — nő mint lérfi — kedes 
Krisztina mamának czimezték az ősz mű­
vésznőt

1849-ben már menyasszonya volt egy 
hős veressipkás honvédnek, kinek levelét 
megkaptam — hagyatékából. Szól pedig ez 
a következőleg:

Orczifalva, július 15. 1849.
Édes Krisztinám 1

ígéretem szerint mindeddig nem tudósithatá- 
lak, most is csak igen röviden irhatok, mert ezt 
is, amit irok, mostani táborunkban egy fűzfa alá 
dőlve — egy töltényládán Írom 1 — de előttem az 
adott szó szent! és miért ne teljesíteném azt örö­
mest, mit neked tevék, ki előttem legkedvesebb 
vagy e földön, és úgy hiszem : hogy az én édes 
Krisztinám sem feledkezik el rólam, és tudósítani 
fog mielőbb. A püspöki táborból Aradra küld­
tek, hol megérkeztünk után való nap, parancsot 
kaptunk rögtön Temesvári táborba menni, hová 
ma este meg is érkeztünk — ha hát tudatni 
akarsz, kérlek csak ide ezimezd.

Aradon Lathival találkozván, ki most megyei 
főszolgabíró, — itt raenénk tiszteletére, az öreg

Remény és emlékezet.
Isten veled 1

Báthory János
főhadnagy a 91-tk zászlóaljnál.

Hogv mi lett a hős honvéd vőlegény; 
bői, nem tudom, mert az öreg művésznő 
irataiban már nincsen többé említés, fisak 
annyit tudok, hogy sohasem ment férjhez, 
pedig volt kérője elég ...

1887-ben deczember 22-en ülte meg 
50 éves jubileumát a soproni színházban 
Somoqiii Károly igazgatása alatt Szigligeti 
koszorús költőnknek a „Mama“ czimü víg­
játékéban, melyben a czimszerepet jatszta.

A soproni közönség elárasztotta virág­
gal, babérral, ajándékkokal, a magyar szin- 
pártoló egyesület e diszokirattal tisztelte meg .

Mélyen tisztelt Nagysád!
Érdemes művésznő!

Midőn a színpadról, melyen oly sok megér­
demelt babért szerzett, lelépve, a magánéletbe 
vonul vissza: alólirottak, a „soproni szinpártoló 
egyesület ‘ képviseletében, kedves kötelességünk­
nek ismerjük hálánkat és szerencsekivánatainkat 
ez utón is kifejezni.

Ötven év azon a küzdelmes pályán, melyet 
magyar színészetnek neveznek : magában is ér­
dem ; hát még ha mint Nagysád, az ötven év 
alatt mindig nemes ambiczióval felelt meg hiva­
tásának, sikert sikerre halmozva !

Kívánjuk, hogy szép emlékeit még sokáig 
őrizhesse nemes szivében, s hogy minket soha 
se feledjen.

A soproni szinpártoló egyesület nevében:
Sopron, 1887. Deczemb. 22.

Báró Áugusztineck Antal m. k. Ujváry Béla, 
elnök. titkár.

A színtársulatnak fiatal tagja, Balassa 
Jenő, jelenleg a Vígszínház kitűnő művésszé, 
a következő szép kis versben búcsúzik el az 
ünnepektől;

gyöngéd levelét, melyet válaszul a művész­
nőhöz intézett:

Győr, 1888. Jan. 24.
Drága Nagysád!

Megtisztelő sorai és szerény óhajára válaszolva 
tudatom, hogy csakis azon esetben leszek haj­
landó újból szerződésre lépni Nagysáddal, ha ed­
digi pontatlanságomat (a gage-fizetést értem) meg­
bocsátja ; és megígéri, hogy még nem fog visz- 
szavonülni rögös pályánknál, mely nekünk a 
múltban annyi kellemes pcrczet szerzett, hanem 
ha szerény társulatomat elfogadhatónak és csa­
ládomat sajátjaként tekinti, — befogja várni sze­
rény körünkben a gyémánt jubileumát is, amit 
szívből óhajt családjával együtt, őszinte tisztelője 

Somogyi Károly, színigazgató.

Hogy meddig volt még tagja a Somo­
gyi társulatának, azt már nem tudom ! De 
már 1889-ben itt találjuk Debrer zenben, 
Czabánné úrasszonynál, kinek nagynénje 
volt. Itt élt csendes nyugalomban kis nyug­
dijából, melyet a vidéki központi nyugdíj­
intézettől kapott. Itt halt meg, április 16-án 
86 éves korában. Itt hántolták el a Szent- 
Annai sirkertben! Azóta kifakadt a virág. 
Az akácfák már nyílásban vannak... Hant­
ját teliszórja majd az esti szellő fehér virág­
gal, a fülemile élzengi fájó dalát sirhalmá- 
nál. És az agg művésznő álmodik az elmúlt 
dicsőségről. Aludjál csendesen megdicsőült 
lélek, a művészet Geniussa ott őrködik sí­
rod felett! Megvéd a feledéstől, mert hosszú 
munkádat dicsfénnyel övezted e földön! 
Legyen folytatása a mennyben!

Mándoky Béla.

Kéjutazás.

Ötven év ... és milyen meredek az útja,
Sok tövis megvérzi, aki azt megfutja ;
Aki előtte áll, megütődve néz fel:
„Azt a magasságot soh’sem érem én el!“

(Komédiás élet!... hiú, sivár, semmi,
Örökös kenyérharez „lenni vagy nem lenni“. 
Mégis a szenvedés olyan jól esik érted, 
Mindent elbűvölő bájos czigányélet!)

...S aki már elérte, — mosolyogva néz le 
Fáradságos útra, küzdelemmel tele :
A tövis nem szúr már — csak a rózsát érzed, 
Koszorúk, taps, mámor... édes emlékezet! 

Sopron, 1887. deczember 22.
Balassa Jenő

A soproni jubileum után csakugyan 
visszavonult. De csak egy hónapra! Azután 
lelke visszavágyott... visszavágyott dicső­
ségének elhagyott mezejére. Nem akart pi­
henni, újra felkereste soraival volt igazga­
tóját Somogyi Károlyt! Itt közlöm Somogyi

*) Szabó József az itten elhalt nagy művész és 
az Intendatura alatt a debreczeni színház műveze­
tője volt.

Szinte örülök, hogy alkalmam van meg­
felelni azoknak a barátaimnak és ismerő­
seimnek, akik a késői tavasz beállta óta 
egy re-másra faggatnak, kérdeznek, hogy :

— Ugyan, Marczikám, te már össze­
jártad a félvilágot, mit gondolsz, hová érde­
mesebb menni : Svájczba. Bajorországba, 
Olaszországba, a Riviérára'? Mert hát sze­
retnék a nyáron egy kis utat tenni!

Nehéz, nagyon nehéz kérdés! A hány 
ember, annyiféle ízlés. Meg azután a pénz­
kérdés sem mellékes, mert hát zsebbe vágó 
dolog az utazás. Gazdag ember addig és 
annyit utazik, mig meg nem tatálja a neki 
legjobban tetsző, őt legjobban kielégítő kör­
nyezetet és szállodát, (nem is mindig vidé­
ket) ott marad mig meg nem unja, — s 
azután utazik tovább, keresvén uj vidéket, 
uj élvezeteket, uj izgalmakat.

De az olyan ember, aki egy tál étellel 
levesebbet eszik, egy-két szivarral keveseb- 
iet füstöl és talán vasalatlan nadrágban jár 
vagy két évig azért, hogy egy 3—4 heti uta­
zásra szükséges költséget összespórolja, az 
már igazán jól teszi, ha előre kikeresi azt 
a helyet a glóbuson, amely vágyakozásának, 
tedélyének, anyagi erejének legjobban meg­
felel. Mert például hiába hiszi valaki, hogy 
mert az útiköltsége futja, a szálloda árát is 
megtudja fizetni, jól fog mulatni Monte fiar- 
loban, Cannes-ben vagy Aix les Bains-ben, 
olyan helyeken, ahol a világ leggazdagabb 
s legrafináltabb ízlésű különczei adnak egy­
másnak évente találkát. Azok a dolgok, a 
melyekért érdemes oda menni, ama bizo­
nyos mesebeli vár tizenkettedik szobájában 
vannak, melynek ajtaja csak aranycsengésü 
obulusok özöne előtt nyílik meg, magunk­
fajta ember nem tud hozzá férkőzni. Azt az 
élvezetet pedig, hogy az ajtó nyíláson ku­
kucskáljak be valahová, a „Szobalányok 
országos szakszervezeténeku díjmentesen át­
engedem.

De hát nem azt akarom én tulajdon­
képen felsorolni, hogy hova ne menjen a 
világlátni és a mellett élvezni akaró idő­
szaki globe-trotter, hanem ahelyett inkább 
leírok egy kis útitervet, egy olyan útról, 
melyet magam is megtettem s melynek em­
léke ma is olyan élénken, olyan kedvesen 
él a szivemben, mint talán egy más utame 
sem.

Fiúméból indultam a Cunard line „fiar- 
patia“ nevű hajóján Amerikába. Minthogy
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Hamburg, Bréma, Cherbourg kikötőit, az 
onnan induló hajókat és egyéb érdekessé­
geit már az előbbi amerikai utániból ismer­
tem, ezt a hosszabb tengeri utat választot­
tam. mely Fiúmétól kiindulva Palermói, 
Nápolyi, Gibraltárt érintve New-York csu­
kás szépségű kikötőjében ért véget. Ez az. 
az ut, melyről mesélni akarok.

Igenis mesélni szeretnék tündér mesét, 
delfineken lovagló hableányokkal, vizitün- 
dérekkel s ha a Mikszáth vagy Jókai elbe­
szélő képességével bírnék, ez talán sike­
rülne is. ,

A hajónk maga nagyon nyugodt járású, 
kellemes alkotmány volt, hir szerint egyike 
a legkellemesebb oczeánjáróknak.

Jó magyar koszthoz szokott gyomor­
nak talán nem lesz kellemes a Carpátia 
kosztjára való visszaemlékezés, de bősége­
sen kárpótolva érzem magamat egyéb kel- 
lemetes emlékek által. Ezt még olyan uti- 
társaim is elmondhatták, akiktől Poseidon 
isten adót követelt a hátán való lovaglás­
ért. Én nem voltam tengeri beteg, tehát tel­
jesen átengedhettem magamat annak a gyö­
nyörűségnek, melyet a páratlan szépségű 
vidék szemlélése nyújtott. Egyik oldalon a 
dalmácziai, másikon az észak olasz partok, 
alattunk a csendesen hullámzó Adria.

Az első éjszakát követő reggelen, az 
olasz partokhoz voltunk közelebb, lassan­
ként kezdett kibontakozni a kalábriai part 
vidék, tiszta kék egével, sárgás-barna hegye­
ivel s messziről fehérlett Sta Maria diLeucca 
város ősrégi klastroma.

A messinai szoros bejáratánál egy fran- 
czia gőzöst emelgettek kifelé, nagy gőzda­
rukkal a vízből, úgy látszik léket kapott, 
elsülyedt, most csak csak az egyik árbocza 
és a hajó orra látszik ki a vízből. De szo­
morú látvány egy elsülyedt hajó látása ! 
Mintha a természet kárpótolni akart volna 
bennünket, megfestette a tengert olyan szí­
nűre, a amilyennek én azt sem azelőtt, sem 
azóta nem láttam.

Meg vagyok győződve, hogy az ultra 
modern impressionista festők nem tudná­
nak olyan lilába játszó smaragdzöld szint 
keverni, mint az volt.

Benn vagyunk a messinai szorosban. 
Messina és Reggio a nemrégen elpusztult 
városok, egymással szemben fekszenek a

Nápolyba másnap délelőtt értünk, itt 
vesztettem él egyik illúziómat, mert Nápolyt 
bűzös, piszkos, rendetlen és végtelenül anti- 
patikus városnak találtam. Ezen a hangula­
tomon még az sem változtatott, hogy itt 
kaptam hosszú utam alatta menyasszonyom­
tól az első levelet. Pedig az már nagy szó, 
hogy egy szerelemmel tele Írott levél olva­
sása után sem láttam a nápolyi piszkot 
drága gyöngynek, a kellemetlen embereket, 
szárnyatlan angyaloknak.

Szinte örültem, hogy elindultunk a csu­
daszép Földközi Tengeren Gibraltár felé.

Ez a hely kárpótolt a nápolyi csaló­
dásért. Már maga a város is meglepetés. 
Minden szokatlan, minden uj. A meseszert! 
erődítményektől kezdve, a délszaki növé­
nyek, agavék, kaktuszok és pálmákból mes­
terien, hegyoldalba telepitett parkig. Itt már 
az afrikai kereskedők, az angol katonák és 
hivatalnokok s a spanyol benszttlöttek és a 
világ minden részéről ide sereglett turisták 
és utasok teszik felejthetetlen mozgalmassá 
az életet.

Innen akár hajón Génuáig s onnan 
vasúton haza, akár pedig Madrid— Lyon— 
Párison át lehet befejezni ezt a csudás szép­
ségű utat.

Említettem már, hogy ez az az utam, 
mely mint a kéjutazás non plus ultrája raj­
zolódott bele a telkembe, azért is ezt, olcsó­
ságánál fogva is mindenkinek ajánlom, aki 
szereti a tengert, élvezi a szép vidékeket és 
egész életére kiható kellemes, kedves emlé­
kekkel akarja gazdagítani, felrissiteni a min­
dennapi élet zajában elfásult, üdülésre vágyó 
elkét.

intja meg arcát. Félig megőszült koromfekete 
hajú ezen az éjszalkán. Szeme mélyen be- 
esett, s mint egv mély árokból a viz, úgy 
csillan elő. A homloka ráncos, az ajka ver­
teién, egészen sárga. Csak maga elé mered, 
csak maga elé. Néha hideg borzongás futja 
át testét, és megremeg.

A férfi: Nem szeret ... De miért nem ? 
Én odaadtam volna neki a lelkem üdvös­
ségét. mindenemet, hogy szeressen, — es 
nem szeret. így is oda adom neki az életemet, 
elkárhozom . . . Legalább nem fog ugv 
fájni a szivem, nem szakad össze, nem tönk 
szét. — Visszaküldte a virágokat és a leve­
leimet. Nem akar látni sem, — nem akar 
tudni rólam; — nem szeret. Eldobom az 
életemet és elkárhozom ... De miért nem 
szeret? . . .

Elszívta a cigarettáját és eldobja. A 
földről száll fölfelé a füst, nesztelenül, titok­
zatosan Lassan kiszélesedik, formát ölt es 
a fiatal férfi előtt áll a fiatal férfi füstből, 
meleg levegőből. A látomány mosolyogva 
néz az emberre, aki a halálba készül es 
észre sem veszi a hívatlan vendéget, csak 
érzi, mert megborzong.

V (11 Wov/IY, ^ r . -
tenger partján, ide már egész közel latszik 
az Etna, messziről meg látcsövekkel kém-

Zöldy Marczi.

Csalódás,
A mosolygó szép tavasznak 

Illatos lekében
Azt hivém: bu, gond, maradnak 

S kínjaim nem érzem . . .

S hol a gyöngyös fürtű akác 
Biztatón csilingel: — 

„Szerelemnek szedd virágát 
Vágyban égő szívvel . . .“

A fér ti: Csak azt tudnám, hogy miért 
nem szeret? . . . Milyen hideg van, vagy 
forróság . . . Nem tudom • ■ •

A látomány : (felkacag) . Ha—ha—ha 
A hajóskapitány! „ ,

A férfi: (meglátja és megnorzad) : Rém­
kép ! Ki vagy?! Az én hangomon nevetsz, 
az én alakom viseled! Ki vagy?!

A látomány: Há—há—ha. Kivagyok. 
Tehát vagyok. — Megpattant az agyvelodben 
egy kis vérsejt. Egv piciny gombostűfej te­
lének százezredé. És látsz engemet. #

A férfi: (reszket): Látomány, — vízió . . • 
A látomány: Nevezz akárminek, de 

azért látsz. Láttad a fát, a házat, az embe­
reket. Azok vannak. Most engem is látsz. 
Engemet látsz és én is vagyok, mint a la, 
a ház, az ember. — Majd nem fogsz látni 
semmit és akkor nem lesz semmi. Sötétség 
sem lesz, semmi sem lesz! — Nevess hat 
velem.

A látomány: (nevet és imbolyog).

leljük, hogy füstölög a Stromboli krátere.
Megkerülte a hajónk Sicilia szigetét s 

délután négy órakor benn voltunk a kikö­
tőben mely szerény nézetem szerint^ mesz- 
sze felülmúlja a nápolyi kikötőt szépségeivel.

Itt 40.000 kosár czitromot vettünk fel, 
ennek behajózása másfél napig tartott, mely 
időt mi Palermóban töltöttük el, csak éjjelre 
tértünk vissza a kikötőben mozdulatlanul 
álló lehorgonyozott hajónkra.

A hold fénye egészen bevilágította a 
kikötőt elzáró Monte Pelegrinit, mely hegyen 
egy szentnek a szobra áll. Ennek a szobor­
nak igazán sajátságos szokása van. A feje 
minden évben leesik, legurul a hegy lábá­
hoz, honnan azután nagy papi czereinom- 
ával, egyházi ünnepség keretében viszik lej 
a fejet s helyére teszik, hogy a következő 
évben ismét leguruljon onnan. A sicihai a 
világ legbabonásabb népe.

Másnap reggel, a ladikosunk, Martala 
nevű, örökké nevető, daloló, félmeztelen 
suhancz, ügyes manövrirozással kibújt a ha­
jónkat körülrajzó száz meg száz apró vizi- 
jármü közül s kitett bennünket a horo Un- 
berton a partra. Egyenesen a város neve­
zetességeit néztük meg, melyek között első 
helyet a templomok foglalják el. A Mon- 
Heale hegyen épült Santa Maria di Nuova 
templom, a Cinquecento mozaik művészet 
remeke, a palermói katakombák meg világ­
hírűek. Palermoról magáról lehetne igen 
sokat s igen érdekeset írni, de azt majd más­
kor mesélem el, egy önálló czikk keretében, 
s most menjünk vissza a hajónkra, mely 
indulásra készen áll. Kikanyarodunk a kikö­
tőből, mutogatjuk egymásnak a Palermo- 
ban szerzett emlékeket, én többek között 
egy barát két ujját, melyet a katakombák­
ból hoztam el, s máig is őrzöm, kedves 
emlékeim között.

Bársony ujja hízelegve 
Simogatja főmet,

Uj remény, hit, kebelembe 
Boldogságot szőnek.

Puha fűbe heveredtem 
Árnyas árokháton.

S im : varázs nőtt körülettem 
A mosolygó fákon . . .

Arafátylas szép tündérek 
Százszinü sugáron 

Ringatóznak földnek, égnek'!! 
Oh — milyen szép álom! .

Szerelemről sugdo^ódnak : — 
Ez az élet napja! . . .

Méze foly a boldog csóknak 
Vágytól szomjti ajkra . . .

Karom én is tárva hajtom 1 
Ha csak egy is jönne‘H . . • 

g jött: — egy tüske sebzett arcon - 
Forgó szél táncolt a parton, — 
Lesepert a rögre . . .

Petrus Jenő.

Az öngyilkos.
— Fantázia.

Az ablak alatt fuj be a szél, az ajtó 
alatt jön be a levegő és megrángat, megráz.

A férfi: Menj e! . . . Megörülök!
A látomány : Akkor majd többet látsz! 

De nevess hát velem.
A férfi: (zokog): Menj, menj el . . . 

Ő nem szeret ...
A látomány: Nevess rajta! A hajóska­

pitány szép, deli fiú. Gazdag. Ritkán van 
otthon. — Nevess rajta!

A férfi: Ki az, akiről beszelsz ?
A látomány: A kedvesed, a lány vő­

legénye. Meglátták és megszerették egymást, 
— szól róluk vers. ....

A férfi: Nem igaz. — hazudsz! Ha­
zudsz ! ! , . . „ , - I „A látomány: kin vízió vagyok, en ha­
zugság vagvok! Én igazat hazudok. — 
Gyere velem, megmutatok neked valamit. 
Te már úgy is megakarsz halni.

A férfi; Honnan tudod ?
A látomány : Mondtam már, hogy meg­

pattant egy vérsejt az agyvelődben. — Egy 
piciny gombostűfej felének százezredé. Es 
látsz, és lettem, és vagyok. — Gyere velem . 
Megmutatok neked valamit. Ha meglátod, 
megbánod a gondolatodat és nem akarsz
meghalni. , ,

A férfi: Hát vigyél ... Mutasd meg.
1 .A.... Már az envém vatiy.

Éjszaka van, ködös, fekete, beteg éjj
szaka . . A kis meleg szobában nyomasztó
sötét szürkeség ... A lámpából kifogyott 
a láng itala és a szomjas kanóc pislogva cg 
vergődik; élni akar ...

A kerevet sarkába mélyedve ül a fiatal 
férfi. Az egyik keze erőtlenül lóg alá és aligha 
lesz ereje a homlokához emelni . . . Goi- 
csösen, kétségbeesett erőfeszítéssel szorítja 
markában a fegyvert. Mohon szívja a ci­
garettáját. melynek fénye kísértetiesen vila-

-Cl /C* /I • 1 ........... , v i
A látomány : Már az enyem vagy, de 

mond, hogy nekem adod magadat.
A férfi: A tied vagyok . . .

A lány baldachinos ágya előtt állanak, 
látomány vörös és égeti tényével a feifiA 

arcát.

A látomány: Látod, itt van a kedve­
sed. Fekszik az agyban a fehér, a tiszta ágy- 
han. Az arca fényes az izzadságtól es ál­
modik. Az ajka nedves, mert a hajóskapi-
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. tány csókjáról álmodik. — Reggel felkel, 
megmosdik, szép lesz . . .

A férfi: De ha az enyém lett volna, 
az enyém? . .

A látomány: Meglátod . . .

Egy palota harmadik emeletén ülnek 
a párkányon. Alant nyüzsög a nép. Kocsik, 
villamosok és automobilok száguldoznak. 
Egy katona zenekar vonul végig.

A látomány: Te nem szereted a kato­
nazenét. de a feleséged igen. Megálltatok a 
sarkon és hallgatjátok az ostoba játékot. — 
Látod ? — Most tovább mentek. Hopp! 
most majdnem elgázolta az asszonyt egy 
kocsi. Visszarántottad. Félrecsuszott a ka­
lapja, eltört a toll rajta. Hogy kétségbe van 
esve. Te szidod. — Nézd milyen arczot vág !
— Nevess hát!

A férfi: Utálatos! — Nem vagyok a 
régi. Olyan finom minden érzékem, csak a 
karom zsibbadt...

A látomány : Én tartom .. . Gyere !

Repülnek. A látomány sárga és meleg, 
mint az enyészet. Egy bonczterem ablakán 
benéznek. Az orvosok egy milliomost ope­
rálnak.

A látomány: Gazdag is akartál lenni.
— Ez egy milliomos. — Sokat evett, ivott 
és most kiveszik az egyik veséjét. Ha meg­
gyógyul, a fele vagyonát az orvosoknak adja.
— Még ezt is érhette baj, pedig a „pénz 
minden“.

A férfi: Menjünk, menjünk... Ez nem 
uj; ezeket már láttam, de most másként 
nézem, látom .. .

A látomány: Mutassak nagy dolgokat'.1
A férfi: Nem ... nem ! Elég... elég! — 

Ostoba vagy!!
A látomány (nevet): Há-há-há!

Újra a kis szobában vaunak, éppen 
abban a helyzetben, amint voltak.

A férfi: Nem ölöm meg magamat! 
Hitványságokért nem ölöm meg magam! 
Hátha egyedül boldogabb leszek. Csak vágy... 
Dóré ideálizálás, istenités. Ember vagyok; 
csalódtam . .. Pont. Élni akarok . . .

A látomány : Mit mormogsz magadban?
A férfi: Menj el! Meggyógyultam és 

nem leszek öngyilkos.
A látomány: Ez annyi lenne, mintha 

visszatérnél a halálból. De nem lehet! — 
Aki egyszer igazán arra gondol, annak meg 
kell hallnia!

A férfi: Nem akarok !
A látomány: öld meg magad! Öld 

meg! Öld meg magad!!
A férfi (rekedve): Nem . . . nem . . . 

nem . . .
A látomány (alakja kezd szétoszlani): 

Öld meg magad. Öld meg!
A férfi (mindegyre halkabban ellenke­

zik) : nem . . . nem .. . nem . . .
A látomány (mely már majdnem egé­

szen szétoszlott a szobában, suttogva a fü­
léhez hajolva parancsolja): Öld meg magad! 
Öld meg!

így folyik közöttük néhány perczig a 
küzdelem. S a látomány mindinkább felke­
rekedik. bár már egészen eltűnt. A férfi 
arcza egészen eltorzult a rémülettől. Kida- 
gatt szemekkel bámul az ürességbe s a fegy­
vert lassan a homlokához illeszti. Pompásan 
hangzik fel még egyszer a látomány sutto­
gása : öld meg magad, öld meg! — A fegy­
ver eldördül és a füstön keresztül átvilágít 
a forró, párolgó vér. Az áldozat mégegy- 
szer kinyitja száját, mondani akar valamit, 
de a kiömlő vér a torkára forrasztja a szót. 
A feje lehanyatlik. — Meghalt... — Tiz 
perez múlva a folyosón vigan fütyörészve 
megy végig egy lakó.

űrből: Attila.

Dani.
Miután pedig az Urban boldogult Dobó 

Márton az anyaföldnek visszaadatott, Pakocs 
község tehetősebb emberei összegyűltének a

községházán, ahol is a biró felbontván az 
elhunyt végrendeletét, abban többek között 
ez állott : „Dani fiam pedig legyen Dörögi 
Miklós gyermekkori jó pajtásomé; atyafi- 
ságban is vagyunk, de meg sehogy sem sze­
retném. ha siheder lenne a fiamból, odabizom 
a Dörögi famíliára, melynek irányomban 
való szívességéről sokszor tapasztalást sze­
reztem; neveljék fel, csináljanak belőle kü­
lönb embert, mint amilyen volt az apja. Az 
én természetemet örökölte, tréfás, jókedvű 
fickó, de nagyon jó fiú, mondom az apjára 
ütött. Birtokomat ezen oknál fogva adja ki 
árendába, költözzék Nagymarosra Dörögi 
Miklóshoz, kinek fizesse meg az árendából 
e világon való eltartásának költségét, a jó­
ságát azt úgyse fizethetné meg, én köszönöm 
majd azt meg, a magam módja szerint, ott 
a másvilágon.“

A Dörögi família úgy fogadta a 16 éves 
Danit, mintha csak mindég az övék lett 
volna. Dörögi Miklós odavette maga mellé 
a gazdaságba, nevelte, tanította, szeretettel 
bánt vele, de szigorú is tudott hozzá lenni. 
Dani pedig hűségesen megfogadta a szót, 
nagyon jó tin volt, szerette is őt az utolsó 
béresig mindenki. Egészen uj életet vitt Dö- 
rögiékhez, azelőtt alig hallatszott nevetés a 
házban, mindenki végezte a maga dolgát; 
eszükbe sem jutott, hogy egyéb is volna a 
munkán kívül. Még a két Dörögi gyermek 
Ilonka és Guszti is úgy végezték el minden­
napi dolgukat, akár a katonák. Egyik sem 
kapott uzsonnát, mig készen nem volt a 
lecke. Hiába, Dörögi Miklós szerette a 
rendet!

Mióta Dani a házhoz került, mintha 
csak kicseréltek volna mindenkit, mintha 
csak mindenkiDanihoz alkalmazkodott volna, 
pedig épen megfordítva volt, ő alkalmazko­
dott mindenkihez. Azon volt, hogy minél 
több vidám percet szerezzen környezetének. 
Nem fogyott ki a tréfából, mindig valami 
furfangosságon törte az eszét. Nem is egy­
szer mondta az öreg Dörögi; bolond vagy 
te Dani, odaadnád tán életedet is egy jó 
tréfáért. Még hetek múlva is nevettek a 
szomszédok, ha eszükbe jutott, hogy tán­
coltatta meg Dani az öreg Dörögd. Addig 
kinálgatta az öreget a borral, mig aztán 
többet ivott a rendesnél, s amit Dörögi Mik­
lós sohasem tett még meg életében, egymaga 
járta órákhosszat a csárdást. Haragudott is 
az öreg; Dani csak békitette. Mit bosszan­
kodik Miklós bátyám, tán csak nem szé- 
gyenli, hogy jó kedve is volt egyszer, hát 
csak arra teremtette volna Isten az embert, 
hogy mindig búsuljon ?!

Szólni akart az öreg valamit. Aztán 
meggondolta. Nem felelt semmit, érezte, 
hogy mond valamit ez a fiú; hogy épen szó 
nélkül ne hagyja, eldörmögte az óra alatt: 
„Bolond vagy te Dani!“

Telt az idő, 8 éve múlt már, hogy Dö- 
rögiékhez került Dani, Guszti is megnőtt, 
Ilonka pedig már egész hosszú ruhát kapott.

Egy reggel nagy elhatározással kell fel 
Dani. Gyorsan felöltözködölt s lesietett a 
baromfiudvarra, tudta, hogy olt találja Ilon­
kát. Egyedül volt ott, úgy szórta kötényéből 
a sok aprójószágnak a kukoriczát. Egyet 
kettőt köszörült a torkán, aztán megszólította.

— Ilonka! te már nagy leány vagy.
Ilonka, meglepődve tekintett reá.
— Én sem vagyok már gyermek. Múlt 

hónapban töltöttem be a 24 évet. Vártam 
volna még egy ideig a tervemmel, de, hogy 
ez a patikus" ott ugrál egy idő óta a ház 
körül, elhatároztam, hogy nem várok to­
vább. Tudom, hogy azért jár ide, mert el­
akarna venni, no pedig én ebben az egyben 
nem imierek tréfát! Ilonkám! eddig olyan 
voltál hozzám mint a testvérem, légy most 
már a feleségem.

Egészen, beleveresedett Dani a beszédbe, 
szokatlan tűzzel beszélt, két szeme villogott, 
mikor pedig a patikusról beszélt, görcsösen 
összeszorult az ökle. Ilonka nem szólt sem­
mit ; úgy ált ott mint egy fehér márvány 
szobor, csak nézett merően Danira, tágra 
nyitott, megüvegesedett szemmel, mig fél 
kezével fogta kötényét, mely tele volt ku- 
koriczával. Szólni akart de nem jött ajkára 
szó, homlokán kis cseppekben hideg verej­
ték gördült végig. Suttogott valamit, de nem
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volt szavának hangja, ajka olyan volt mint 
a szeder. Kezéből kiejti kötője végét, a ten­
geri szerte gurul a földön. A tyúkok, libák 
nagy zajjal lábaihoz szaladnak, nagy mohón 
kapdossák fel körülötte a kukoriczaszeme- 
ket; valóságos harcot vívnak, úgy tülekedik 
egyik a másikkal. Ilonka pedig ott állt köz­
tük fehéren, némán.

Dani megértette a helyzetet. Végigresz­
ketett a lelke. Szivét összeszoritotta egy 
mardosó érzés, agyára ólomsullyal, neheze­
dett egy gyikos gondolat. Beleharapott az 
ajkába, lecsüggesztette fejét. Arcán könny­
cseppek futottak végig, vissza akarta fojtani 
indulatait, de mind sebesebben mind han­
gosabban kezdett zihálni a melle, nem bírta 
tovább, hangos zokogásba tört ki.

— Dani! — szólal meg reszkető han­
gon Ilonka — én nem vagyok hibás. Lát­
hatta, hogy milyen lelkiállapotban vagyok 
egy hét óta, mióta Törös megkérte a keze­
met. Megtiltották, hogy szóljak magának, 
tegnap estig adtak gondolkodási időt. Én 
nyíltan beszéltem apámmal, azt mondtam, 
hogy fiatal vagyok, én várok ... A lelkembe 
látott, azt felelte f tudhatod mennyire szere­
tem Danit, de feleségül nem adlak hozzá ; 
Törös patikus, komoly ember, boldog leszel 
vele. Daninak nem adlak, mert, mert . . . 
— elcsuklott a hangja. —

Dani közbeszólt: — csak mondd ki 
bátran, Daninak nem adlak, mert Dani az 
bolond! —

Ilonka folytatta.
— Igen azt monta. Dani bolondos, 

egyetlen leányom vagy, a te sorsod nem 
bízom az ő kezeibe. Sírtam, zokogtam, apám 
hajihatatlan maradt. Tegnap este választ 
kellett adnom — a kimerüléstől elhaló han­
gon — és én kimondtam az igent.

Dani megtántorodott. Aztán lassankint erőt 
vett magán. Ilonka kérésére megígérte, hogy 
nem haragszik reá, erre kezet is adott.

A történtek nem okoztak semmi fel­
tűnést a házban. Dörögi csak késő este 
jött haza a tanyáról, akkorra már Dani 
szobájában volt. Reggelre kelve pedig nem 
volt sehol, egy levelet hagyott hátra, meg­
írta : hazamegy Pakocsra, átveszi a gazda­
ságát, dolgozni fog, köszöni a sok jóságot 
mivel ottléte alatt elhalmozták.

Megsiratták. Sirt Dörögi is, de erélyes 
hangon szólt Ilonkához:

— Egy leányom van, arról gondos­
kodnom kell. Dani mindig bolondos volt.

Múltak az évek. Dani rendbehozta gaz­
daságát, tisztességesen megélt belőle, asz- 
szonyt nem vett a házhoz, úgy élt egymaga, 
tiszteletben, közbecsülésben Pakocson. Dörö- 
giékkel nem levelezett. Pakocs és Nagymaros 
között mindössze annyi volt az érinkezés, 
hogy minden Miklós napra egy névnapi 
üdvözlet ment Nagymarosra, a Dani napról 
meg Nagymaroson nem feledkeztek el soha. 
Egy szép napon aztán levél érkezett Dani­
hoz; Nagymarosról jött. Nézegeti, forgatja, 
mi az ördög, tél van most, nincs most Dani 
napja?! Odamegy a kalendáriumhoz, jól tudja, 
de azért csak megnézi, persze, hogy július­
ban van Dani nap, mi hát ez ? Nagymaros­
ról deczemberben levél?! Felbontja, össze­
vissza kuszáit sorok, széttánezoló betűk! 
Ezt gyermek irta! Itt ott egy-egy tisztán 
olvasható szó — ez női kéz Írása !

Könny lopódzik a szemébe, úgy olvassa 
végig :

Kedves Dániel bácsi!
Tessék megengedni, hogy zavarom Dá­

niel bácsit, de én vagyok a Törös Pista s 
az én mamám az Ilonka. Mostan mán első 
oszlájos vagyok. Annyi sok jót hallottam 
mán Dániel bácsiról, hogy nagyon, de na­
gyon szeretném látni. Én még kicsi vagyok, 
nem mehetek oda, de ha Dániel bácsiban 
van egy csöpp jóság, el fog inihozzánk 
jönni.

Addig is öleli 
Pista.

Dani alig hirt megállni a lábán, meg- 
fogódzott az asztal szélében. A múlt ezer 
emléke mardosta lelkét. Élete minden szen­
vedése, minden keserűsége felrajzolt lelkében; 
letilt Íróasztalához és irt:

DELRÉCZim iöLGSTLSN PJ Aíl
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Kedves Pistii öcsém!
Megkaptam leveledet. Szives meghívá­

sodat köszönöm. Millió bajom van, nem 
mehetek el hozzátok. Látom, hogy még ne­
hezen megy az írás, mintha segítettek volna 
is itt-ott az Írásban !7 Mikor először végig­
olvastam leveledet, azt bitiem, hogy nem 
nekem szól, csak eltévesztették a czimzést. 
Mert kivill ugyan Dobó Dániel van, aki én 
magam vagyok Lakácson, de belül a czim 
valami Dániel bácsinak szól, már pedig 
engem nem igy ismernek Nagymaroson, 
mert hát én ott csak Dani voltam mindig. 
De aztán mégis gondoltam, nekem szólhat 
ez a levél, lehet azt gondolják Nagymaroson, 
hogy idővel megokosodik az ember, még Dá­
niel is lehet a Daniból. De tévednek Nagy­
maroson, én még mindig a régi Dani vagyok.

ölel szeretettel 
Dani.

Mikor végigolvasta a válaszát, valami 
kimondhatatlan örömet érzett. Egy uj, még 
soha nem érzett gyönyör töltötte be szivét. 
Mintha életének minden keserűségét hosz- 
szulta volna meg e sorokban! Leült karos­
székébe. Eléje tárult a múlt, pipájának bo­
dor füstje egészen beburkolta. Járkálni 
kezdett, először lassan, aztán már óriási 
léptekkel méri végig a kis szobát. Egy fél­
óra telhetett igy el, mikor megállt iróasy 
előtt és ismét végigolvasta válaszát. Nem 
találta jónak. Megcsóválta fejét.

Elgondolkodott. Nagymarosra hiv. M. 
dolgom volna nekem még Nagymarosom 
De nem Ilonka hiv, neki lemondanék, hanem 
ez a Lista. Ez a fiú nem vétett nekem soha

Széttépte a válaszát.
Káromkodni szeretett volna, de akarva, 

nem akarva is elmosolyodott:
— Elmegyek karácsonyra, de megmon­

dom annak a fiúnak, ha már odacsal Nagy­
marosra, hogy Dániel az öregapja, de nem én

Fényes Jenő.

is lehet igen jó műszaki kiképzést nyerni. 
Mindamellett évek hosszú sora óta nem voll 
példa egyenetlenkedésre a két tábor között, 
mert mindenik előtt közös czél lebeg, az 
ország technikai versenyképességének elő­
mozdítása. Lusztán a mérnöki czim disz- 
lingválásáért folytatott küzdelmet pl. a fej- 
letehb német közízlés nem tartaná magá­
hoz méltónak.

A németek nagyon életrevalók, agili­
séit. kiaknáznak minden alkalmat boldogu­
lásukra, a socialis érzés pediglen éppenség­
gel példaszerű. Faji büszkeségüket és nem­
zeti önérzetüket jellemezte azon lelkesedés 
is, mely akkoriban a Zeppelin légi útját 
kisérte és mely az extasisig fokozódott. Az 
pedig, hogy a sajnálatos katasztrófa után 
mily hamar összegyűlt ismét d millió márka 
eléggé mutatja, hogy készek együttes erővel 
is diadalra vinni ügyüket.

A tudományokat is annak minden ágá­
ban szeretettel ápolják, komoly tanulságos 
felolvasások, szabad előadások sokkal gya- 
koriabbak, mint minálunk. Egy érdekes kö­
rülmény azonban bizonyára nem kerülheti 
el az idegen figyelmét, hogy t. i. a jó néme­
tek a legkomolyabb tárgyú felolvasások ke­
retében is megóvják a kedélyességet, és az

Mindennapi tragédia.
Megyek . . 
— Eredj! 
az urának.

ő gondüző „sörüktől“ a tudományoknak 
szentelt csarnokokban sem mindig válnak 
meg De valahogy azt ne gondoljuk, mintha 
ezen körülmények veszélyeztetnék az előa­
dás komolyságát, vagy hátráltatná a hall­
gatóságot a téma alapos megfigyelésében. 
Egyáltalán nem ! A pohárnak időnként való 
ürítése, a szünetekben való tréfa derűje még 
frissíti gondolkodó tehetségűkéi. Mi magya-

A németekről.
A világegyetem lakóinak az utóbbi év­

tized alatt való kulturális szellemi életét fi­
gyelve, arra a megdönthetetlen igazságra jut­
hatunk, hogy a német nemzet az, mely min­
den tekintetben óriási baladást tett és a világ 
birodalmában manapság arra a helyre küz­
dötte fel magát, mely a legnagyobb hatalmi 
állástól már nincs nagyon messze.

Ha valamely nemzet a mostani gigasi 
arányú konkurrencia mellett ennyire tért 
képes hódítani és nemzeti sajátságait a föld 
lakóira leginkább kiterjeszteni, akkor annak 
a nemzetnek és az azt alkotó polgárainak 
a többi népekhez képest oly előnyös tulaj­
donságokkal, titkos erőkkel kell rendelkez­
nie, melyek a nemzetet és az azt akotó pol­
gárokat ez elsőség pálmájának elnyerésére 
egyenesen predesztinálják. E következtetés­
nek tehát a németeknél be kell igazolódnia.

A német embert ambiczió, vasszorga­
lom, kötelességtudás, a munkának nemcsak 
elvállalása, hanem keresztülvitele, rendkívüli 
takarékosság, a tudományoknak és minden 
lelket gyönyörködtető szórakozásnak ielka- 
rolása, egyszerű életmód, szerényebb élve­
zetekkel való megelégedés, nagy hazafiság 
és a család iránt való igaz tisztelet és szeretet 
jellemzik.

Vájjon nem-e népének öntudata, szor­
galma. takarékossága és vagyonosodása, a 
haza tekintélyének emelése érdekében elkö­
vetett mindennemű kísérlet szül le-e ott azt 
az óriási gyáripart, kereskedelmi életet 7 
Kereskedőinek, gyárosainak az üzleti viszo­
nyokban való alapos ismerete, a korszerű 
haladásért való rajongás, a konjunktúrák 
czélszerü kihasználása nagyban hozzájárult 
a mai tekintély és eredmény eléréséhez. 
Másrészről a diplomás tábor is teljes har­
móniában él a kereskedő és ipari elemmel 
és arra törekszik, hogy az ország hírnevét 
annak határain kívül is terjessze. Németor­
szágban pl. 6 technikai főiskola van, melyek 
évről-évre ontják a műszaki emberek soka­
ságát, emellett azonban nem egyetemi ran­
gon álló nagyszámú más „ Technikumokban“

volt kezdetben bizony nagyon megütközünk 
e sajátságos körülményen, mert igy nem 
tartjuk a komoly szellemi táplálékot össze- 
egyezlhetőnek.

Hogy milyen lelkesedéssel karolnak fel 
minden modern szellemi áramlatot, azt is 
eklatánsán illusztrálja az esperantó nyelv 
teljes meghonosodása. Nagy hatással volt 
erre a múlt évben Dresdában megtartott 
világkongresszus, mely után a németek fel­
ismerték e nyelvnek, a népek egymással való 
kölcsönös érintkezésében rejlő óriási nem­
zetgazdasági fontosságát és bizony ma már 
kevés kisváros is alig van, melyben ne ala 
kult volna esperantó egylet.

Ez a fokozatos haladás s a német szel­
lem nagyarányú hódítása már régen (elköl­
tötte más nagyhatalmak figyelmét és irigy­
ségét, igy elsősorban az angolét, azután a 
francziáét. Azon hóditón kibontakozó keres­
kedelmi és terjeszkedési érdeken kívül, me­
lyek a látszat daczára sem tudják az ango­
lokat és németeket az igaz barátság jelképe 
alatt feltüntetni, még a két nép egymástól 
teljesen elütő természetében kell azok rokon- 
szén vezésénck hiányát keresnünk, mert inig 
az angol modorában igen zárkózott, barát­
ságot csak behatóbb ismeretség után köt, 
addig a német roppant közlékeny, nem szó- 
l'ukar, az idegent mindjárt bemutatkozása 
után gyakran egész családfájával megismer­
teti. Az angol tengeri hadseregnek manap­
ság bizony már nagy konkurrense a német 
flotta, tudják is ők ezt nagyon s ezért van 
egy általánosan ismert jelszavuk, mely azt 
mondja, „ha a németek egy hadihajót épí­
tenek, épit az angol kettőt.

Végtelen támaszát látja a nemzet ab­
ban a kölcsönös bizalomban, tiszteletben, 
szeretethen, mely az uralkodó család és 
közte megnyilvánul.

Nem is csoda hiszen közismeretit, hogy 
a német uralkodó népe gazdasági érdekei­
nek első üzleti képviselője, palesztinul uta- 
zásával-ő szerezte meg a német vállalkozás 
és iparnak a kis-ázsiai vasutak milliárdos 
üzletét. A hazafiság ideálja minden németnek 
szellemében él, már a gyermekkorban oltja 
ezen szellemet tanítója a gyermekbe, az a 
német kiváló tanító, melyről példaszcrtileg 
mondják, hogy leverte a franczia hadsereget.

A sok részre tagolt német állam telje­
sen egyként érez és gondolkodik és ha kell 
— egy jelre — kész azonnal összeolvadva, 
a hazafiság fenséges forusában és nagy ere­
jének tudatában, lelkesedéssel felvenni a 
küzdelmet érdekeinek, megvédelmezésében.

Szántó László.

adta vissza az asszony a 
szót az urának. S a válával az ajkával oly 
mozdulatot tett. mintha csak mondta volna :
- Mit is bánom én. Úgyis hiába...

S az ember ment. Felhajtotta kis kabát­
jának gallérját, elsimította — csak úgy meg­
szokásból — a bajuszát s hirtelen kilépett az 
ajtón. Amint elment, nem tudott magán ural­
kodni az asszony. A hidegtől fagyos, cson­
tos kezét ölébe ejtette s beesett szeméből 
megeredtek a könyek. Csendes zokogását 
már nem hallotta az ember. Könnyített 
magán. A köny oly jó vigasztaló s neki oly 
nagyon szükséges volt a vigasztaldsra. Fogy­
tán volt már az ereje nagyon... Oly régen 
nem evett ! Az ura — Istenem, mióta! — 
semmit sem keres. Semmit.

El kell mennie ahhoz, aki segíthet 
rajta. Térden állva fog könyörögni neki. 
Kell, hogy megsegítse. Bármit tett csak az 
ő vére.

Menni készült. Összébb húzta szüle mel­
lén itt-olt szakadozó pamutkendőjét és egy 
hajtövei megtüzte. Mentében belenézett a 
jégvirágos ablakba, de nem láthatta magát 
benne.

Karrikaturáját látta volna a régi énjé­
nek. Nem volt pedig sohasem szép, de élet 
volt a szemeiben : most az is megtört. Azelőtt 
életpir gömbölyű arcza, most a sok nélkü­
lözéstől sápadt és beesett.

Egyetlen mentőgondolat motoszkált a 
fejében : el kell menni hozzá. Megmondja 
neki: „Nem magamért könyörgök, mert nem 
bántam meg semmit. Még egyszer megten­
ném, ha elölről kellene kezdenem. Nem is 
azért, aki az egészségét hagyta nálad, 'le 
tudod. De azért, akit a szivem alatt hordok, 
aki nem vétett neked, aki a te véred is“.

így fogja mondani.
Nem gondolt tovább, mégis megeleve­

nedett előtte a küzdelmekkel teljes múlt. 
Amely még nem régen tart s máris oly 
hosszú ... Az apja gyára, a beteg üzemtő- 
nök, a bevallott szerelem, majd az ellenzett 
egybekelés. S a beteg ember mellett a sok­
sok nélkülözés.

Jóleső melegség járta át az idegeit. Ke­
ményen lépte át a küszöböt s ment végig 
az udvaron. Be sem zárta maga után az 
ajtót. Ugyan mit vihetnének el tőlük, mikor 
semmijük sincs!

Az utczára érve, megcsapta a száraz, 
hideg levegő . napok óta nem volt kint a 
szobából. Gyorsabban kezdett lépkedni. Ha­
mar akart visszatérni az apja házából, mi­
előtt az ura hazajönne. Olyan különös volt 
azonban minden. Az emberek mintha mind 
részegek lettek volna: dülöngéltek. A házak 
is egyre közelebb hajlottak a földhöz. Zsupsz! 
belfordultak. — Homályosuló szemmel még 
látta, hogy az emberek hozzárohantak, hogy 
kimentsék a felforduló házak alól. Magokkal 
mit sem törődve. Kétségbeesetten hördült fel:

— Vigyázzatok I Ti is . ..

Az ember lassan átbaktatott a hosszú, 
síkos udvaron, ki a nyüzsgő utcára, keresni 
egy falat kenyeret, amellyel meghosszabbít­
hatná mindkettőjük életét, vagy talán egy 
jól felöltözött urat 7 . .. Mielőtt elment volna, 
akart még beszélni a senkiről meg nem fe­
ledkező Gondviselésről, meg az emberek 
jószívűségéről, de már maga sem hitt ben­
nük. Hisz oly régen várják, hogy egyszer 
csak beállít hozzájuk valamelyik kétlábú ha­
landó és segít rajtuk, hogy a remény is rég 
kihalt belőlük. Tán oly rég, mint Lompei- 
ből az élet...

A boulevardon az ivlámpák nappali 
fényt vetettek a mindenfélével megtömött 
kirakatokra, ahol vitte magával a tömeg az 
egy éhes embert. Ma nem fog könyörögni 
senkinek! — határozta el magában. — Ma 
lenne éppen munka, ha már annyi idő óta 
nincs sehol. Ezeknek kell segíteni rajtuk, 
akik gondtalanul, fényesre vasalt kemény- 
kalapokban. melegen felöltözve sétálgatnak. 
Megszólítja majd azt a szolidarczu öreg 
urat, aki most jön, az okvetlen megsegíti.

— Segítsd meg, nézd, mily jóakarólag
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néz reád! Súgta valami belül. De nem mute.
Lázasan simította végig izzó Omlókat.

- Majd ezeket! - go .doha válaszul.
Két fiatal jött szemben vele. Melléjük 

lépett:
Könyörögjenek ...
A fiatalember úgy telt, minha eszit 

sem vette volna, a leány meg kaezagva 
kapta a ridiküljéből kis zsebkendőjét.

— Kellemetlen alak, gondoltak maguk­
ban s tovább udvarollak egymásnak.

Valami a lábához gurult. Odatekmtelt,
Istenem, egy hatos! Felkapta és elszaladt 
vele. Ámulva nézlek utána az emberek, ybj’ 
akinek nekiszaladt, dühösen ordított reá .

— Nincs szemed, csirkefogó!
Nem látott, nem hallott semmit. Lgy 

érezte, hogy valaki követi, aki vissza akarja 
tőle venni a pénzt, pedig ő nem adja. Inkát.' > 
leüti. Bizonyság okáért nagyok dobbantott 
a lábával: Isten úgyse’ leüti Hatranezelt es 
megkönnyebbülten sóhajtott fel nem követte 
senki. Lassan tovább indult. Azon kezdett 
tűnődni, vajon ki veszthette el. I gyan ki 
Valószínűleg a leány rántotta ki a zsebken- 
dőiével.Hentesbolt előtt ment el, megütötte az 
orrát a sok husszag. ami onnan kiaradt.
Bement és egy czipót kért egy hatosért. A 
hentes ránézett, elvette tőle a pénzt s le­
dobta a márványlapra. A pénz jo volt. Lsak 
most adta a cipót a kezébe, aim vei az ki­
sietett az utczára. Egyedül volt a sole, 
utczan. S az éhes emberek mohosagavai 
nagyot harapott belőle. Még meleg is vö t. .

S elindult hszafelé. Már mm lenből be 
voltak zárva a kapuk. Náluk is, de nem 
csengetett be. Nincs pénze, amiből fizessen. 
Kegyelemből laknak. Nem haragítja meg a 
házmestert, hogy ingyen kelti fel. Az asszony 
úgyis alszik már, majd reggel adja oda a 
czipót. Legalább lesz, amit egyenek reggel.
Talán ebéd is . . . Ebben megnyugodva le­
ült kimerültén a kapu alá, hátat a tatnak 
támasztotta és elaludt. Az álom lehette vál­
láról az élet gondját.

Álmodott.
A házmester kinyitotta a kaput s nem 

kért kapupénzt. Még nagyon is megbecsülte, 
egészen a lakásáig világított. Az ajtó nyitva 
volt s a feleségét kiterítve látta mindez 
most oly természetes volt neki. Odament 
hozzá, föléhajolt és keltegetni kezdte :

— Asszony, kelj fel, kenyeret hoztam .
Az asszony nem mozdult. 1 ovább kcl-

^ — Asszony, ne izélj, kenyeret hoztam,
egy egész kenyeret...

Az asszony még most sem mozdult.
— Asszony, te valószínűleg jóllaktak 

mig én oda voltam. Akkor én eszem meg 
mind . . . mind ...

Oly boldoggá tette, hogy az egész ke- a gyanu 
nyeret megeheti. Boldogságában a kapu alatt 
hangosan, boldogan felkaczagott s lefagyott 
kezével a szájához akarta emelni a mar meg­
kezdett, havas czipót . . .

a hibák takarója az időnok ki ■ n e ^ i nuir a színésznőben, a pezsgoverüben sincs ? 
Ízlés kritériuma. Ruháért jz^d, lu kos min , külföldön mozognak, szervezked-
den és senki, meg a puntan sem 8?™™ l nck a szi„észnők. Ismét olvastunk a ber- 
l’olsztoj elveire, a daioczi , > fi-mem ilini szervezetről, amely ki akarja es ki is
elég és alkalmas a test l).ef(,tk^1. ’ rákivá-' fogja vívni, hogy az igazgató fizesse a ruhát, 
minden ember ha igazolja I) uxu .k£ '°k> Xe ívjunk tehát banális dolgokat, kap-
lasztási elméletét, ékesíti magat, mint a dai u, /cveft6ben szállongó eszmet es ha
* '“ue bocánal, mm, »ocologizálok. Htejm«r kuHogunk a nyugat útin, légy»,,, a 
an,Iáiról bármikor. bálból ea lnubol bead“ ^ „ nllm is valami fcjlődó dolog;

IkTsaer-éS&i!kissé íjjtA*««, 0=,,,öltözködés művészetet Állandóan tükiöK es J

tudunk iim. Hisz a ruhánál 
dalma van. Ruhairodalom.

Elég az hozza, hogyha a nőknél a it hu 
él és uralkodik a második hatványon, a szí­
nésznőknél ez uralom a negyedik hatványon.
A színésznőt már ebben a légkörben névé­nél»«- .... ,.<i__ mpnttmiiha az
fcrrtektoielck"d«norö-g:; Ha mára 

társas életet élő. zsurozó, batozo. korzozos 
mindazon nők toilett-verscnye akik a tér 
fiák és egvmás tekintetének lolyvast ki van­
nak léve annyira kifejlődött akkor képzel­
hetjük. mi a ruha a színésznőknél, aki a leg 
látogatottabb szalonban, a világ gyújtópont­
jában, a színházban ezrek vizsga figyel,ne
Ck")U Hozzájárul ehhez és növeli az igénye­
ket, hogv a mai színpad annj-ifelet es oly 
lelkiismeretesen kiállításban ad elő. mm 
soha eddig. A való eletet ezer oldaliul tük­
rözi vissza. .............

Ha cl is ítéljük a mai kor fényűzését, 
a ruha-pompát, ' a hallatlan költekezést a 
dekadenciát. mely az öltözködés szinte bete­
ges gondosságát iejlesztelte kg akkoi is. meg 
akadályozhatjuk-e a színésznőt, hogy ne usz- 
szék az árral, kiszakithaljuk-e egyszerre a 
mai esztelen kor talajából !

EZ más kérdés. Vigasztalódjunk, hogy 
lesz máskép is. Más szél is fog lengedezni. 
Hisz az nem szükséges, hogy a színésznő 
hatszor-hélszer és többször öltözzek egy este; 
az operett, a revue ruhatombolasa nem

Hiába, árulni is valami fejlődő dolog; 
a ruhakérdés már létkérdés a színésznőkre. 
Itt a modern fegyver, a szervezkedes, az
erők egyesítése. , .

Nem a jó orrú habitue üres tanácsai­
val akartam szolgálni, csak a tetterőt egy

mCg Oldják hát meg a trilemmát azok, ki­
kel érdekel. . , ,Szervezkedjetek, színésznők .

Aurinco.

Aktok az életből.
A mélyben.

Ukajovszki Máriának három gyermeke 
volt a meghalt hites urától. Sztamszlo a fut 
és Mária, meg Ilona lányok Sztamszlo cs 
Mária már nagyocskák voltak Járták isko­
lába, azon kívül pedig feljártak a bérlőhöz, 
akinek felesége szerette őket es a konyhá­
ról mindig juttatott nekik maradékot. Ott­
hon a piszkos kis szobában csak a kis Ilona 
senyvedőit. Ez a kis lány naphosszául abban 
a sötét, nedves lyukban tengődött, mert 
Ukajovszki Mária hajnaltól keso estig un 
házaknál mosott és mivel oda nem vihette 
macával a kis lányt, szabadjára pedig nem 
merte hagyni, hát bezárta a szobába.

Ukajovszki Mária együtt élt egy fuva­
rossal és ágyra járt hozzá egy bérkocsimoso. 
Ezek is reggeltől estig oda voltak.

Egyszer azonban az agyrajaro berko- 
íz*** Moi/l vftpynöott. maid

A színésznő ruhái.
Miképp lehetne :i színésznők vállaira 

nehezedő, a színpadi előadásokon haszna t 
nagyszámú és gyakran igen drága öltözékek 
költségeit egészben vagy legalább részben 
más utón fedezni ? _ __

így hangzik a szabatosan tormuiázott 
régi és súlyos probléma, mely nem zavarta 
ugyan meg az antik népek komoly nnmu- 
sait sem a keresztények áhitatos mysteriu- 
mait, de benne ringott már a modern szí­
nészet bölcsőjében. Shakespeare színházáról

... 1 „ . '..X«« iv./l ill/ «ill illQ'/lP.tP.k-

csoaaiaia, Diiuiiicuaoa. a'av& ** * r . , . csupoi icjci, « «via ° .
egv-egv mesés toilettről, mint valami udvari mé a,udt _ egy darabka szaraz kenyeret, 
balon megjelent herczegnőerol. S miből fi- ha(fd majszolja, ha majd felebred es meg- 
zesse mindezt, különösen a vidéki színésznő. éhezik. Azután bezárta reájuk az ajtót es 
a kevés gázsival és sok szereppel rendel- elment a bérlőékhez mosni. Útközben így 
kező Persze a szerep, a kiállítás nem szén- gondoikozott: ez az ágyrajáró nagyon beteg, 
vedhet rövidséget, ellenben az erkölcsigen • |zó]ni iog a bérlőnének, segítene neki a kor- 
Mikor itt van a bizonyosság, nem is lep lel házba juttatni, — hiába, ahoz is protekczio 

íyanu. , kell — mert úgy veszi észre, hogy a sze-
Régi téma, felszínre vetődött mar nem rencsétlen a végét járja. .

egyszer. írtak róla eleget, de tenni bizony Ukajovszki Máriaék nagyon piszkos,
keveset tettek érte. nagyon nedves és nagyon szegényes szoba-

A színésznő és a színigazgató mellett jában pedig a beteg bérkocsimoso mind hai- 
az udvarló is letagadhatatlan szerepet jat- kabban nyöszörögve szenvedett Ahányat 
szik a kérdés megoldásánál. A szükség tör- lélegzett, mintha éles kesekkel döftek volna 
vénve hozta be a triumvirátusba. (Ennek a rongyos tüdejébe. Tegnap még ordított is 

. *- i_ „„ »1..A vnc7o tolni mp.rt 1___1 «lrnuAmlmrlnH ie nlvknr SZŰllte-
icii ___ ___v__ erőtlen,

unalmas és elcsépelt trialogot ad elő a ruha-1 bőgy hangot sem tud adni, csak sípolva 
kérdésről. Az igazgató szabadkozik, hogy liheg és zihál, 
nem fedezheti a kiadásokat. Tagadja, hogy
a ruha olyan volna, mint a díszlet. Az egyem a piszkos ablakon betevedt egy, kosza
doloti korlátlan valami. Leszámítva holmi napsUgár és mintha kikeresné maganaK a
ruhapótlékot, alig halad a helyzet abban a czafat0s, szomorú nyomorúságban a legne-
tekintetben, hogy a direktorok anyagi aldo- kiválóbb helyet, elárasztja az alvó kis lean v
zattal járuljanak a kérdés megoldásához. nak aranyos szőke haját. A kis Ilonka *
Persze más nincs hátra, minthogy előlep a ébred. Egyszeribe a száraz kenyérhez kap
triumvirátus harmadik tagja, az udvarlo es és majszolja csendesen, lassan, miközben - iimiu.iuuu ....... a., f.n vixrZtpipV le . _ “-11____ : merenfi-

enreu. ivgyszei iuc a muiu/. , v' N. V ipí 
triumvirátus harmadik tagja, az uuvanu c» i és majszolja csendesen, lassan, miközben iei

-Äf härLs W-. ÄÄpÄ« «2.OKOZia 0 ,---- , , 1 "
pótolta a drámai cselekmény hármas egy­
sége korában hasonlóképp, a rokoko-kor- 
ban a cezarizmus, az erkölcsi sülyedes fi­
náléjában meg éppen tombolt a csillogó 
fényűzés.

És ma1? Ma nem ilyen őrült finale ak­
kordjait fújja az egész társadalom. Tudjuk, 

K»íninon Pt’P77ftk mi R ruha a

__ _? _____ v
gyönyört, amelyet namuiuman uiww». i merengne isten tudja milyen lélekgyukos
Az egész szinésztársadalom jó hirne- csalódásokon. rtirrirmek

vén lendítene ha megoldanák ezt a nagy Mikor elfogyott a kenyere, a gyeri™* 
és égető kérdést. Ha van bankkérdés, tár- tovább bámult a szurtos falra, elerhe 

‘ i.x,.,izc mnnlfk kérdés, legyen ruha semmiségekbe. Tovább bámul, orakh -es egcio Kviucai. ».u — u
sadalmi kérdés, munkás kérdés, legyen ruha 
kérdés is. Álljon össze az az egynéhány ezer 

• '.... " _^..1 ov rí pvrlpkfilí s ha np.m se-

IQVaDD Damuil cl saui iuö ittiici, vzÄV.« a 
semmiségekbe. Tovább bámul, órák hossz 
mereng s nyitott zöld szemecskéi meg sei 
rebbennek.

ruha á TFm
SSn&ÄUnÄlÄ Ä'lrnll sulya^ feléjük billenti a mérlegel, legye- = bomladozó tüdejo bérkocimosó Wfl
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zihálása. Azután a hörgés is mind alább 
hflöv Aszott arczára lilaszinti szederjes ró­
zsáklopóznak. Homloka sárgul és fenyese- 
(íik. Hajatövében nagy, gyöngyös verették 
cseppek bugvannak ki. Bizonyosan köhö­
gési rohamok ingerlék még ilyenkor, szinte 
hullámosán vonaglik egyenletesen kumiló 
hosszú teste. Uiabb inger. Akár egy hullám­
verés. végig a hasa. a gyomra, a melle, az 
ádámcsutkája rángatóznak egyet. Pokoli táj- 
dalmat okozott ez az utolso. Ajka kínosan 
eltorzult, fogai összevaczogtak és a szemeit 
irgalmat esdve forditotta az eg fele. Ezt az 
utolsó vonaglást nagyon halk nyöszörgés 
követte, más, különösebb, mint a többiek, a 
leghangosabbak. Mintha egy madar rebbent 
volna ki az ablakon halk szárnvcsapással.
És iött a nagy mester és ami előbb gyot- 
relmes kinos volt. ugyanazt egy láthatatlan 
érintéssel, groteszk nevetéssé varázsolta. l)g> 
nézet ki a halott látott szájával, kirívó nagy 
piszkos fogaival, felfordult szemeivel, mintha 
görcsösen nevetett volna. , ,,
” Azalatt a gyermek lemászott az agyról 
és előszedegette szokott játékszereit. Ron­
gyokkal, zsíros szalagokkal elebb ef?y'lom­
talan fababát bugyorászott, ott a földön 
amint a bérkocsimosó ágya ele kuporodott. 
Egvszerre csak kedve kerekedett. Szemecs- 
kéin különös, mohó tűz villant ki; Az ífpi- 
ság élni, égni vágyásának fölbuzgasa illett 
meg. Mintha megérezte volna a nyomorult 
ellentétet, az öreg, koldusos halál ama te­
metői vénsége és az o ragyogó, gazdag ele
frisseségének különbségé között. Hangia 
színre vágyott. Hadonászott, kezecskéivel 
kaczagva kapdosott bele a beszűrődő nap­
fény sugaras kévéibe. Nevetett es a saya 
nevetése csiklandozta a jókedv lendületébe. 
Kiabálni, énekelni kezdett, ami iajkara tolult 
ami dal, zengő motívum, a leiken ragadt a 
vándor verklisek nyikorgó kintornáiról.

Nosza felkapott egy czérnahengert es 
hajtotta, sikongatva, nevetve, kiabalva, én
kelVeA*”bÄÄ,k lelógott az ágyról 
az egyik keze. Futásközben arczaval hozza- 
titődött a leányka arcza. Hirtelen megállté 
bámulni kezdte a bérkocsimosót. Valahogy 
megborzongott gyönge testecske.ieben olyan
különös volt az a nyirkos, h*d%er'^. , V 
Nini, hiszen nevet a bácsi gondolta es lyab 
kaczagásra kapott, majd felugi ott melltje
82 ágl!aBácsi! Bácsi: - szólitgatta Már 
nem nevetett, csak lihegett a futástól fa
iadtaBácsi, szólj! Bácsi, mit nézel ott fent 
Miért nevetsz? Bácsi nézz ram ^! Hozzä- 
kapott mezítelen melléhez, myre a bideg^ g_ 
tői megreszketett, de a kezeit ne 
vonni. Bémületes ösztön rajzolódott ki
leányka W^^nmagát biz-

tatgatta. Úgyis tudom, hogy ebien vagy es 
nevetsz. Ott fent látsz valamit. Mi az . Un 
nem látom, pedig tudom, bog}
nevetsz?^ ^ feleletet és hogy nem válaszolt 
önzajától felzaklatott habásara raborult a 
nyomorult vacokkriptai csendje es meglepte
fejletlenségének még allati isz Yc 
sírni kezdett. ,irl ! Bácsi- Bácsi szólj, szólj! Nézz ream! Bácsi
én sírok . . . Hallod bácsi . . . bácsi en
lek! Bácsi csókolj meg . ■ • ... .. .

Szinte eszelősen kúszott a fejhez, i ■ 
már nem érezte többé a lndegs g • y 
kolta az arcát összevissza es kérlelte hogy 
szólaljon. Azután ebben is kimé , ' ,a 
szipeaett még egv kis ideig, majd einy Äm. EU" kis fejecskéje lch»bya-loU 
a halott szőrös sárga meUére es sira. 
csucsirott szájjal, miközben po a ‘ j , a 
san pergedeztek a könycseppek, 
gyermek . . . aludt.

Az eső zuhog és a nap süt. 
lakadalommal találkozik es a uy 
plom ajtón kiárad a nászindulo < 
életujjongása bele a gyaszmdulo oiv rit- 
kordjainak sirámos zokogásába . ■ • -
kán esik meg, hogy csak hangok, mU 
mok és szimfóniák mesélnék remimszen 
ciákat az illet ilves furcsasa gairoi.

Eladó ház.
A kiskorú Konrád testvérek tulajdonához tartotó 

és Debreczenben Széchényi-ulez* 50. sz. héz 3 0 négy­
szögöl udvarral 30.0(H) koronáért örökáron eladó,. vé­
telár az ezen há ra és az Aranv JánoB-utczai ,á sz. 
házra a Debreczeni Elzfl Takarékpénztár J-y'ra b'-táb- 
Iázott 20,000 kor. töri. kölcsön és 5000 kor. Wo-os köl­
csön és a Magyar Mr. kincstár javára heMblázott 1796 
kor. adóhátralék átvállalásával egy év alatt rendezendő 
a vételár többi része az árvaszéknél részletekben b /,-a- , 
törlesztendő ; ezen háznál 12 lakosztály van, ház>ér
havonta 194 kor illetve egy év a’alt 23'4 korona hrt. 
Arany JAnos-íVcza 59. 8« a. rvám apánál.

29 éves kisasszony
it, nyelvhibával, 75,080 ®h. hozomány 
még 6ok sz z vagyonos hölgy mihamarabb
férjhez óhajt men li Schlesingar L h<ws | 

sáekOzvetitó Bdrlm 18.

Értesítés.
V,rág és kérészét! üzletemet a mai

napon a Vároaház alól

Piac-utca Z8. szám alá
helyeztem át.

A n. érdemű közönség szives párt­
fogását továbbra is kérem

tisztelet'e'

Piezelt János.
Kiü’letéehez szükséges virágpalánták ts 

növények megrendelhetők.

Tavaszi idényre
Férfi-, fiú- és gyermek ruhák

óriási választókban megérkeztek.
Kérjük kirakatainkat megtekinteni. TMI

Grüníold Adolf és Társa
DEBRECZEH,

Kistemplom mellett, (sarok bolt)

i30—90J. i-z.

örökeladási hirdetmény.
A magyar valutaalap tulaidonit képezi hajduaegyei

fekvő dl' *
teuedésu és az ezen tirtokk a. Homokverem birtokrészletek az azo-
-old kiterjedésű '■íí-eaeaett Hajduföld és H meMetli örök

rrr rirÄ - ä
Szt LÄirkt =w.” t' '63Z,etekben níi,VÍn0S tiVe‘

ré81 :ruk„t -rsäää
K81,,— »8-0,6 ki, kör alapkör ponti ^-a^.amety k,r 

Adóhivatal letéti nyugtáját mellékelni s 1909. év lunius no au »

k-1- rr; —
a váltás és k6zoMa“’“”1 toUétéiekbreltérMtolatók figyelembe nem vétetnek, 

tök meg.
PngpöVladány. IU0». május 2.4.

«1. kir. közalap, gazd. FbIBp1ősé|.
oooooooooooooooc

r^KOVALD^ÉTER ÉS FIA
A és kí »ab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosó gy 
5 c8, * BUDAPEST, VI!., Szövetség »ntcza 37. szám.

0 'S,tu «um«.! SCHWARTZ B. QebFGCzen OÉgenfeldtÉr 8. a.,««.■

o äää ‘r0 “ »«"““* * kovald Péter és fia céoa
000000004-----

«01
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Általános a panasz a t. írógép tulajdonosok 
körében, hogy működési 

zavar esetében az írógépet ezideig tetemes 
költség és időveszteséggel kapcsolatban Buda­
pestre kellett küldeni. Ezen költséges szállítás­
nak csak azon eredménye volt, hogy az épen 
mutatkozó működési zavar lett elhárítva, mig 
a baj tulajdonkép.ni föoka: a szerkezetben 
lappangó fogyatékosság helyreállítása elmaradt. 
Hátrányt és károsodást szenvedtek tehát, a nagy 
szállítása és ugyancsak nagy időveszteség kö­
vetkeztében. Ezekhez járul a legsúlyosabb hát­
rány, hogy a kijavított írógép rövid használat 

után ismét felmondta á szolgálatot

e
ö

0
£.V . «! re

ÍJ

43
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í-zen anomáliák vég'eges megszüntetése, tehát 
a t. irógéptulajdonosok kényelme és nagyon 
fontos érdeke szempontjából a legmodernebb 
és precizitás! munkára a legkényesebb igényé- 

két is kielégitőleg alapítottuk a

összes rendszeri Írógépek műszaki vállalat
céget De récén, Arany János-u. 2. sz. Hungária 
épület. Elsőrendű műszaki berendezésünk folytén 
módunkban van minden az ezen téreni meg­
bízatásnak gyorsan és szavatosság melletti ki­
fog Asta’ansággal megfelelni, amiről egyet­

len k leér let bárkit meggyőzi

Telefon 5-40 „MJElllíT»“ Telefon 5-40.
összes rendszerű írógépek műszaki vállalat.

Specialis javifó műhely
Arany Jánossutcza 2. szám.

I (Földszint.) Hungári épület.DBBRECZBM
1906.

MUdnó
„Grand
Prix“

1906.
Milánó
„Grand
Prix“

Teljesen látható írás! Legnagyobb átütő képesség!
Elsőrangú gyártmány I

A m kir. vallás és közoktatásügyi minisztérium áltál 4965 ein. szám alatt ajánlva az „Adler* Írógép 
az összes eddigi Írógépeket a legnagyobb mérvben felülmúlj i és Így az eddig működésben állók fényes tanú­
bizonysággal szolgálnak arra nézve, hogy az „Adler“ a jövö Írógépének tekintik és ismerik el.

Debreczen és Hajduvármegyére.
Meghívásra bárhol minden kötelezettség nélkül mutatjuk be.

Proco pénztár és pénztár ellenéi ző cassa képviselősége.

Bps és gépírd szakiskola! "r
gyár-német levelező és vitairás.) Az országos 
Magyar Gépiró Egyesület vizsgáló-bizettsága 
által előadásra képesített tanerő vezetése mellett 
4 hónapos tanfolyamokat szervi zünk. Megnyílik
1909. óvl (alias hó 1-én czégünknek ezen 
csélra fölszerelt tantermében. Jelentkezések esz- 
közölhetök a tanfolyamra d. e. 10—12, d. u. 

1—5 óráig. Mérsékelt tandíj.
rnnnnn nfflrt 08KWUD,t e|f°ga<i mindennemű lOPyiiQ DiiILB gépírást és sokszorosítási mun­

kálatot. Oicsó ár I
Xeltétlen dUerétió t

c «. re5 «II
CB 0

® S'
re- m
® nre
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Uállnlntlinb héza6Pótl0 é* a ma8a nemében 
II 011(11111 Ulm Magyarország vidéki városaiban
egyedüli álló.
Rillálri wabpnflnb vezetése mellett az összes nivuio SódnErUun rendszerű i ógépek javí­
tását, átalakítását és jókarbantartását elvállaljuk. 
Mindennemű előfordulható működési zavart és 
a leghomplikáltabb szerkezetű hibákat (törést is) 

gyorsan állítunk helyre.

Raktáron tartunk
gépekhez szükséglendö és kizárólag elsőrangú 
gyártmányú mindenféle kellékeket (festék, szal- 
lag, párna, szénpapir, Mimeograph stb. stb.)
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Gyertyán liget
a legs et>b, legegészségesebb klimatikus erdei hegyi 

gyógyhely, esványfür............................Urdő és vtxgyOgyintézet
Csodálatos szép magas fekvés, por- és szélmentes, ózon- 
dus, enyhe levegő, kitűnő IzQ és könnyen emészthető tiszta 
vasforrások. Teljesen berendezett vlzgyógylntézet, Legra­
dikálisabb gyógyslker : vérszegénység, sápkór, Idegesség, 
neurasthenia, gyomor-bélbajok és nöl bántalmaknál. Ké­
nyelmes, csinos lakások és igen jó ellátás. Igen mérkékelt 

árak.
Idény: május—október. — Vasúti állomás N. Bocskó. 
Előnyök: 1 * Olcsó árak és fesztelen életmód. 2. Enyhe éghaj­
lat és barátságos környezet. 8. Közeli vasútállomás és jó kocsiul 
Interurban telefon. A ftirdŐÍga?gatÓ ág

MEGLEPD.SZINTE CSODALA­
TOS GYÓGYEREDMÉNYEKA

BrpiamAsH
LITHIUM-GYÓGYVÍZ-

zd gyonionmeMlyagés 

bélhá/UalmakfuU oala- 

mini asthma, bronchiale, 

köszpémjeshiujijsaoas 

diathesis esete iben^.

Ka hald Kontsek Géza fd zer éa 
csemege kereskedésében Debreczen 

Kossuth utcza.

Sebesedések
legyenek ások bárminő természetűek, 

gondosan megvédendők minden tisztütlan 
•ág ellen,

mert ezáltal a legkisebb seb is elmérgesedik es nehezen 
gyógyuló sebet idézhet elő. 40 óve már, hogy a meg- 
puhító hurókeuőcs, Prágai háetkenőes név alatt, mint 
egy nólkülözbotlen kőtöszer ismeretes Ez megvédi a sebet, 
osillapitja a gyuladást és fájdalmat, üdítően hat ős elő­

segíti a benövóst és gyógyulást. 
Postaszétküldés naponta "V®

1 dobos 70 t. Postán 
8 K 10 f. előre küldósssel 4 dobos 
7 kor. előre küldéssel tO dobos.
Ausztria-Magyarorsság bármely 
részébe bermentve szállittatik.
Vigyázat a szer nevére a kő- \ V

Bzitőre, árTa és védjegyre 
Valódi csak 70 fillér.

-FŐRAKTÁR;.
FRAGNER B. cs. és Mr. ud ári szállító

a „Fekete-sas“ gyógyszertárában

Prága, Kleinseite, Neudagasie sarkán 203. ai.
Raktár: Ausztria-Magyarország gyógyszertáraiban.

o 2

fényt adja,
a bőrt puhán es 
egészen tartja.*

Kerékpárosok el ne mulasszák Debreozen 
és Vidéke legnagyobb kerékpár raktárát felke­
resni, hol a hírneves

Pech és Viktória kerékpárok
eredeti gyári árakban, kedvező fizetési feltételek 
mellett kaphatók.

Kerékpár alkatrészek úgymint Gumik, aczetilin lámpák, csengők, kürtők, 
nyergek, nagy raktár felhalmozódás miatt 25*/« árleengedéssel kaphatók.

Kerékpár javítás, Zománczozás és Nickelezés jótállás mel ett elvállal­
tatok. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. — Tisztelettel

ROSENBERG és HAMMER DEBRECZEN,
Piacx-utcxa 8. a kereskedelmi akadémia enülelebes.

Elsőrendű fűszer- 
üzlet.

■6

Állandó raktár friss csemegeárukban. I Vásárlás könyvre, 
Sestakerti bor. | vagy készpénzre.

-E

A Fiumei kávépör- 
kölde főraktára.

ff

MOVER3EH0
fűszer- és csemege kereskedésében

DEBRECZEN,
Piacz- és Széchenyi-utcza sarok.

Kékkő, raffia, 
jutafonal.

Naponta újdonságok 
csemegeárukban.

Legolcsóbb beszerzési forrás 
fűszerárukban.

Minden idénynek 
csemegeárui 

állandóan frissen 
kaphatók.



DEßRECZBM FÜGGETLEN ÚJSÁG

59^

HM

.

1909 május 30

ÍSN

Debreczen szab. királyi város

Világítási Vállalata
városi üzlet Piac-utca 81. szám

Elvállalja légszesz és villamos vezetékek és felszerelések

rendezését világítási és ipari czélokra.
Gázkályháknál és (őzöknél az elhasznált légszesz legtest*> eHj”- 
mtdrész áru, mint a fatüzelés költsége. Szép és eleső lámpák, csillá­

rok és hozzávaló felszerelések kaphatok.

Szállít mindenféle dinamó gépeket és villamos motorokat.

Elsőrendű pirszén (koks)
házhoz szállítva olcsóbban, mint bárhol és

Tiszta Porosz kőszén
megrendelhető

a légszeszgyárban vagy a városi üzletben,
valamint épületek és fagyárak megvédésére való

Fekete kőszén kátrány
tetszés szerinti mennyiségben.

Mindennemű felvilégositéssol szívesen szolgál az igazgató:

DEBREGZEftl dBflÖ.
gépészmérnök.

Telefon: Gyám 74. sz. Telefon: Városi üzlet 90. sz
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á Oberarsetl Motorgyár Bésmny-Társaság, Oberorsel
m Iroda és raktár Béos, VI2. Oumpendorlerstrasee 72- ^

Tloelőgéií^^atabümáto- Holfláf ÉS Pílltéf BkiUlCffliiHl. JL

Telefon 632
Fehér és ecríi szinti vászonalj

Telefon 632
5 frt. Halm agyinál

JL VllVJL VVlvl iE tJMUW * w **of ———■—■' -

Fehér csipke kabát 7.50__Haimágyin
Lüszter köpeny hosszú sötétkék . . . 7.50 Halmáqyn 
Vászon ruha minden színben alj és bloiiz 10 - Haliwágyiw—

HalmágyinálVászon köpeny hosszn drapp szín
. . 4.- HalmágyinálPongyola divatszinekben mosó

HalmágyinálCsipke blonz divatos
Costümök, felöltök, cimonák, utazó és séta kabátok, P»rk®Peuyek’ C9,pke’ 

selyem ás angol szövet blousok óriási valasztekbam 
..01 fl <»iai ^ ielyciÄ

Gyászruhák, gyászaljak és gyászblouzokban nayy_raktár^
Szolid olcsó árak Előzékeny pontos kiszolgálás. Eftlőn mérleg osztály.

llalina^i sániiiel
„61 és leány felölt5M^snft8yob|^uhfe^nP^ei|-^^P^^^||g^|

Linoleum gyári raktár
Haas Lipót Debreczen, Piacz-utcza 49, sz.

Az országban 10 gyári raktár.
Telefon «11. »*»*»*-

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű vevöközönséget, hogy a mai naptol a-
Linóleumokat

__y _ai olcsóbban árusítom.
...... raktárimat Továbbra i> Mm* a nagy

Jbgyszers J érdemij vevöközönség szives pártfogását.
Egy 1UU1 mbM, valami»* *BV *»naló l»lTét««t.

Groszmaiih« — ---------- ia
we.,« e^ '” ___________—

"debb idd a.att azerzünk

____rtaLuhafa szűkbe, kebXWM e.Ore megszerezzük.

tib7taianni Oroszmauu és ManűeL
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Távirat i 
Kiár 

Andor.

Telelőn
445.
szám.

|«»liR» össiKeköttetéii.

Kiár Andor Debreczen
kereskedelmi és banküzlete

három osztályt egyesit magában, és pedig
Araosztály.

Főczikkei: Szén, - Mész, — Műtrágya, - Nyersolaj.

Okleveles gépészmérnök vezetése alatt álló műszaki osztály.
Különlegességei: Diesel nyersolaj motorok. Nyersolaj, fűtési berendezések. Motor és gőzgép- 
telepek, malom, szeszgyár, szappangyár, téglagyár, villamos világítási berendezések. Gazdasági 
gépek. Takarmánykamarák.

Malmok és ipartelepek vétele, eladása. Tervek, költségv tések készítése. Mérnök láto­
gatás kívánatra. Gépüzemek felülvizsgálata Szakvélemények adása.

Müs.aki czikkek és anyagok elsőrendű forrásokból

Bankosztály.
Lebonyolít: Törlesztéses kölcsönöket bármily természetű banküzleteket, parczellázásokat, erdő 
és birtok ü .leteket, vállalkozások pénzügyi keresztül vitelét elvá lalja.

Elsőrendű szakerők alkalmazása minden megbízás gyors és kedvező megoldását biztosítja.

Jutányos árak- RfliotloBikor* pontos szállítás»

gyógyszertára és gyógyszerészeti miilaboratoriuma

Debreczen, főpiacz 31., a városházzal szemben. FT*

A bel- is külföldi

gyúgyszerküiőnleQBSSégek,
hasonszenvlgyógyszerek, 

kötszerek,

szépítő-szerek,
gyógyszer-újdonságok

legnagyobb raktára
Debreczen és vidékére.

A Dr. BORSOS-fóle

hajsz esz
teljesen ártalmatlan növényi anya­
gokból készülő üajeiösitö, mely kiváló 
er dmenynyel használható úgy a haj­
hullás vagy a hajvégek megtörése 
és széthasadozáss, mint alejelkor- 
pásodása vagy a haj molyosodása 

ellen.
A haj növését előmozdítja I Legjobb 
Óvszer a haj betegségek ellen. Sem a 
fejbőrt, sem az ágyneműt nem plsz- 

kolja. Hatása biztos!
Egy üveg Dr. Borsos-féle hajszesz ára 

1 korona.
Kettős (nagy) üveg 2 korona.

ibalanits Jenő gyógyszertára a „Kigyf-hoz Debreczen.



Bz Bitalános Taharéhpénztar
_ _ _ _ _ Dflbreczen, Piacz-utcza 34. sz. Főposta mellett._ _ _ _ _

Előnyös kamattétel melletti
Kölcsönöket nynjt váltókra, kötelezvényekre, folyószámlára, értékpa­

pírokra és árukra. Kereskedők tárczaváltói és könyvkövetelései leszámíto­
lása. Gazdáknak személyes hitelnyújtása az intézet kebelében létesült 
hitel-egylet által. Betéteket elfogad gyümölcsöztetés czéljából betéti köny­
vecskékre cheque számlára és pénztári jegyekre 4 és fél százalák kama­
tozás mellett. Előlegeket nyújt kézi zálogtárgyakra, várható termésre. 
Óvadékkölesönöket folyósít vállalkozók és bérlőknek. Törlesztéses kölcsönö­
ket engedélyez 10—65 évig földbirtokokra és forgalomképes házakra. 
Tőzsdei megbízásokat elfogad értékpapírok vételére és eladására. Külföldi 
pénznemeket bevált és ilyenekkel szolgál. Hitelleveleket ad a külföld bármely 
piaczára.

Közelebbi szó- vagy írásbeli felvilágosítással szolgál az intézet

Ügyvezető igazgatója.

nifüRüflzim *naö*TLRn ros/m1909. május 30.

II

Bücher Rudolf V Melichár Ferencz
ekegyár vetőgépgyár

w Johnston amerihal aratógépgyár
kizárólagos főraktára

Debreczen, Piacz-u. 26. Nagytrafik udvar.
Egyedül Itt kapható ai HniliHtn.ilrill“ (»melpgópen nine.; rajta az .Dóiknál
eredeti párossoru gfUflIKUVVll~Ul III Drill“ elnevezés, az csak utánzat.)
hírneves amerikai tárcsás boronáink, mely úgy porhanyóra, rögfeltörésre, mint tarlószántáshoz 

kitünően alkalmazható s próbára kiadatik! munkaszélesége közel két méter.

Eredeti amerikai 
Johnston

kévekötő, marokrakó 
arató gépek és 

fűkaszálók.

JOHNSTON Az aratógópeket 
próbára adjuk s azok 

kezelésére raktá­
runkban bárkit díj­

mentesen kioktatjuk.

Eredeti Bácher aczélekók, világhírű könnyű aczól kettős ekék (melyek szintén próbára kaphatók,) Ere 
den amerikai Flanel tengert és répa kapák. (Minden kapásnöuény megmunkálására alkalmas.) Szecskavágóh 
répavágók, tengeri morzsolók, Járgányok, iüllesztők és minden egyéb gazdasági eszköz.

Árjegyzék és legolcsóbb ajánlat ingyen és bérmentve
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Női cztpőket Telefon BOZ. Férfi czipőket
nagy választékban, nagyon olcsó"

czipö Üzletében üehetunk 
Kossuth-ntcza sarkán. A kistemplommal szemben

Fia czipőketTelefon BOZGyermek czipőket

Stock-Cognac
Medicinal

szavatolt valódi bor­
párlat

Camis és Stock
gőzpároló telepéből,

BARCOLA»
Egyedüli Oognao géz- 
feze e állandó hivatalos j 
vegyi ellenérzés alatt.

Kapható minden jobb 
üzletben

Landecki

Calcium-Carbid
_minősig ár tekinteté en verseny nélkül áll —

Mielfitt szükségletét fedezné, kérjen ajánl tott

Sthvarcz Itizsef és társától
Budapest, V., Váczi-körut 26.

mint a Landecki- Calcium- Carbid- Müvek magyar- 
országi képviselői- és kizárólagos egyedármdtói'ól.

£ Állandó Carbld-rahtárak: ^
Budipest, Győr, Liptórózsabegy, Póz oiy, 

Temesvár, Tenke, Zágráb.

I I
MINDENKOR HASZNÁLJA A

D-OEEM—ä;
Milliószoros an érvényesült. Vények díjmentesen 
kaphatok minden drogériában,usvmint minden jóm euszer 
ÉS CSEMEGE ÜZLETBEN,VAGY KÖZVETLENÜL!)? OETKER A. 
KÉPVISELŐJÉNÉL PALLAS ÉS TÁRSA ez ÉGNÉL

rudapest, v holp-utcrcxA 9.

mtmm figyelmébe!
Vlllanycsengők, telefonok, villámhá­
rítók berendezését, Javítását, óvl Jó- 
karbantartását, úgy helyben, mint 
vidéken, legjobb anyaggal Jótállás 

mellett olcsón eszközöl

Földvári 1.
debreczenl első elektrotechnikai gyár 

és vállalat

Kossuth-utca I. sz.
Telefon 168. szám.

fiánocz Äl
Siepesmeeyóben, a Kassa-oderbergl vasút töve- 
na'án Poprédfelka állomástól 30 peres. Posta, va­

sút, telefon és csendőrórs bel.ben.

FBrdöidÉny május 15-től szeptember 15-ig.
Rendkívüli szénsavtartalmu 24 fokú természetes 
hévvizzel, mely moat újból lett vegyelemezve 
és a fürdőtelep újonnan vízvezetékkel ellátva.
Férfi és női tükörkádfürdők masszázsai és hi­
deg gyógymód alkalmazása. Ajánlatos reuma, 
köszvény, isebiás, Ideges szívbajok, gyomorhurut, 
emész.té-i bántalmaknál, vérszegénvségnél, női 
bajoknál, sőt izomhfidüléseknél, görvé iyes bán­
ta) máknál és angolkórnál felülmúlhatatlan és 
egyedüli. Szobaárak naponta 1.20 koronától fel­
jebb. Házdng kezelt kitűnő, jó, ízletes és olcsó 
ellátás. 19 9 érben újonnan épti't és modernül 

berendezett kitűnő és olcsó kóser konyha.
á la carte és table d boté.

Elő- és utóidényben tetemes árengedmény. Állan­
dó fürdöorvos. Prospektust kívánatra ingyen és 
érment e küld a Fttrdfigonduokság Oáoócz vagy 

a meneljegyiroda Budapest. Vigadó-tér 1 bl

Eladási helyek Da vas Btksa, Félegyházy Jáw, Fritheo 
Károly, Kontsek Oéza, layer lené, Parti Ferencz, Btckl 

József Zelmos és Váray József.
srm

A gyomor
egészségben való megőrzése
főleg nz emésztés megtartásán, előmozdításán, saabá- 
lyoz&eán és ar. elhanyagolt “fkrekedóe eUkáriUnáii 
alapul- Egy kipróbált, a keresettek közül a U*j°bb iis 
hatásos gyógy füvekből gondosan előállított ótyágv-előee- 
gltö, emésztés előmozdító és enyhén levezető hásuwer, 
mely a mértéktelenség Ismert *öyetkexményelt. 
dinét, meghalta ia elhanyagolta által elóidiaeU aaik* 
rekedtet, mint gyomorégéat, aaélaaoroláaty mertektelea 
aarképaődia ta gőrcasaerQ fájdalmakat aaillapiija ia
megüti, .. . dr. Bosa-féle gyemerkalzsae
Fragnar B. prágai gyógyaaert Írből.

F minden
i ago 1
re e a én

a törvényileg bejegyzett 
védjegy van. .........—

= FÓ1AITÁ1: =

FRAGNER B. Sv.lnííí
I „Fikttt us" gyógyszertárban Prága, tlelmlti 2S3

Nerudagasse sarkán.
»«ital szótkttldóB naponta.

Eg> égési üveg I kor. fél üveg 1 koz.
Postán 1 kor. 60 fillér beküldés« mellett egy kis trag

M f it 80 ,| ,i I, ti n*fT »I
I* J it II II »I • II IS
»I 28 — I, if it W „ ti

I bérmentve küldetik meg Ausstria-Magyaroissig i 
I bármely részébe, — Raktár : Ansstria 6e < 
Magyarország gyógyszertáraiban.

íoeoeooi

női és gyermek felöltők ditatterme 
Debreczen, Főtér 55. s
műi (Hungária kávéház mellett).

Tan szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönség szives tudomására ht zni, hogy a tavaszi Idény 
újdonságai legszebb választékban dlvattermünkbe raktáron vannak, melyek megtekintésére b.

látogatásokkal szerencséltetni méltóztassanak.

Kovács Gyula és Társa

Sima és angol hosszú paletták. Ottomán selyem kabátok, kimenők, divat gallérok

Costümök és divat aljak minden színben. Szö­
vet, delaine és mosó pongyolák. Jonponok. Csipke 

tail, selyem és szövet blousok.

Még számos Itt fel nem sorolt czlkkek, melyek 
nagy választékban raktáron vannak, a legol­
csóbb szabott árak mellett szerezhetők be.

tUtíi



legnagyobb választék 
legolcsóbb árakban

Schön Sándor
HeztyD, kötszer- és orvosi müszertára
Piac-u. 12. Stencinger-ház.

DEBRECZENI HITELBANK
részvénytársaság

Debreczen, Piacz-utcza, Széchenyi-utcza sarok.
***evíiltyltra, kötelezvényekre és folyószámlára a legelönyö- 

sebb kamat mellett.
Elfogadunk takarék-betéteket

betétkön vvecskére es check számlára. Jelzálog-köícsőnőket ad földbirtokokra es hazakra.
Óvadékkőlcsönöket ad vállalkozóknak és bérlőknek.
Elfogadunk tőzsdei megbízásokat

értékpapírok vételere és eladására.
l0SIOtfesdénejeglyzett értékpapírokra, valamint vidéki pénz­

intézetek részvényeire.
Leszámítolunk tárcza-váltokat

az intézet kebelében alakult hitelrészes esoportban.
Érezpénzek ás külföldi bankjegyek beváltása.

Felvilágosítással készséggel szolgai
I áz Igazgatóság.
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Eredeti Pilseni Sört!
Van szerencsém tisztelettel értesíteni a 

nagyérdemű közönséget hogy nagy áldozattal 
sikerült nekem

a ii er j I,

s.

PILSENI SOR
kizárólagos képviseletéi Debreczen és Hajdú- 
vármegyére megszereznem.

Az eredeti világhírű Pilseni sör kapható 
mindenkor frissen csapolva az
„Arany Bika“ nagyszálloda és étterem összes helyiségeiben és a
„ROYAL“77 ff ff ff ff >)

WC Üvegenként minden jobb üzletben.
Főraktár: Margit-lűráő telep - Telelőn 281.

Tisztelettel
mm ii

az eredeti Pilseni sörnek kizárólagos képviselője.
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Äszépség I
Minden hölgynek Vétségtelpnül legfőhH vá-va, 

hogy mentöl szebb legyen * hogv ezen «vélját elér- 
hee»e, megragad mieden alknlmnt é> WVép'e'enebh 
dolgokká' kenegcti arczát — A legtöbb esetben 
saját kárára teszi ezt, mert nemesak, hogv szép nem 
lesz, hanem ellenkezőleg sok esetben tönkre teszi 
arcxbőrét ugv. hogy igen hosszú idő, gondos ápolá- 
kell ahhoz, hogv ismét helyrehozza.

Az a világon egyedülálló siker, m-ly t fintort 
F- ldes Kel men aradi gyógyszerész Mareit-Cráme- 
jével elért (különösen Franczia- és Németországban' 
sok embert arra hirt. hogy ezt a világhirü. ártal­
matlan és ex arcs minden tisxtátalans‘ga (szeplő,
májfolt. kiütések stb.) ellen váratlan és csodálatosan 
hatő szert utánozzák Természetes, hogy ez^nkmek 
sem sikerűit, mert a Margit-Créme készítésének titkát 
se’ki más nem ismeri, mint a feltalál* ét készitő s 
épen azért, mert a titkot soha senkim nem hízta, 
hanem minden egyes készítményt maga állit elő, a 
Sarglt-Créme mindig egyforma, annak kidolgozása a 
leggondosabb, tehát hatása is -ösztön! és Ivrtos. 
Óvakodjunk tehát arcznnkat mindenfélével kenegetni 
és használjunk oly szert, melyet angol, amerkai 
é= franczia hírneves orvosok is ajánlanak, mint 
egyedül blxlos és ártalmatlan szert az nrcx sxépilé
gére és a syépvég megőrzésére. Ez a világhirü sz< 
pitőszer a Földes-féle |larglt-6réme, mrly már 1-5 
napi használat után teljesen átalakítja az. arer bőréi 
eltűnte1! a sxepléket. melóitól at. kitltéseket. biratkál 
mltesFxert, arex- éa kéívUrösségel Áz arcz ideális 
g*fp, üde és Ifin lesz s amellett a Margit-Crém tel­
jésen ártalmatlan. .

Ára: kis tégely 1 korona, nagy tégely 2 kO 
róna. Margit szappan 70 fillér. és Margit ponder 
(fehér rózsa és créme szmhen) 1 kor 20 Iliié'. Ezen 
szerek mindegyike külön is használható. A Földes­
féle Margit-Créme kapható a világ minden nagyobb 
gyógyszertárában, ahol pedig raktáron nem volna 
tessék egyenesen a készítőnek igy czimezve írni 
Földes Kelemen gyógyszerész, Arad.

Kapható: Debrecenben : Báláz.» Ödön, Grosz 
Nagy Ferencz, Jósa és Jóna drog. Mihalnviea Jen\ 
Mautner Alfréd, Muraközy László. Tóth Béla. H 
Bzoboszlón : Barbócz Zsigmond. H-Bnszörményben 
Erest y Gábor.

500 koronát
eretek annak, ki a Bartilla fogwieének haeznslaU 
mellett üvegje 80 fii., valaha ismét fogfájást kap, vág? 
szája bűzlik. Bartilla Winkler Ede, Wien, 1MUSom- 
mergaase 1. - Kapható minden gyégyaxertáfban és
drogonérléban — Csakis .Bartilla fogai* kérendő 
Hamisítások bejelentése jól jut&lmaztatik. Oly helyekre 
hol nem kapható. blrö6ntV6 köldök öveeret 5 kor. 8 
miéiért Kapható Debnegen : lihalovits lenó gyógyszer- 

tér* fl J\izvó" Vn.

Steckenpferd-
Liliomtej-szappan.

Legenyhébb szappan a bőr 
nek, úgymint szeplősek!

——— mindenütt kapható ————

eu.ibk,ruiub.», «.w V •• "»•' “

ÄMATHEBIII59 Év ÓTA

Hydra ülik us sajtók
Szőliő és gyümölcsmustArany érő»

Zenged 1888.
Arany érem 

ledapost 1888.
Arany érem 

Nasonr HQ1

gajtoULsrs a »ágy fisem saámére.
B UtaBrté keeérral *»9» * keaérraL

Már Igen tetemes
számban tizemben

helyeztetett.
irtanak éa nélütuak jét- 
ÉBéa melleit etet kftl8i'.eges- 

__ __ ______ léget i legalább eserkeeettes

AYFARTH PH. éa TA..BÉC8, H|i
Mütiegeeiégl yir RizriilMértttenmi sépetáea.

Képes irjegyiókek ingyen éa íérmenWe. Hegrenáelések Hileki

nemet, hol olcsón gyári árban szerezhet be mindent. 
Raktáron tartok elsőrendű

FSKSf ßelrienrik, ”el4tt 0‘"*r “Debreczen, Hatvan-n. S.

KBIL-L AKK
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló »lámára.

Keil-féle viasz kenőcs keménypadló számára. 
Keil-féle „Glasur“ fénymás 90 filer.
Keil-féle arany-fény máz képkereteknek 
K i,-féle szalmakalap f aték minden színben. 
Keil-féle legfinomabb czipő crém 30 till.

Mindenkor kaphatók:

BONTSUK GÉZA ozégnél Debreczen

Tavaszi öltönyt felöltőt, színes mellényt
legszebben tisztit

HRABÉCZY ANTAL
Gvár és föüzlet Széchenyi-u. 42. Fiék üzlet Csapó-utcza 28.

1 ---- mm Alapittatolt 1880.
Telefon 323. sz. - - - - - - - - -
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részvén yíá rsasag

DEBRECZEH.

élesdi, csúcsai és mezőtelegdi 

építési, valamint ipari czélokra.
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SZENT LÁSZLÓ (Püspök) 
HEVVIZ GYÓGYFÜRDŐ.
nagyvárad melleit. Kernáts János ittrdőbér.ó k *e- 

lése a'alt.
Kényelmes közlekedés. Va-uton Nagyváradi''! 

1/ kocsin ’/< órai távolságban. Május—augusztus 
h napokban naponta 12, vasárnap és ünnepnapon 
lö vonat közlekedik Nagyváraddal. A vasmi állo­
más a ffirdótelepen ran.

Az europ i hirti 41° C meleg természetes hév- 
tíz javalva van: az ízületek és Izmok csnzos bán­
jaiméinál, idült és különösen savas izületi ioboknä1. 
csonttörések és különösen visszamaradt vaslapodé- 
toknál, kössvénynel és ennek különböző alakjainál, 
idegbajoknál, melyek iheimatikns a apón keletkezük 
(tscbtásnál), különböző bőrbajok á, vegre nőj bajok­
nál: belsőleg: h-veny és idült gyoméi tiántalmaí, 
májbajok, vesekövek eseteiben. Állandó fúrdóorvos: 
lágy Ignáez d .

A különböző igények szerint berendezett nagy­
számú szobák napi árai í kor. 20 üli. é 6 kor. 
között váltakozik. Gyógyterem (Kursalon) hírlapok­
kal, zongora, könyvtár és tekeasHal Terraazok szép 
kilátással. Éttermek, czukiáazda, aétahe yek a fur- 
dőtelepeu és a mel ette elterülő őserdőben Az erdő­
ben jo tekepálya és lawn-tennis.

öt tükör és tizenhárom kádfürdő kívül mór­
fürdők is vannak rendszeresítve Újonnan epü.t 
uszoda úszás tanítással és homokkurával. Fürdők 40 
tillériől 1 kor. 20 fillérig. Bis rendű kitűnő zenekar. 
Telefon ősszekőttetes nagyváraddal. Villamos viiá- 
giiáa. A legszebb kiránduló és szórako ási hely. 
Konyha és vendéglő a bérlő saját vezetése mellett. 
Prosprektust kívánatra küld

a F rdőkezelóség.

GESSLER SIEGFRIED
es. ős Klr. udvari szállító, József főherceg 

cs. és Kir. fensége Kamarai szállítója

BUDAPEST,
ajánlja Különlegesség At, at 

is r rr
ék

11
is egyéb finom liKörgyártmányait, valamint

ezüst üstben főtt valódi

málnaszörpöt,
t"

I«SS»*

Villamos világítást,
m villamos csengők, házi tele- 
ionok oerendezeaet és évi kezelé­
sét ég minden e szakba vágó leg- 
komp ikáltabb munkát uc*y helyben 
mint vidéken ■ legoJcsóliban ée 
szakszerűen — töbp évi Jótálláa 

mellett v«tliai

FÖLDES SÁNDOR
•lcbtrotectiiitW *1 vállalata

Debreczen, Nagy trafik udvar
Minden irányba ég6 Woifram-lám- 
nák, ivlámpaevenek, csillárok, izzó­
iám oák nagy választéka a legol- 
uaébb árban. Kölcsön Ívlámpák 

havi 8 korona díjért.

üTelefon 110. Telelőn 210,

Megjött a nagy meleg
a vele a nyaralás ideje Aki jó levegőjű, 
pormentes helyen akar nyaralni, ne mu 
laseza el megtekinteni Széchenyi kert 
8 számú házat (csőszház megett) jó 
termésnek ígérkező 180 nemes gyümö- 
esőssel 1129 négyszögöl területtel 40 
méter tégla épülettel kevés pénzzel 

megvehető.

A feltaláló leányai. Impozáns nagyszerű hajzatot
szerezünk éa tar unk meg egész a vén korig minden nagyobb fáradtság 
né kül, bajos manipul&c lók nélkül és lényegesebb költség nélkül, ha 
valódi czélirányosan összeállított haj vizet használunk, a mely a fejbőrt 
erősíti és tisztán tartja és a mi legfon osabb ha a baj természetes zsir- 

tartalmá rendezzük. Zsíros, olajos hajnak használjunk ••

ühlmann Peru Tannin vizet tm.
zsírtartalom nélkül (veres csomagolás) Száraz, kemény, törékeny hajnak :

ühlmann Peru Tannin vizet
zsírtartalommal (zöld csórna niás). Egyúttal eltávolítja a kellemetlen 
ízadtságot 6» a h»jat szagossá, ingóvá, fényessé és puhává teszi. Nem
támadja a haj színét, nem pis/kol é< nem csinál föl ot. Tiszta és vilá- 

go< és tinóm parfümös, üvegje K. 2.50 és K. 5.—
Főraktár Ausztr. Magyarország részére: 

Vertrlebesgesellschalt Wien, I., Karlsplatz 3. —
Kapható Jósa és Jéna gyógyszerkereskedé ében, valamint minden gyógyszertárban és illatszerkereskedésben

Telefon iá—83. Stiller József Csász. és kir. szab.
Jégszekrénygyára

Telefon za—83.
Gyár éa iroda: VII-, Naiodlófa-utcza. a a az. (Weeaelényl-atcza sarok)

Ajánlja törvécyesen védett és 1 lismert legjobb szerkezetű, kitüntetést nyert hütőkészltíket 
sör viz, vaj, nyershus hűtésére, ételhütoket házi szükségletre, tagyiklt-készülékeket és fagylalt 
reservoirokat, bormérési berendezéseket és legújabb szerkezetű pezsgő ezapekat. - Képes ár­
jegyzéket fenti gyártmányokról, valamint a legújabb talá.mányí hushtttőkről, ételhütökről, továbbá 
a sörkimérő készülékekről (hüiött levegőnyomass .1) kívánatra ingyen Tévedések elkerülése vé­
geit kérem ezégemre ügyelni és más hasonló ne ü clégekkel össze nem téveszteni. Gyáram

1873-ban lett megaapitva
Egyedüli tulajdonosa :

STILLER JÓZSEF
társak nélkül

Budapest, VII,, Magydlóla-utcza 22.

tffl Kxivesv MU]l újdonság
hangtölcsér nélküli beszélőgépek.

6 készülék types 
legtökéletesebb s 
legfinomabb klwL

A hiányzó hang- 
tölcsért a „Reso­
nanz szekrény pó­
tolja, mely által 
a bántó bádog­
hangtól egy tel­
jesen szabad, ed­
dig utói nem ért 
természetes tisz­
ta hangot nyerünk

EÜFON CO LIMT.
Elárusítóhelyek Budapesten:

telken 79 koroná­
tól feljebb.

Árjegyzék ingyen s
— bérmentve._—

BUDAPEST — WIEN I., GRABEN 17.
FV8ZEK HENRIK, IV. Eerenclek-tere a. szám. 
N1USICA COMPANY, VI. kér. Ferétköru* ». »«-

(Osztr, SzilÉZ.)
Elsőrai gu legerősebb Jodbromláplflrdő.

________ EgyedUl fürdő, ahol tiszta jólápban fürdeni lehet. -------------
Legújabb gyógveszközök. Régi park Elegáns lakhatás, gyermekeknek (kiséret nélkül) pensió. Posta, 

8 J 8J * távirda és vasúti állomás. — Idény május 16-töl október 1-ig.

— Fürdő orvosi Dr. W. Kiírnék. —
Eelviláirnsitks és nrospeklus a gróf Larisch Mönnisch féle Dareaui fürdő k zelőségnél.

Leghíresebb angol és német gyártmányú
_____  ■» A

mindenféle kerékpár-alkatrészek
tulkalmozott raktár miatt 50°”-al olcsóbban eredeti gyári árakén kaphatók.

Külön nagy javító műhely
kerékpárok és varrógépek részére

_ — — «nAf II varrógép, kerékpár és — 0 előtt SchWOltZOr TestvérekGE1DO ADOLF alkatrészek nagyraktára Debroczon, Plac-u 56. a varnHgyuhaza mellett

Legjobb a Békési Róza „Gyorsmosó“ háziszappana.
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Tek. Gróiz Nagy Ferenoz
gyógyszerész urnák

í I Mint ahogyan kétszer kettő 
négy, olyan biztos az ön felta­
lált arcz erőmé. Sok arczcrémet 
használtam, de egy sem olysn 
kitűnő, mint az öné, én min­
denkinek úgy ajánlom e vegy 
erémet, mint az arozkenőcsök 
gyöngyét, mert az arcz bár 
mennyire legyen is el hány a^ 
golva, s-éppé és bársony puhává 
teszi

Legutóbbi küldeményét meg­
kapom melyért fogadja köszö­
netéinél.

Kassa, 1907. márez. 16.
Fáy Flóra,

a kassai vár. szinh. tagja.

Tekintetes gyógyszerész ur 1
Múltkor hozatott Fáy-arc - 

erém igen jónak bizonyult, mert 
ez minden szeplő elleni szert 
felülmúlt. Kérek ismét 2 tó- 
gelylyel és 2 d^rab hozzávaló 
szappant mielőbb elküldeni utón 
vétellel. Hódmező-V.-hely 1907.

G. I.

Tisztelt gyógyszerész ur 1 
Kérem szíveskedjék 4 tégely 

Fáy-féle srezorémet küldeni, és 
4 de rab szappant. Mér igazán 
megérdemli az elismerést, mert 
igen jó hatása van, annyira 
megszoktam már, hogy rósz 
nala né küle lenni.

Békéscsaba, 1907. márc. 26 
Maradtam tisztelettel M. G

Szeplős,
Májfoltos

Vörös
Felrepedt

Érdes
Durva
Ránézés

arczok

■■ se |u se 8 se 8 S

Tekintetes ur 1
Mivel az ön Fáy-arozkeuő- 

csének hozzám is eljutott dicsé­
rete, megvagyok róla győződ­
ve, hogy jó hatású, me*t az 
illető nem dicsérte volna — a 
legköze ebbi posta utján utón. 
vétellel legyen szives küldeni 
3 darab arczkenőosőt ős d dro

Berlin, 1907. junius 15.
Kiváló tisztelettel N. A.

Tek. Grósz Nagy F.renez url
Mivel ón oly szervo .és va­

gyok. hogy az ön által készült 
Fáy-féle arczcrémet használ­
hattam £ mi nálam o y párat­
lannak bizonyult. Száz közül ez 
az első, mely nekem használt. 
Egy nagyon csúnya hölgyet 
türhetővé, majdnem szépp'-tett 
Azon az u‘on igyekszem hálá­
mat kifejezni, hogy minden 
ismerősnek ajánlom, hizeonel 
kérem N N. kisasszony részére 
kildjön 2 tégjlyiyel Nagyvá­
radra. 1900. május 20.

Tisztelője N. N.

Fáy féle szappan- a pW9
szappanok királya, me.y iökő- 
letesen 8rta'mat;nn szerekből 
készül, vegyi alkatrészeinél fog­
va az arozot szeplő, májfolt, 
vagy egyéb kiütésektől és bor- 
hámlástól megóvja. Használata 
által az arcz fia alkori szépségét 
tartósan meglehet őrizni. Az 
arczkenőcsel használva a szép­
ség legbiz osabb ápolója és fen-
tartója. Égy darab ára 1 korona

ragyogó fehérré és bársonysimáira
lesznek a

Fáy“-féle arcz crémeff
I tégely ára 1 kor.

Ixebszr^áű-s/tsu Által.

Hozzávaló Fáy szappan 1 drh 1 kor.
IKZa/plxa/tö a, készítő

Fáy ponder 1 kor.

Grísz Hagy Fermz
g'37,ogT37‘szo2:esz3^Lél

QEBRECZEN, Kossuth-utcza 8. szám. „Brans egyszarvú“ gyógyszertár.
Ugyancsak mindenféle bel- és külföldi gyógyszerküIBnleges- 
ségek, szépitőszerek, arckrémek, szappanok, illatszerek, 

stb. egyedüli raktára Debreczen és vidéké reszere.
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Szőlősgazdák figyelmébe!
Permetezőket

a legnagyobb szakértelemmel és a 
legjutányosabb árban JavítVarga Jánas

Szegedi L. utóda, (fémára műhely)

Plao-n. 46. BéMe divatáruhoz 
udvar. Ezelőtt Beák Fero-utcza 10.

Van szerencsém a t. közönség­
gel, vendéglősök és borelárusitő urak­
kal tudatni, hogy sikerült egy na­
gyobb tétel kitűnő minőségű

Sámsoni ás
1b o

ármelléki
I- t

mérsékelt áron megvenni, melyet
58 litertől kezdve, minden na­
gyobb mennyiségben olcsón eláru­

sítom.
Hitelképes borelárusltéknak hi­

telt nyújtok.

Hatvan-utcza 36.

Legolcstibb bevásárlási fonta.
Zavatzky Leó 

Debreozen, Plaos-utosa 16 íz. 
Bika szállodával szemben.

Ili M íi pÉ hhák
nagy választékban’

Női. férfi és gyermek alsó trieo ruhák, 
harisnyák, keztvük, női és gyermek kö­
tények, gallérok, nyakkendők, csipkék 
szalagok, N6Í-, férfi, és gyermek 

fehérneműnk.
Ölest iraki MBvIrigoh 1 Pontos kiszolgálás!

Kiadó Fiume mellett
a tengerparton nagy fényűzéssel beren­
dezett villában az egész idényre 3 szo­

bás nri lakás.
Értekezhetni:

Sághy Lajos urnái Gleichenberg Villa 
Triestina.

Magyar ás lengyel zsidó
társulat

a budapesti Werth°imer Mulatóból rendezi 
vend'giátékát 1909. május 29-6n szomba­

ton és a kővetkező napokon
a Fiume kávéház

fedett kerthelyiségében Csapó-u 52. sí.
Humoros előadás remek uj műsorral. Közreműködnek: 
Wesster testvérek lengyel mettisták, Vajdafy Jóska ma­
gyar jellem alakitó, Weinberger Mór lengyel komikus, 
Rabinovits testvérek párdalosok, Seiner Izsák igazgató 
Zsigmond Sveider karmester, Besser Kiéra 1- ngyel fértt- 
utánzó, Tűr Szerafin operett énekesnő, Limu KataUn 
magyar és angol '.Anczosnö, L ndauer Elsa lengyelzsidó 
férüuténzó, Arany Mariska magyar énekesnő, ZsaneU 
Werh lengyel énekesnő. Uj műsor. Kezdete este fél a 
órakor. Belépti dij I. hely 150 fill, II. hely 1 korona. 

A n. é közönség b. pártfogását kén tisztelettel

áagurt Antal, kávés.
616.—1909. tkvi ez.

IBÉP0HT1 nUDBUEEU

ujornan átalakítva, tágas nagy csar­
nokokkal együttesen vagy külön

azonnal kiadók
és átvehetők a Piacz kellő közepén
Dogon!old tér 8. szám alatt. Ká
véház, vendéglő és bodsgának, hu 
tor vagy nagykereskedésnek igen 

alkalmas helyiségek.
Értekezhetni Sttmeghy tulajdonos­

nál Csapó-utcza 11.

A derecskéi kir. iárásbiróaág mint telek­
könyvi hatóság közhírré teszi, bogv a De­
recskéi ref, egyház véerehajtatőnak D Csek« 
Sándor és neje B. Kis Margit derecskéi la­
kosok ellen folytatott végrehajtási ügyében 
60 kor. tőke ennek 1905. évi január 1 nap­
jától járó 8°/o kamatai 39 korona már meg 
állapított végrehajtási és az árverés kérésé­
ért jelenleg 18 kor. 30 fillérben megállapított 
valamint a még felmerülendő költségekből 
álló követelése kielégítése ozéljából a derers 
kei kir. járásbíróság területén levő, a de 
reoskei 1717. sz. tkvben foglalt Af2. sor, 
2293 /b. brsz. kertföldre 36 kor ugyanazon 
tjkvben A J. 2-7 sor. 6095/d, 4029/d, 6094/d. 
7593/d, 9220/d, 11084/d, brsz. fordulóbeli 
szántóföldekre egvüttesen 511 kor. ugyana­
zon tjkvben A f 3 sor, 2595/d, brsz. szőlőre 
74 korona, a derecskéi 3030 sz. tjkvben A 
f 1. sorsz. 1583 brsz. a. felvett házas belsőségre 
466 kor. és a derecskéi 3605 sz. tkvben A fi 
sorzz a. felvett 2682. brsz. szőlőre 340 
koronában megállapított kikiáltási árban a 
végrehajtási árverés elrendeltetvén, annak
foganatosítására batáridőül az 1909. évi 
Junius hé 19. napjának d. e. 9 éráját
Derecskére a birőság Árverési termébe k
tűzte. , „ . ,

Kikiáltási ár a becsár, 36 kor. 511 kor. 
74 kor, 466 kor. és 340 kor. azonban az ár­
verésre kitett ingatlan a kikiáltási ár V, (két 
harmad) részén alul eladatni nem fog A bá­
natpénz az ingatlanok 10%-ft, vagyis 3-60, 
51.10,- 7.40, 46 60, és 3.40 kor. összeg.

Az ár ver ev ni szándékozók tartoznak s 
kikiáltási ár 20% át készpénzben vagy óva­
dékképes értékpapírban letenni, vagy az 1881 
LX t.-oz. 170. §-a értelmében a bánatpénz­
nek’ a bíróságnál történt előleges elbelyezé 
séről kiállított szabályszerű elismervényt a 
kiküldöttnek átadni. . , ..

Az árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt a kir. iárásbiróaág, mint tkvi ható­
ságnál, úgy Dereeske község elöljáróságánál 
tekinthetők meg.

A kir. Járásbíróság mint telekkönyvi

Derecske, 1909- április hó 8 án
Jákó, kir. jírásbiró

telelőn. DEBBEÖSSM. Telelőn
W&gz-gtcza, fárosház épület

öazdaiígok 6* gyártelepek részére előirii tzerlnt
berendezett mentSszekréeyek, kötsze­
rek, deslntictálószerek Creoltn, Cár­
ból, mindennemű állatgyógyászati 
cSIxkek és műszerek. Sertés és marke 
tápporok és Fluidok nagy raktára,
úgyszintén nagy választék mindontele gniamiírug-
ban, gérvkStGkbon, valamint léoykéieséskei litk* 

séges vegyszerekben.

^sMBBateBEgeagHsaa .i..i"wunsuí—B—«BHauu»

Szép rózsa krumpli
nagyban és kicsinyben

Schneider
Placz-ntoza 62. zz.

Fábián László
keoelayóra

BSBBECZEM, iitvsa oteza 81. tzte.
Aiaptttatett !•*>*-

Raktáron tart mtndennemÉ hhóót 
W koosikat -jakra . karba, tevó

javított kocsik mindig rmktáDoe tsubäi.
javításokat oleaAa Pgg*g*y* al" tiaíl 
iöl. - Képem *üe«w«i 

mentve.

Qonogán és Somossy ||
DebreczBü, Kistemplombazór.

Mosó kelme nidoaságek |
Zephyr — Batist •— 

Ottómén vászon — Kreton 
— Volle de lalne —

:: óriási raktára :: _

MAYFARTH PH. és TSA. «aliadalmaiolt

__„Syphoniá“-ja mégis a
****** legjobb permetező -i-»****
szélsőknek, komié» tltetvényeknek, gjkmMosla-kéroslték Wirtílíra.

levébetegségek ellen való véflekesésre, a szegecs és tormáncs stb. megsemmisítésére.

_*■ rÄöSA« ä
Tessék Ábrázolatot ős leírást kérni a czégtől

MAYFARTH PH. és TRS.
— BÉCS, II/l, TABORSTRASSE 71

kmm     képeg &|jegyeékek ingy0„. - Képviselők és vi-zontelár:,silók kivé-totnaL
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Az építtető és építő
közönség figyelmébe.

A karczagi vasúti állomás mellett, a legmodernebb 
gépekkel berendezett

géptégla és cserépgyár
cserepek az összes debreczeni íakereskedesekben kap 
hatók! hol azok mindenkor bármilyen mennyiségben
azonnal be is szerezhetők.

Ezenkívül gyártom a legújabb alakú

hornyolt cserepet
melvnek minden más cserépnél azon kiváló előnye van, 
hogy az egymást fedő részei laposan feküsznek egymáson 
és csak a szélső része hornyolt, miáltal a jo sima és szo­
ros fedés biztosítva van és a tető
sátra mellett igen tetszetős tetőzetet kapunk. Simított teg- 
íáfm, melyekgszintén géppel állíttatnak elő a legszebb 
nyersfalazatot adják, az agyag tisztasága folytan pedig
a szárazon sajtolt téglát pótolják.

Ä karczagi anyagnak, még azon előnye is 
megfizethetetlen, hogy sűrűségénél fogva vizet 
alia szív magéba, azért a tata szavazatai ír* •yen arisra építeni fiam szükséges. A rosszabb 
minőségű cserepeknél szokásos kátrányozást, 
hogy azzal a Sűrűséget pótoljuk,«cserepeimnél 

teljesen feleslegessé válik.
Megrendelések minden fajta fedélcserépre és 
első osztályú géptéglára, melyek nyersfala­
zatnak is alkalmasak és simított téglára, alul­
írott tulajdonosnál is eszközölhetők.

Tisztelettel

LÖVI ŐRHUN Dehreczen, Széchenyi-u. 23.

rztr* ,\r
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Debreczeni Hitelbank Részvénytársaság.
A Debreczeni Hitelbank Részvénytársaság az 1909. május -23-án tartott rendkívüli közgyűlésen nyert 

meghatalmazás alapján 600.000.- korona részvénytőkéjét 1,000.000.- koronára eme 1 e s g 
drb. 200.— korona névértékű részvényt bocsát ki a következő módozatok mellett:

1. A jelenleg forgalomban levő részvényeink tulajdonosai 3 drb. régi részvény a apj 
bocsátása részvényre 208.— korona átvételi ár mellett elővéteU Joggal bírnak.

•2. Az elővételi jog 1909. május 25-t61 Juntas 15-lg bezárólag gyakorolható oly módon, hooY g
részvényeink pénztárunknál ezen idő alatt lebélyegzés végett bemulatandók. l-töl folyó

3. A lebélyegzés alkalmával minden uj részvényre 88.- korona és ennek 1909. évi január 1_töl folyó
67o-os kamatja pénztárunknál készpénzben befizetendő. A fenmaradó 120. orona 1 . á
kezdve minden hó 1-én 20.- koronás bárt rés,lötökben válik esedékessé é, mmdegy.k részle. '909. január

l-töl járó kamatjával ugyancsak pénztárunknál fizetendő be. , nrre
Ezen befizetéseket „Jogosultsági Igazolványokon“ nyugtázzuk, azonban az átvételi összeg gy

is befizethető, s ez esetben a 6°/0-os kamat a befizetés napjáig számittatik. 18M 6vl
Az átvételi ár lefizetése után azonnal kiadjuk a névre szóló uj részvényeket, a melyek az 1909. 6vt

—rj - i»«
rendelkezik. r6s2vé k hitralékos vélelárát az utolsó fizetési határidőn túl 30 nap alatt be nem

levonásával.
Debreczen, 1909. május 24.

Debreczeni Hitelbank Részvénytársaság
gooooooog
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Állandó butorkiállitás.
Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmét 

felhívni bútorgyári raktáramra, ahol kizárólagosán
sóját gyártmányú

állandó butorkiállitást
rendezek úgymint ebédlő-, háló-, uriszoba-, szalon- és elő­
szoba berendezésekben, a legegyszerűbbtől a legfinomabb
és ízlésesebb számtalan elismerő
nyilatkozat áll rendelkezésemre.

Teljes tisztelettel

I KILLER EDE ESSMI
ö QOOOOOOOOOOOOOOO-O-OOOOOOOOOOOOOOOI
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Apró hirdetések.
I 10 Méla 40 miér, Montul 

minden«6 4 Áll4r>* 
kiuebb hirdetés 40 flllér.

mi

I Vesua betűkből szedett 
minden szó 8 fill- Apró hir- 

•' ” leterdetések előre fizetendők.
VlSSkl tedike**d*»nál t*»i*k 1 , .tu.ibtijr.f.t ssstetal. •

UiO db. || iLvely ritkottu mt nlt S .
-j> K->n". ősim

Déiika ti ■' Itl.Anviiv-v, M>
' -üuúbrl,, k«t«nl<sa»tf lbkl'
Knlikui» tinmur. « ■, ,
ktUÖHÍtPcíjegek {«Vdktarubun
Debrecen :fnv<rzkirt tt.Mf

szivar

200 hektó ó és uj kitűnő SámaonkerU bor
eladó. 50 literen felüli mennyiségben is 
kapható, özv. Borossy Gyuláné Batthiányi
utoza 4.

Ha nincs pénze és szüksége van, vászon as 
talteritő. szövet és csipke^fuggöay^fató és

Fürdőre utazó url köaönség figyelmóba I« a
i6 alkalom — nincs többé betörés, lasas 
vagyon biztosítás. Ki hosszabb időre eV j 
utSs az forduljon teljes bizalommal, 
Kramer Józsel magándetectivhez Iskola 
utoza 4 ki d’eoréció mellett nemcsak nyo- moL*.‘ *> mindenféle m»= kénvee 
ügyeket elvállal, hanem a lakások fel­
ügyeletét is.

taitenio. szuvgl ob voi^n-v, *' ,
nagy szőnyegre. Paplan és flanel A®*810“ 
férfi és női felöltők, kész férfi fiú öltönyre 
vagy tükör, kép és bútor, a mai naptól 
fogva oly olcsón lesz eladva, hogy min­
denkinek saját érdeke, hogy e r prób’t 
bevásárlást eszközöljön. Tisztalett! Kaiser 
Salamon. ____ _

episaaiu, tanulók felvétetnek Sséobenyi- 
u'.cza 44. Ehrenrcich Sámuelnél.

PllezerozáS, gouwerirozás, mindennemű lera^ P kott szoknyák készülnek Iklódy Jánosnó 
gouvrerirozó intézetében Osapo-u. bd.

Riadó udvari lakáj. 2 szobi, előszoba, konyh 
kamara, pincze, fáskamara, jó víz az uü 
varb m. Augusztus 1 re Egy malom u- 5

Ügyes angol nói szabó (férfi) esetleg jó férfi 
szabó vagy munkás azonna 1 belépésre ke- 
refctetik Vanger Sándor.

Kiadó a nagyecerei állomás mellett 37 hold 
fold. Értekezhetni Honvéd utó/a lb.

közönséges, hornyolt és
—---------- Franczia egyéb építkezési
anyagok u. m, legjutányosabban Füiöp 
mészkereskedésében Homokkert-u. 121.

Tetőcserép

Hortobágy méhészeti telep. Városi telep Dab 
reczenben Sesta kert végén, ajánlj» leg 
fiuomabb csemege aki ez mézeit. Jüncsó 
Pál tulajdonos.

Viaiázzt Site testeti kirakat Viliin!
síi „érot takaríthat meg mindenki
.; „ tavaszi és nyári cosztum pongyola 

blouse kelme, boz^való J£lés más dSí

Óriási választékban vau raktároa
120 cm. Gyönyörű ruha kelmék 59 kr.-tól 
tön „ Blouse pongyola 49 „ ,
120 ”, Remek angol coszt kelme 1.25 , »
20 , Lüszte ek minden színben 55 , „
40 » Cosziűm kelme, » *dU » »
40 , Div. angol lüszterek > ,

Blouse, pongyola és nűia sólymok. 
M.ssaline 1.10, Taft 1.25, Lüsten 78 
Pongies 75, Duchesse 75 kr. Remek 
szép angol ruha vásznak minden szín­
jén 56 kr.-tól óriási választék, Zephirek, 
Delainok, jó mosó kretonokban. Remek 
Antuka és más színes és fekete ernyők­
ben. Fegyhazi gyermek harisnyák, ele­
gáns női harisnyák, hímzett ajouros és 

sima flór nagy választékban.
Saját készítésű paplanok. “»■ 

Tömérdek maradók lóláron.

Molnár 1 J. ás Társa fiókja
Kossuth és Batthány-n. sarok a »sín- 

házzal szemben.
Óriási választék női es5 és napernyőkb :n 

98 kr.-tól 

Haszonbérbe lkiadó 101 kát. hold kaszáiló a 
Bankon, a Ludashoz közel. Értekezhetni a 
tulajdonosnál Rákócty u. 25.

Kiadó lakást szobaT elősíoba konyha mei 
ló helységek augusztus 1 tói Hatvan 
utcza 74. . 

Eladó szép ház Kossuth u czán nyolca szá 
zalókot jövedelmez. Czim a kiadóban.

Vendéglő és bodega Hunyadt-acía 11. tzám
alatt megnyílt. Hide^ és meLg ételek kap 
hatók. Aoonomák elfogadtatnak. Rosner 
bodegá«.

Egy 16 karbaa levő biozikli eladó. Széchenyi 
utoza 47. 

I Munkás nők és kocsisok felvétetnek 
utcza 100.

Teleki-

Üfives varrólányok azonnali belépéssel fel­
vétetne* Vanger Sándor Balthyanyi-u. 1.

Eladó hál. ház Petőfi-ter 9. sz. íeglorgauna- 
tab helyen a vasút mellett legjobb mene­
tem vendéglő és szánod« szanad kézből 
kedvező fizetési feltételek mellett eladó.

I Egy vidéki 13 ezer lakosú
városban egy 28 éve fennálló

fűszer, vas, festék és vegyes üzlet

1909. Tavaszi árult:
1 mtr. 120 cm. Pepita szövet

Giahtl Csapó-utcza 11. szám alatt .található ] 
Füstös Jenő monugrammkészitő saját elő 
nyomda és női kézimunka üztete.

Kénzelt derék és aíjvaróaők jobb fizetéssel 
telvetetnek Gelbman Alberuió b;mootiy-u. | 
65. szám alatt.

nagyobb vádalat miatt átadó. Évi 50 
ezer koronás forgalom, 20 ezer koro­
nás raktár. 6 ezer korona készpénz 

Czim a kiadóhivata ban 
megtudható,

Egy jó karban íevő poriál eiadó megtudható 
Sugar Dezsőnél Pi&oz-u. 19.

A Benn malomban egy fűtő J umus 1-ére 
feivetetik.

Eladó HÓlŐakert. A Bocskay kertben, köz­
vetlen a vasúti megálló melleit 2 holdas 
szöiősktrt eiadó. A bzotóskenben van két 
nttgy lakóház, diszkért, gazdasági udvar, 
istálló, jovizu kutak. Feltoteies. megtud 
hatok a vincellérnél.

Csapó-utcza 11. szám alatt találhatóFüstös Jenő
salát előnyomda és legolcsóbb nől- 

hézimunka üzlete.

Tornnlngek torna czipők, gyermek trioók, 
nyári keztyük divatos evek panama kala­
pom Fison Testvéreknél főtér 40.

A Harmat Créme

Vigyázzon.I Űrautói levetett ócska ruhákat j 
igen tisztességéé arcún vesz Róseuberg 
Bem baüogOb-utcza 4. szám.

Egy csinos, elkülönített, külön bejáratú ut-1 
uzai szooa bútorozva vagy bútor nélkül 
azonnal kiadó czim a kiauoba

Két szép csillár függő lámpa eladó Iekola- 
u.eza 8. sz.

Salát termésű, kétszer lefejtett, tisztán kezelt 
Bdstakeríi bor 35 hektó, hordónként va^yDöblUKÖllil UU1 OU uv»lwl «V.«™»-. -
összesen eladó. Bgymalom-iL 5. szám»

■reisiéplti és Mrépelé kanócé, 
mely teljeien ártrimetUn és sem _ higinrt 
sem ólmot nem Urtalmsz, » legrövidebb idő 
alatt megszüntet mindenféle szeplőt, májfoltot, 
nattaníst, bőratkát (mittesen) börbaiokat. KI- 
Smitja a ránezosodni kezdő arcebört s azt 
hhérré rimává él üdévé teszi. Legjobb ővszei 
a szél éa a nap befolyása ellen az arcos. 
Sem iriros tehát nappal is használható Ha­

tása gyors és biztos

Egy tégely Hermst-Crém I kér.
Készítő helye a főraktár >

HiluMs leni íjájjszBrtára.
Debreossn,

Fóyltci 11, I vároihánal nemben.

_ epita szövet . 40 kr.
1 m. 120 cm.'Mode Raye szövet 65 és 70 kr. 
1 mtr. 120 cm. Mélé szövet . . 70 kr.
1 mtr. Bordurcs kreton 24. 27 és 3o kr. 
1 m. Borduros mosó de ain 3'1, 34 és 28 kr. 
Francia gyapjú delain 50, 54, 60 és 75 kr. 
Jómosó Cosmanosi kartonok . . . .
Batiztok, angol zephirek........................
Ruha vásznak, kreppek ........................
Keztyük, harisnyák

divat napernyők.

Szépe Lajosnál

A NAGY LAJOS
vállalatainak okmányszerző Irodája

Csapó-utcza 13. szám alatt
a következő engedélyekhez szükséges ok­

mányok megszerzésével foglalkozik.
Nősülősi engedélyek azon 18 évet be­

töltött, kiskorú ifjak részére, kik még a 
katonai sorozáson nem estek keresztül.

Nagykorusitásl engedélyek.
Névmagyarosítás! engedélyek.
Házassági válóperek megindításához 

szükséges okmányok
Küllőidre szélé útlevelek.
Erkölcsi és szegénységi blzonyltványu
Iparengedélyek azok restére, akik ma­

gukat önállósítani akarják.
Gyermekek örökbefogadása.
Törvénytelenül születeti gyermekek 

tőrvónyesltése. . .
Állások elnyerése Iránti pályázat kér 

vények elkészítése.
Az erkölcsi züllésnek Indult gyerme 

kék lavité Intézetbe leendő helye 
zéséhez szükséges okmányok.

Iroda: Csapó-u. 13. szám alatt. Tslefon 335.
Hivatalos órák; d. e. 8-12, d. u. 3-6. 

Vasárnap és ünnepnapokon d. e. 9 1«-
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Alföldi Takarékpénztár
DEBRECZENBEN,

Placz-ntcza, (salát ház).
a Pesti magyar kereskedelmi bank affiliált intézete.

Alaptőke 1,200.000 Kor. Tartalékok 600.000 Kor. 
Betétáilomásif 1908. decz. 31-én 5,600.000 Kor.

Foglalkozik:
Jelzálogkölcsönök adásával,
Folyószámla előlegek és 
Váltóhitelek nyújtásával 
értékpapírok adás-vételével,

Elfogad betéteket
takarékpénztári könyvecskékre és csekk-számlára, továbbá 
perselybetét mellett

■«a«.

Saját áruraktárában
beraktároz árukat s azokra mérsékelt feltételek mellett 
előleget nyújt.

Leszámítol tárczaváltókat
hitelrészes egylet keretében is és a kebelében alakult

Köztisztviselői hitelrészes egylet
fizetési előleget nyújt 10, 15 és 20 év alatt eszközlendő 
visszafizetésre.

Affiliált intézetei:
' Kábái Takarékpénztár rt., Nádudvari takarékpénztár rt. 

és Hajdúnánási gazdasági bank rt. Fiókintézet Vámos- 
pércsen.

1909. május 30. t m rmraimjui ojsao
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Szőnyeg ésbntorszövetgyárosok
-__ J --- ■ äisti

Kim

Óriási választókban: Finomabb te olcsóbb szoba szőnyegek, fali és agy elé való szó 
nveirek futók ágy és a. al térítők, henoser «vetők, szövet és oslpk. függönyök appli­
kált .torok, ágy és menyes : térítők, paplanok, „apjntakarék és lépokróozok, «1 «. «r 
“ kik. és Lgora bőrök ázágyak és «ggönyt.rto rudak, -e—e„ remek kmlelö 

valód, Perzsa és Smy rna szőnyegek, átv. ők, táskák é. szobsö,.r.k.t6_k

-hal kamatozó sorsjegyköipecskéh.
. . • __ foir-tviíon után mindet tagnak ki-

tőkebefektetés génbl ton.éguk é» kedvező nyere-
ér* l,p;?|Írfík me fett 'mét annak lehetőségét is nyújtják, hogy az ily p*- 
ményesélyeik melleit ,k ,ís r<tvén je'entékcnyeu »záporodba-
pírokba fektetett tőke, árfoly helvzeiben ho^y a vásárlaudú sorsje-

"St
dőképes árfolyama »rra indít bennünket, hogy a következő ^

500 drb SORSJEGYBŐL
álló sorsjegy alkalmi társulatot alakítsunk pÄ

50 drb Konvertált Jelzálog-sorsjegy,
50 „ Hazai Takarékpénztár-sorsjegy,
50 „ Magyar vörös-kereszt sorsjegy,
50 „ Olasz vörös kereszt-sorsjegy,
Bit __ Budapesti Bazilika-sorsjegy,

Magyarországi Jószlv-sorsjegy és

«)

„,el részt veaz. A so-sjegyt rsulat feloszlása után minde t tagnak 
szolgáltatjuk a kizárólag '» tulajdonát képeiő10 darab eredeti sorsjegyet, és pedig:

I drb Konvertált magyar jeleálog sorsjegyet 
I drb Hazai takarékpénztá--«orsjegyet 
I drb Magyar vörös kereaxt-aor Jegyet 
I drb Olasz vörös mereszt sorsjegyet 
I drb Budapesti Bazilika-sorsjegyet 
I drb Magyarországi J»szív-sorsjegyet és 
4 drb Erzsébet királyné »«anatorium-eorsjegyet

a reá ee6 összes nyereményeket ée 
a befizetés utáni 4"/o *os kamatot.

b)
')

társulat ‘ennillása alatt újabb sorsolatlun

Legnagyobb
tőnyeremény

forona

linden 
sorsjegy 

nyeremény 
nyel sorsol' 

tátit ki.

200

A kisorsolt sorsjegyek a 
80isj'‘gyekkel helyettesitte nek.

Legközelebbi húzások Hazai lakerékpán tár sorsj.

JUNIUS 5-ÉN és
K0MVEBTÁLT JELZÁLOG sorsi, húzása

JUNIUS 25-ÉN. ______
Jg,m sokan jól thez, gyakran gazdagsághoz is, sorsjegy nyeremények utján 

jutottak8 Árfolyamértékű sorsjegyek bármikor eladhatok v-gy elzálogosít- 
hatók. _______________________ ,

Tekintettel ama nagy kedveltségié, melynek aorajegycaopo t aink 
általánosan örvende ek, elnatároz'uk, hogy az említ- tt 600 sorsjegyből 
álló csoporton kívül. m;g egy további*** _ . , __ „ z, Álló csoporton kívül, m’g egy további __Eriaóbet-Szauatorium-sors,egyből. jqqq darab sorsjegyből

■ ■ ■ — — —a JL. UMn, _______  __________Évenkint 22 húzás.
, rnvini lila őss-eni'k gyűjtése által nemcsar biztos tőkét

A társaság tagj törie-ztéi tartami al tt jelentékeny mennyi-szereznek maguknak és má t ' té hanem a sorsj egy társulat fel-

A sorjegftáreulat 50 tagból all.

Mieden tae 34 havi 15 koronát fizet.
. _i-a pé-xlet. azaz 15 korona lefizetése után minden tag meg. . A* í«n6d«tab sorsjegy sorozatát és szamát tartalmazó sors|egykony-

bap a az aOO d-raB sorsjegy^e|ebhi huzáet ,, 34 hónapon at
500 sor^jegy évi 22 huzésá* több mii ió korona n,eremén,-

álló társulatot is alakítunk, mely mégegyszer annyi ugyanolyan 
sorsjegyet fog tartalmazni, mint az ál'O-as csoport Ez eset­
ben a tagok 34 havi 30 koronát fizetnek be és a társulat felosz­
lása alkalmával a fent felsorolt értékek kétszeresét kapják.

A társulatba b, lépni ó .ajtó vidéki ügyf. leket felkérjük hogy az első 
részletet postautalványon szíveskedjenek átutalni. A második és tov-Dbi 
részletek befizetésére portómentes befizetési lapokat bocsátunk a tagok 
rendelkezésére. Huzáei listákat pontosan minden húzás uián küldünk 
Saevobb nyereményekről le vél utján külön értesítjük a tagokat.

Tekintettel a sorsjegyek érfolyamának már r>viden
várható emelkedésére, ajánlatos bejelentéseket mi-löbb
hozzénk Juttatni, hogy a résztvevők még az olcsó arak
alapján hiztoaithassan ■ k maguknak sorsjegy-könyvecskét-

rsíew nálunk ,ő,,..«l».ó, ellen egyenként 1. ,eg,nlán,osebben bepbetó.

NEMZETI PÉNZVÁLTÓ RÉSZV.-TARS.
Váozi-utc.a 22. sz- BUDAPEST iV., Váczi-utoza 22. sz.

—------- .___ - _ _ forgalmi és kiviteli részvénytársaság
Masof ar ásványvíz Budapest, V„ Báthory-nteza 5. szám.

Elzáróla« természetes magyar ásványvizet hoznak forgalomba.
Egy liter víz ára palackcsere mellett:

Borszéki Boldizsár, idült gyomor! aj ellen 
Borszéki Fokú1, az ásványvizek királya 
Borszéki Kossu'h. vérszegénység ellen 
Bodoki fflatild, alkális savanyuviz 
Baross, vesebaj ellen —

Borhegyi, hirgyhajtó - - - _ - KéMon*’fökutg(StutarÍB) jód és lithium tart.
BonOltl, uduo V . _ _ Bánáti, ‘ gvényes ásványvíz — —SfflSa 1Máltaflégcaöhurut ellen - , Szekely-S ltera, idült gyomorbajok ellen
Hart’l aligeti, uditö ital - - - x 1 Sióikat, csuk. melegség ellen---------
Borszéki lékul az ásványvizek királya köszvény ellen

Kérdett, meg aí orvosát természetes ásványvíz

m”bjár teUnyvhelnkkel a köldlóld m.pinem öss... gyógy.!..» pótolhatók.
Heiyi >énv. Haimávvi lézaal— kapható mindeuiitt

gyógy atása éc kellemes ize össze nem 
hasonlítható a mesterséges ásványvizeket.

■H
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tetőfedő anyag

könnyII, tűzálló, örökké tart. 
Kizárólagos képviselők Debreczen és vidékére

Kubinyi Lajos és társa J
Debrecen, Piac-u. 11. A Bika szálloda mellen.

íV
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wKaBemmsz&vmtrTzrn mmmnammmmBrn

Beocsini Portland és Román cement
Stuccatur és alabastrom gipsz
- V akolati kőpor. -

Szab. Asbest-Cement-Pala.
Beton cső és kutgytirűk.

Czement és Mozaik lapok. Kőfede! és aszfalt le­
mezek. Elszigetelő lemez. Carbolineum. Minden­
nemű beton és aszfalt burkoló munkák. Ragasz­
tott kettős lemez fedések. Fac cementtetők. Disz-

tégla.

Lukács Vilmos ás Testvére
ttAliiiAAiiAn Iroda: Hatvan-ntcza 5. Telefon 308. AlöDl CCZCIlp Gyártelep: Ferencz József ut 3. szám.



berendezett kelmefestő és »eyjfezeti ráaiisztití intézete

HW

Elegánsak, 
kényelmesek, 
tartósak 
a viseletben a

debreczeni független üjsag 1909 május 30.

Egyedül kapható:
Szana Lajosnál
Delimen, Piacz-utcza ÍZ. sz.

Műhely és fiziét i Ärany Jänos-utcza 10. sz.
Felvételi üzletek:

Eattiiyányi-utcza Z. szim és Vár-utcza 3. szám. taéz Msépiletében, az unman.
Van szerencsém tisztelettel értesíteni a nagyérdemű közönséget, 

hogy kelmefestő és vegyészeti ruhatisztító műhelyemet Vár-utcza 3.
szám alól

Arany lános-utcza 10- szám ala
(saját házamba) helyeztem át, hol költséget, fáradságot nem kímélve, a 
mai kor igényeinek megfelelően, a technika legújabb vívmánya gépek­
kel herendezkedtem és igy azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy 
ezen szakmában a versenyt a fővárosi üzletekkel szemben minden tekin­
tetben kiállom miért is a nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve

teljes tisztelettel

JK1 €Jb MT €v M ®P" SS M3 M1.
1 nigsÉrdemű Itózönség hínyElmépe a felvételi lielyiséget a Mr-utcza 3, szám alatt fenntartom.

Nyomatott Hoffmann ée Kronvitz könyvnyomdájában, Piacz-utcia 49., • íőpostával aeemben.


